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Download the full operating manual.
TEEREAREURET.

M3Ternerte NbSIHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnroarauus.
Stahnéte si kompletni navod k obsluze.

Laden Sie die vollstandige Betriebsanleitung herunter.
Download den komplette brugervejledning.
Laadige alla taielik kasutusjuhend.

Descargue el manual de funcionamiento completo.
Téléchargez le mode d’emploi complet.

KartepdaoTe 10 TTAAPES £yXEIPIBIO AsITOUPYIOG.
Preuzmite cjelokupni korisnicki prirucnik

Toltse le a teljes hasznalati utasitast

ioslédail na treoracha oibridichain in a n-iomlain.
Scarica il manuale d'uso completo.

Atsisiyskite pilng naudojimo instrukcija.
Lejupieladégjiet pilnu lietoSanas instrukciju.

Nizzel il-manwal tat-thaddim shih.

Download de volledige handleiding.

Pobierz kompletng instrukcje obstugi.

Descarregue o manual de instrugdes por completo.
Descarcati completul manual de utilizare

Ladda ned den fullstandiga bruksanvisningen.
Lataa taydellinen kayttoohje.

Stiahnite si cely navod na pouzitie.

Prenesite celotna navodila za uporabo.
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Safety instructions

KB / KB PRO (E7)
Cooling Incubators with compressor technology and program control

KBF / KBF PRO (E7)
Constant climate chambers with program control

Important note

The present document is only valid in conjunction with the operating manual that correspond to
your device

e KB (E7) art. no. 7001-0567
e KB PRO (E7) art. no. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) art. no. 7001-0569

e Additionally with the ICH Q1B Light Module accessory art. no. 7001-0577
e Additionally with the CO2 Control Module accessory art. no. 7001-0576

The initial commissioning and usage of the aforementioned devices (during the entire product
life cycle) is only permitted with the operating manual. The operating manual must be read com-
pletely before usage.

The present document is not a replacement for the operating manual, as it only contains se-

lected information.

E You can download the appropriate operating instructions for your de-
vice using this QR code or at www.binder-world.com/manuals. If this

is not possible, please contact BINDER GmbH:

Address Post office box 102, 78502 Tuttlingen, Germany
Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Service Hotline +49 7462 2005 555

Service Fax +49 7462 2005 93 555

Art. No. 7001-0504
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Safety instructions e Issue 09/2025 ¢ EN KB / KB PRO / KBF /| KBF PRO (E7)

— Safety instructions

The following represents the hazards for people. Safety information with lower risk levels, and important detailed
information about safety, can be found in the operating manual. To avoid injuries and damage observe all safety
instructions of the operating manual. It is very important that the operating manual is read completely before initial
commissioning and usage.

Pictograms

Risk of injury. Observe the Exp|osive atmos'phere
safety instructions in the

operating manual

£\
Stability hazard Scalding hazard Risk of chemical burns

/_\

;/_\

UV light haza‘rd CO:2 suffocation and poi-
soning hazard

Read operating Disconnect the power plug
instructions

y

Lift with mechanical Wear protective gloves Wear safety goggles
assistance
|:: % II:|
...\\‘.-- --/f/f,i’
Do NOT spray with Do NOT climb
water

A\ DANGER

Electrical hazard during live maintenance work.
Deadly electric shock.

@ Do NOT remove the rear panel of the chamber.

» Disconnect the chamber before conducting maintenance work. Turn off the main power switch
and pull the power plug.

» Make sure that general maintenance work will be conducted by licensed electricians or experts
authorized by BINDER.
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A\ DANGER

Explosion or implosion hazard through the introduction of unsuitable loading material, or
through combustible dusts or explosive mixtures in the vicinity of the chamber or in the
chamber.

Serious injury or death from burns and / or explosion pressure.

& Do NOT operate the chamber in potentially explosive areas.

@ Make sure that there are NO combustible dust or air-solvent mixture in the vicinity of the cham-
ber.

@ Do NOT introduce any substance combustible or explosive at working temperature into the
chamber, in particular no energy sources such as batteries or lithium-ion batteries

@ Make sure that there are NO combustible dust or air-solvent mixture in the inner chamber.

A\ DANGER

Electrical hazard by water entering the chamber.
Deadly electric shock.

@ Do NOT install the chamber in damp areas or in puddles.

> Set up the chamber in a splash-proof manner.

» Before cleaning, turn off the chamber at the On/Off switch and disconnect the power plug. Let
the chamber cool down to ambient temperature.

@ The chamber must NOT become wet during operation, cleaning, or maintenance. Do NOT spill
water or cleaning agents over the inner and outer chamber surfaces.

» Completely dry the chamber before turning it on again.

A\ DANGER

Electrical hazard through overload of contacts on the zero-voltage relay alarm output.
Deadly electric shock. Damage to the switching contacts and connection socket.

@ Do NOT exceed the maximum switching load of 24V AC/DC — 2.5A.

@ Do NOT connect any devices with a higher loading capacity.

A\ DANGER

Electrical hazard due to missing protective conductor connection or high leakage current in
case of improper installation.

Deadly electric shock.

» Make sure that the chamber’s power plug and the power socket match and securely connect the
electrical protective conductors of the chamber and the house installation.

» Only connect the plug to a socket if it has an intact earth connection.
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A WARNING

| Danger of intoxication and infection through contamination of the chamber with toxic, infec-
' | tious or radioactive substances.

Poisoning. Damages to health.
@ Do NOT introduce any substance which could lead to release of toxic gases

» Protect the interior of the chamber from contamination by toxic, infectious or radioactive sub-
stances.

» Take suitable protective measures when introducing and removing toxic, infectious or radioactive
material.

@ NEVER take a chamber contaminated with toxic substances or sources of infection for recycling
according to Directive 2012/19/EU.
» Prior to disposal, remove all toxic substances and sources of infection from the chamber.

» A chamber from which all toxic substances or sources of infection cannot be safely removed
must be considered as “special” waste according to national law. Dispose of it accordingly.

/A\ CAUTION

Risk of injury and damages by lifting heavy loads and by sliding or tilting of the
chamber due to improper lifting or transport.

Injuries.
» For transport, secure the chamber with transport straps.

> Lift chambers sizes 65 and 130 with the aid of 4 people, chambers size 260 with the
aid of 6 people or use a fork lifter.

» Lift chambers sizes 470, 720, 1060 and 1600 using technical devices (fork lifter).
@ Do NOT load the lower housing cover with heavy objects while the chamber door is
open and do NOT climb on it.

/A\ CAUTION

Danger of burning by touching hot chamber parts during or after operation.
Burns.

Do NOT touch the inner surfaces, the glass doors or the loading material during operation.

A CAUTION

Danger of chemical burns through contact with skin or ingestion of the neutral
cleaning agent or through eye contact with the disinfectant spray.

Skin and eye damage.

» Do not ingest the neutral cleaning agent. Keep it away from food and beverages.
» Wear protective gloves and goggles.

» Avoid skin contact with the neutral cleaning agent.
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For chambers with the ICH Q1B Light Module accessory:

Danger of eye and skin injury by UV light hazard.
Eye and skin injury.
@ Do NOT look directly into the light.

» Minimize skin exposure.

» Wear UVA protective goggles when opening the door of the cooling incubator / constant climate
chamber when the light is on.

For chambers with the CO. Control Module accessory:

A\ I T

Danger of suffocation and poisoning by high concentration of CO; (> 4 Vol.-%).
Death by suffocation.

@ Do NOT set up chambers in non-ventilated recesses.

» Ensure technical ventilation measures.

» Observe the relevant regulations for handling COs.

» Close the CO2 supply when decommissioning the chamber.

Risk of injury through sudden release of the stored pressure energy when the valve safety is
torn off.

Injuries.
» Secure gas cylinders against falling (chaining).
» Transport gas cylinders with a cylinder cart.

Risk of injury through sudden release of the stored pressure energy when opening the cylin-
der valve of a not connected cylinder.

Injuries.
» Close the gas cylinder valve before connecting or removing the gas hose.
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Safety instructions e Issue 09/2025 ¢ EN KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Intended use

The chambers are suitable for exact conditioning of harmless materials.

Any solvent must not be explosive and flammable. A mixture of any component of the charging material with air
must NOT be explosive. The operating temperature must lie below the flash point or below the sublimation point of
the charging material. Any component of the charging material must NOT be able to release toxic gases. Other ap-
plications are NOT approved.

The chambers are designed for setting up inside a building (indoor use). The requirements described in the Operat-
ing Manual for installation site and ambient conditions must be met

The chambers are not classified as medical devices as defined by Regulation (EU) No 2017/745.

The loading material shall not contain any corrosive ingredients that may damage the machine components made
of stainless steel, aluminum, and copper. Such ingredients include in particular acids and halides. Contamination of
the chamber by toxic, infectious or radioactive substances must be prevented. The chambers do not dispose of any
measures of explosion protection.

Details can be found in the operating manual in the chapter “Intended use”. Any use of the chambers that does not
comply with the requirements specified in the Operating Manual shall be considered improper use. Make sure that
you have the Operating Manual that match your chamber, including any accessories.

You may not make any modifications to the chamber or device yourself, as these may limit proper usage.

. To operate the chamber, use only original BINDER accessories or accessories / components from
third-party suppliers authorized by BINDER. The user is responsible for any risk arising from using
~unauthorized accessories

~ BINDER GmbH is responsible for the safety features of the chamber only, provided skilled electri-
cians or qualified personnel authorized by BINDER perform all maintenance and repair, and if com-
ponents relating to chamber safety are replaced in the event of failure with original spare parts. The
user is responsible for any risks arising from using unauthorized accessories/components.

For KBF/KBF PRO:

Types of suitable water quality for freshwater supply:

¢ Deionized water from a water treatment installation already existing at the customer's site. Conductivity from 1 uS
/cm up to a maximum of 20 uS/cm. (Water, which is in equilibrium with the CO2 in the air, and has a conductivity
below 1 uS/cm (ultrapure water), may cause acid corrosion due to its low pH)

o Water treated by the optional water treatment system BINDER Pure Aqua Service (disposable system).

For chambers with the CO. Control Module accessory:

The chambers allow the setting of an exact CO2 atmosphere inside. The chambers are not completely gas-tight.
Vent out any CO:2 gas that may escape via good room ventilation or a suitable connection to an exhaust system.
The installation of a CO2 warning system is mandatory.
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KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Chamber overview

Front

KB 470

A Triangular instrument panel

(KB all sizes, KB PRO / KBF/ KBF PRO sizes 130, 260
B Triangular signal panel (KB PRO / KBF/ KBF PRO starting

with size 470)

KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

E Outer door(s)
Technical installation room cover
On/Off switch

I o

C Instrument panel (KB PRO / KBF/ KBF PRO starting with size

470)

Connection panel on the chamber rear

~

PIN 1: TEMP, +

PIN 2: TEMP. - PIN 1:NC

PIN 3: HUM. + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234

AIR DRYER WATER TANK
24 VDC/MAX 0,2A

M (o] (o] N
) )
DATA BUS ETHERNET

—————
~A0SZ/¥9L

L5,

S

POWER

= rx <« -

o =z

Socket for analog outputs (option)

Socket for zero-voltage relay alarm output (option)
Socket for compressed air dryer (option)

Power supply

Data Bus to connect the accessories CO2 Control Module
or ICH-Q1B Light Module (KB PRO, KBF, KBF PRO)

Ethernet interface
Socket for optional freshwater can (KBF, KBF PRO)

»BINDER
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— Electrical connection data and installation

» The chambers come with an IEC connector plug with a power connection cable of 2 m in length (optional 5 m)
and a grounded plug. Only use original connection cables from BINDER according to the specification given in
the Operating Manua.

» Pollution degree acc. to IEC 61010-1: 2. Over-voltage category acc. to IEC 61010-1: II.
Housing protection acc. to EN 60529: IP 20

> KB, KBF: 220-240 V Nominal voltage (+/-10%) at 50 and 60 Hz, Current type 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V Nominal voltage (+/-10%) at 50 and 60 Hz, Current type 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V Nominal voltage (+/-10%) at 50 and 60 Hz, Current type 1N~

» Internal over-current release category B 2 poles 16 Amp

» Nominal power

Model, Size 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0.9 1.2 1.3 1.3 1.5 1.5 ---
A 3,8 5.0 54 54 6.3 6.3 -
KB-UL kW 0.9 1,2 1.3 1.3 1.5 1,5 ---
A 7.5 10.0 10.8 10.8 12.6 12.6 ---
KB PRO kW --—- 1.0 1.5 1.5 1.7 1.8 1.8
A --- 4.2 6.3 6.3 7.1 7.5 7.5
KBF kW --- 1.6 1.4 1.4 1.6 1.6 1.7
A --- 6.7 5.8 5.8 6.7 6.7 7.1
KBF-UL kW --- 1.6 1.4 1.4 1.6 1.6 1.7
A --—- 13.4 11.6 11.6 13.4 13.4 14.2
KBF PRO kW --- 1.9 1.6 1.6 1.8 1.9 1.9
A --- 7.9 6.7 6.7 7.5 7.9 7.9

» The domestic socket must also provide a protective conductor. Make sure that the connection of the protective
conductor of the domestic installations to the chamber’s protective conductor meets the latest technology. The
protective conductors of the socket and plug must be compatible!

» When connecting, please observe the regulations specified by the local electricity supply company as well as
the local or national electrical regulations.

» Observe a sufficient current protection according to the number of devices that you want to operate. We recom-
mend the use of a residual current circuit breaker.

» Prior to connection and start-up, check the power supply voltage. Compare the values to the specified data lo-
cated on the chamber’s type plate.

» To completely separate the chamber from the power supply, you must disconnect the power plug. Install the
chamber in a way that the power plug is easily accessible and can be easily pulled in case of danger.
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Kz, AEPEFNESKROPRAP I S L L FURE |

BN, BTSSR A FIRIANE DA 2 M s [E Z i B S E,

RE ARG ESSA TR B AV RIR LR BB RO B IAORIF,  TRA TN N s B i 22 42 %,

EEEME A, BNERFEBE, MFRELHRERM EAEIRHITIER,

Lor eI, Bk FERIAEL, REREIRE, DE B EMBENREESL, mRF/EER, WarbiR
i R T

vV v.v Vv
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Best conditions for your success

YKazaHusd 3a 6e3onacHoOCT

KB/KB PRO (E7)
Oxnaxgalum nHKybaTopm C KOMMpPecopHa TEXHONOMMS U NPOrpPaMHoO yrnpaBrieHne

KBF/KBF PRO (E7)
MOCTOSAHHM KNMMAaTKYHM WKadoBeE C NPOrpamMHo ynpaeneHue

BaxHa 3a0enexka

HacTtoawmaT 4OKYMEHT € BanvaeH camo B KOMOMHALUMA C pbKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoatauns,
nogxoaswo 3a Bawwvs ypen:

e KB (E7) ApT. Ne 7001-0567
e KB PRO (E7) ApT. Ne 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) ApT. Ne 7001-0569

e B ponbrniHeHue c akcecoap ICH-Q1B ocseTtuteneH moagyn  Apt. Ne 7001-0577

e [lonbnHutenHo ¢ akcecoap CO2 moayn 3a rasnpaHe ApT. Ne 7001-0576

MbpBOHaAYanNHOTO MyckaHe B eKcnioaTaums U N3noni3aBaHeTo Ha ropenocoyeHnTe ypeau npes
Lienns ekcnnoaTauMoHeH XXMBOT Ha NPoAdyKTa ca paspeLleHn camo C MbIIHOTO PbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoataums. Mopaan ToBa e 3agbIMKUTENHO [a NpoYeTeTE LANOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus npeam ynotpeba.

HacTosawmaT JOKyMeHT He 3amMeCcTBa PbKOBOACTBOTO 3a eKcrfoatauus, Tb KaTo CbabpXxa

camo usbpaHa nHgopmauus.

?I NMoaxoaawoTo pbLKOBOACTBO 3a eKcnsioaTtauus 3a Bawwusa ypen
MoxeTe ga usternurte ¢ To3m QR kog nnun ot

www.binder-world.com/manuals. AKo ToBa He € Bb3MOXHO, MOJsl,

06bpHeTe ce kbMm BINDER GmbH:

Agpec Postfach 102, D-78502 Tuttlingen

Ten. +49 7462 2005 0

UHTepHeT www.binder-world.com

opela nuHKUA 3a cepBU3HO 0bBCnyXBaHe +49 7462 2005 555

CepBuseH dakc +49 7462 2005 93 555

ApT. Ne 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

YkKa3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcusa 09/2025 « BG

KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

= WHCTpYKUMM 3a 6e3onacHocCT

Mo-gony ca npeactaBeHn onacHOCTUTE 3a xopara. YkasaHusaTa 3a 6e30nacHOCT C NMO-HUCKM KNacoBe OnacHOCT,
KaKTo 1 BaxHa noapobHa nHdopmauus 3a 6esonacHoOCTTa e HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTtauus. 3a
[a ce usberHart HapaHaBaHMs U MaTepuarnHu LWeTy, cnassainTe ykasaHusaTa 3a 6e30MacHOCT OT PbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoartaums. PbKoBOACTBOTO 3a ekcrinoaTtauus TpsAtea 3aQb/KUTENHO a ce npoYveTe Npeay MbpBoHaYanHoTo
nyckaHe B eKCrnnoartaumsi, Kakto 1 npeam ynotpeba.

Mukrorpamu

OnacHocT oT HapaHsiBaHe. Cna3BaliTe yka3aHusiTa 3a
©e3onacHOCT OT pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauus.

"opeLla NoBbPXHOCT

;/\

BapuBoonacHa
aTtmocdepa

f/\

[NoBauraHe Ha TeXKn
TOBapu

OnacHocT OoT onapBaHe

OnacHOCT OT XMMUYECKO
nsrapsiHe

BpeaHu 3a 3gpaBeTo
BelllecTBa

f/_‘

OnacHocT oT UV nb4yeHune

AR

Mma onacHocT oT
3ayLLaBaHe 1 OTpaBsiHE C
CO2

OnacHocT oT rasoBsu
OyTunkm

W

CnasBante
pPbKOBOACTBOTO 33
eKkcnnoarauus

U3pbpnanTte wencena

MoBauraHe ¢ HAKOMKO
4YoBEKa

3agbmKknTenHo
M3ron3BanTe MexaHn4Ha

3agbmKUTEenHo
n3nons3sanTe pbkaBuLn

3agbmknTenHo
M3Mon3BanTe 3aLUTHN
oyuna

e /'/'
MunaneTo 3abpaHeHo

rnomMoly 3a nosguraHe
PN

- - /'

[a He ce npbcKka ¢ Boaa

@

KauBaHeTo 3abpaHeHo

CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.
@ HE pasBuBaiiTe 3agHaTa cTeHa Ha ypeaa.
» [Npean noyncTeaHe U3knNoYeTe ypeaa oT rMaBHUSA NpekbeBay U nsabpnanTe wencena.

» BepeTe ce, Ye 0bwmTe paboTn No nogapbKKaTa ce U3BbPLUBAT Camo OT KBanuguumpaHm
€nNeKTPOTEXHULM UK cneumnanuampaH nepcoHarn, ynbnHomouweH ot BINDER.

A\ onAcHocTt

OnacHocTt oT eNleKTpuiecCcku yaap npu n3ebpliBaHe Ha TeXHN4eCKo 06cny)KBa|-|e noag
HanpexeHue.

»BINDER

CtpaHuua 2




YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcua 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

A\ onAcHocTt

PUCK OT eKCnno3ns unu UMNMo3usl Nnopaau BHaCsiHE HA HEeNOAXOAsALL MaTepuan 3a
3apexpgaHe, ropUMM NpaxoBe UMM B3pUBOOMNAaCHM CMecu B 65IM30CT A0 ypeaa unu BbLTpe B
ypeaa.

CepuO3HM HapaHABaHUA UNU CMBPT BCReACTBUE Ha U3rapAHUA M/ eKCNT03UBHO
HansraHe.

@ HE nanonseaiTe ypeaa B NOTEHUMAHO EKCMII03MBHN 30HN.
@ YBepeTe ce, Ye okono ypeaa HAMA ropum npax unv Bb34yLWHU CMECK Ha pa3TBOPUTENN.

¢ HE BkapBaliTe B ypea BeLLecTBa, KOUTO Ca 3ananvumu nim eKCnio3nmBHu npu paboTHa
TemnepaTypa, 0cCO6EeHO EHEPrumHN N3TOYHULM KaTo BaTepumn nnmn NUTMEBO-NOHHK BaTepuun.

J YBepeTe ce, Ye BbB BbTPeLLHOCTTa Ha ypega HAMA ropum npax unu Bb3ayLwHU CMecu Ha
pasTBOpUTENMW.

A\ OnAcHocT

OnacHOCT OT TOKOB yaap BcrneAcTBMe Ha NPOHMKBaHe Ha BoAa B ypeaa.
CMBLpPTOHOCEH TOKOB yaap.

@ HE nocTaBsiTe ypena BbB BMaXXHN MOMELLEHMS UIN B NTOKBMU.

» [locTtaBeTe ypena Taka, 4ye Aa e 3aluTeH OT NPbCKU.

> [Mpegun nouncteaHe M3knoyeTe pmsepa OT rMaBHUA NPeKbCBaY U u3gbpnanTe wencena.
OcTaBeTe ypefa Aa ce oxnagun 4o ctariHa Temneparypa.

@ YpepbT HE Tpabea ga ce Mmokpu no Bpeme Ha paboTta, nouncteaHe nnv nogapwxka. HE
N3nMBanTe BOAA UMW pa3TBOPUTENMW BbPXY BbTPELIHUTE N BbHLUHUTE NOBBPXHOCTM Ha

dpusepa.
> TMopcyweTe nobpe dpusepa npeam NOBTOPHOTO My NyckaHe B eKcrroaTauus.

A\ OnAcHocT

OnacHOCT OT TOKOB yAap Npu TBbLPAE ronsiMm ToBap Ha NpeBKIOYBaHE Ha
6e3noTeHUMaNHUTe arapMeHn KOHTaKTMU.

CMbpTOHOCEH TOKOB yaap. Moepeaa Ha KOMyTaLUMOHHUTE KOHTAKTU U Ha
npucbeauHuTenHara 6ykca.

@ MakcumanHuaT ToBap Ha npeBkntoyvBaHe ot 24 V AC/DC, 2,5 A HE TpsibBa na ce HagBuLliaea.

@ HE cBbp3BanTe ypeau ¢ no-ronsam npepkoyBaLy, Toap.

A\ onAcHocTt

OnacHOCT OT TOKOB yaap nopaau nmnceBauwo CBbp3BaHe Ha 3alnMTHUA NpoBOAHUK UITU BUCOK
TOK Ha yTe4dkKa npun HenpaBuUIiiHO MHCTanNupaHe.

CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

> Korato nocrtaesTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye LWencenbT U KOHTAKTbT ca CbBMECTUMU U Ye
enekTpuYecKknTe 3allMTHU NPOBOAHMLM HA ypeaa U gomallHaTa MHcTanauus ca 3apaBo
CBbP3aHu.

» Bkno4yBanTe wencena Kbm eJIeKTpn4eCKn KOHTaKT cCaMO ako MMa 34paBo 3a3eMdaBaHe

>»BINDER CtpaHuua 3



YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcua 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

A NPEQYNPEXOEHVE

Puck ot oTpaBsHe U VIH(*)eKTVIpaHe nopagun BbBexpgaHe Ha HenoAaxoAasuw, MmaTtepuan 3a
3apexaaHe n nopagun 3aMmbpcsiBaHe Ha ypeaa C TOKCUYEeH, MHCbeKLIVIO3eH UWnn pagnoakTnBeH
mMaTepuan.

UHTOKCUKauun. YBpexaaHe Ha 3apaBeTo.
» HE BkapBanTe B ypefa BellecTBa, KOMTO MoraT Aa JoBeaTt A0 OTAensHe Ha onacHW rasose.

> lMpegnassaiTe kamepaTa Ha ypeda OT 3aMbpcsABaHe C TOKCUYEH, MHQEKLMO3EH UMK
paguoakTMBeH maTtepuarn.

> BaemeTte nogxoadawum MEpPKM NMpun noctaBAaHE N n3BaxgaHe Ha TOKCUYEH, VIHQ)GKLI,VIO3GH mnn
pagnoakTnBeH Mmartepuarn.

@ HUKOT A He npepaBanite dopusepu ¢ NonenHanm no Tax TOKCUYHM BELEeCcTBa UK N3TOYHULN Ha
MHbekuum 3a 3a peumknmpaHe B cboTBeTCcTBME ¢ dunpektuBa 2012/19/EC.

> [lpeou ga npenagete dopusepa 3a oTnagbLUK, TPGBa Aa ro NOYUCTUTE OT OCTaHaNUTE B HEro
TOKCUYHU BELLECTBa U USTOYHULIM Ha UHAEKLUN.

» ®pusepute, KOUTO HE Ca NOYUCTEHM OT TOKCUYHM BELLLECTBA UIN U3TOYHULM HA MHDEKLUN,
N3XBbPNSNTE KaTo crnelmaneH oTnaabk B CbOTBETCTBME C HaLMOHaNHUTe pasnopeaowu.

/A\ BHUMAHVE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe nopaau noBAuUraHe Ha TeXXKu ToBapu, Kakto n nopagu
n3nnb3BaHe UMn npe06p'bu.|,a|-|e Ha ypega npu HenpaBUITHO noBauraHe nnu
TpaHCcnopTUupaHe.

HapaHsiBaHus.
» ObesonaceTe ypeaa, 3a Aa ro TpaHCnopTupaHe ¢ TpaHCNOPTHN KONaHW.

> [osaguranTte ypeawm ¢ pasmep 65 1130 c 4 yoBeka, ypeau ¢ pasmep 260 ¢ 6 gyum
W1 n3nons3sanTe MOToKap.

> [MosauraHe Ha ypeau ¢ pasmepun 470, 720, 1060 n 1600 ¢ nomoLlTa Ha TEXHUYECKN
cpeacTea (MoToKap).

@ KoraTo BpaTaTa Ha ypeda e otBopeHa, HE HaToBapBaiiTe foNnHUs Kanak Ha
Koprnyca C TEXK1 NpeaMeTU U He Ce KayBalTe BbpXy HEro

/A\ BHUMAHVE

OnacHoCT OT u3rapsiHe Nopaau AOKOCBaHe Ha ropeLly 4YacTu Ha ypeAa no BpeMe Ha paboTa
UsrapsiHus.

@ Mo BpeMe Ha paboTa, HE gokoceaiiTe OMPEKTHO BbTPELLHUTE MOBBbPXHOCTM U CbXpaHsABaHUA B
Hero matepwuarn.

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT usrapsiHe NpPY KOHTAKT C KoXaTa Uiy Npu NornbLiaHe Ha HeyTparneH
noyvcTBaLl Npenapar, KAKTO U NPU KOHTAKT Ha ounTe C pa3TBopa Ha
Ae3nH(peKUNOHHUSA cripen.

YBpexaaHe Ha ouuTe U Koxara.

> HDGAOTBpaTﬂBaIZTe nornblaHe Ha HeyTpanHua NoYncTBaly npenapar. ,D,p'b)KTe
HeyTpanHua novYnucTeall npenapart ganed oT XpaHu U HanuTKu.

» HoceTe 3aWnTHM pbKaBMLM M 3aLLUUTHM o4nna.
> W3bareanTe KOHTAKT Ha Npenapara c KoxaTa.

»BINDER Crpanuua 4



YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcua 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

3a ypeau c akcecoap ICH-Q1B ocBeTuteneH mogyn:

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoOCT OT yBpexaaHe Ha ouuTe u koxata nopagu UV nbun.
YBpexaaHe Ha o4UUTe U KoXaTa.

@ HE rnepanTe QUPEKTHO B NTbYEHUETO.
> lMopabpxanTe 06NMbYBAHETO HA KOXKaTa Bb3MOXHO Ha-HUCKO.

» Hocete UVA 3awntHu ounna, korato otBapsaTe BpaTaTa Ha oxnageH nHkybarop/ noctosaHHa
KNMMaTn4yHa Kamepa C BKITHOYEHWN CBETNHN.

3a ypeam c akcecoapwm 3a obrassisaHe ¢ CO;:

A\ OnAcHocT

OnacHocT OT 3agylwiaBaHe 1 oTpaBsiHe 3apaan CO2 BbB BUCOKU KOHLeHTpauuu (> 4 Vol.-%).
CMBpPTOHOCHO 3aayluaBaHe.

@ HE noctaBsiiTe ypeaa B HULWKN 6e3 BeHTUNauUus.

» Ocurypete HeobXxoaAMMNUTE MEPKM 3a BEHTUMALMS.

» Ob6bpHeTe BHMMaHME Ha Npunoxummnte pasnopenbu 3a paborta c CO:2.

» Cnpete nogaBaHeTo Ha COz, Wom nsseaete pmsepa OT ekcnnoaraums.

A NPEQYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe 3apaau ocBoboXxAaBaHe Ha aKyMyrnupaHa eHepruda ot HandaraHeTo
npu ApbnBaHe Ha Npeana3HUA BEHTUN.

HapaHsiBaHus.
» O6esonaceTe razoBata byTunka cpelly nagaHe (CBbpXeTe 5 ¢ Bepura).
» TpaHcnopTupanTte ra3oBuTe BYTUMKK C KONUYKa 3a By TUKK.

A NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocT oT HapaHsiBaHe 3apagu ocBoboxaaBaHe Ha aKyMyrnupaHaTta eHeprusa ot
HanAraHeTo Npu oTBapsiHe Ha BeHTUI1a Ha 6mi1Ka, KOATO He e CBbp3aHa.

HapaHsiBaHus.

> 3aTBap$||7|Te BEeHTuUNna Ha rasoBarta 6yT|/|n|<a, npean oa cebpXxXeTe Unn OTCTpaHUTe MapKy4a Ha
rasTa.

»>BINDER CtpaHunua 5



YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcua 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

— YnoTpeba no npegHasHavyeHue

Ypeaute ca nooxodsium 3a NpeunsHo KOHAMLMOHUPpaHe Ha Ge3onacHu ToBapw.

Cbabpxalluar ce pastsoputen He Tpsabea aa 6bae ekcnno3uBeH 1 3ananum. KomnoHeHTute Ha ToBapa HE
TpsibBa Aa obpasyBaT B3pMBOOMNacHa CMeC C Bb3ayx. TemnepaTypata BbB BbTPELLIHOCTTA Ha ypeaa TpsibBa fa e
no nnamHaTta TouKa UM Mof TodkaTa Ha cybnmmauus Ha CbxpaHsiBaHusi BbB dopusepa matepuarn. KomnoHeHTute
Ha cbxpaHsiBaHUS BbB hpusepa maTepman HE Tpabea ga BoAST 40 oTAensiHe Ha onacHu rasose. [pyru
npunoxeHust HE ca paspeLueHu.

dpusepute ca npegHasHavYeHn 3a MOHTaX B 3aKpUTK noMeLleHnd. MsnckBaHmnsaTa KbM MACTOTO Ha MOHTaX,
onncaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioatauund, U ycrioBudaTa Ha OKoJ1HaTa cpeaa TpﬂGBa 0a ce cnasBsart.

dpursepute He ca MEQULMHCKN N3denusa no cmmucbna Ha 2017/745/EC.

MaTepuanbT 3a 3apexzaaHe He TpsGBa [a CbAbpxa KOPO3VBHU BELLECTBA, KOMTO GUxa MOrnu aa 3acerHat
KOMMOHEHTUTE OT HepbXaaema cToMaHa, anymMvHuin U Med Ha ypeaa. Tyk cnagat Hal-Beye KUCENUHUTE U
xanoreHuauTe. B HYkakbB criyyaii He TpsiGBa Aa ce Aonycka 3aMbpcsiBaHe Ha ypeaa C TOKCUYHM, MHADEKLMO3HU
Unv pagnoakTMBHU MaTepuanu. YpeauTte HamaTt abCcostoTHO HUKaKBa 3aluuTa OT eKCnosus

MogpoBHOCTH LWe HamepuTe B pbLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataums B rnaea "Ynotpeba no npegHasHavyeHume".
M3nonaeaHeTo Ha ypeauTe 6e3 cna3BaHe Ha U3NCKBAHUATA, MOCOYEHN B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTauus, ce cunta
3a HenpaBunHa ynotpeba. YBepeTe ce, Ye pasnonarate ¢ pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnrioaTauus, KoeTo € NOAXoAsLLO
3a Bawws ypea, eBeHTyarnHo ¢ akcecoapu.

He TpsibBa ga ce n3BbpluBaT COGCTBEHM MOAMMDUKALMK Ha ypeaa, Thil KaTo TOBa HapyLlaBa U3Mon3BaHeTo My Mo
npegHasHaveHve.

YCTpPONCTBOTO MOXE Ada ce M3Non3Ba camo ¢ opurimHanHu akcecoapu ot BINDER vnu ¢ akcecoapu
oT Apyru goctaBunun, onobpern ot BINDER. MNoTtpebutensart Hocu pucka oT ynotpebata Ha
Heoao6peHV NPUHAAEXHOCTW.

BINDER GmbH Hocu OTrOBOPHOCT 3a XapakTepPUCTUKUTE Ha NpoAdyKTa Mo OTHOLLEHUE Ha
6Ge3onacHocTTa caMo Toraea, KoraTo nogapbXKKkaTta U PEMOHTBT CE U3MbIIHABAT OT €MNeKTPOTEXHULN
unu ot otopuaupann ot BINDER GmbH cneuumanuctu n korato KOMNOHEHTUTE, KOUTO BIUAAT BbPXY
BGe3onacHocTTa Ha ypeaa, ca 3aMEeHsIHM C OpUTMHANHU pe3epBHU YacTu B Cryyal Ha nospeaa.
MoTpebuTtenat Hocu pucka oT ynoTpebaTta Ha HeogoBpeHU NpUHAANEXHOCTH.

3a ypeau KBF/KBF PRO:

NMoaxoaswo kayecTBO Ha BogaTa 3a cHabasiBaHe ¢ npsicHa BoAa:

e [lemuHepanusvpaHa Boga ¢ npoBogumocT mexay 1 pS/cm m makc. 20 uyS/cm oT Beve HanuyHa cuctema 3a
npeyncTBaHe Ha AeMUHepanuanpaHa Boaa Ha knveHTa. (Boaa, koaTo e B paBHoBecue ¢ CO2 BbB Bb3gyxa U UMa
NPOBOAMMOCT, Mo-HUcka oT 1 uS/cm (BoAa C BMCOKA CTEMEH Ha YMCTOTA), MOXE Aa MPUYMHM KMCESTMHHA KOpo3us
nopaan HUCKOTO cu pH.)

¢ Bopga, obpaboTteHa ype3 onuMoHanHo npefgnaraHaTa cuctema 3a npedncreaHe Ha Boga BINDER Pure Aqua
Service (cuctema 3a egHokpaTHa ynotpeba).

3a ypenau c akcecoapu CO2 moayn 3a ob6e3rassiBaHe:

Ypeaute nossonseart HacTporka Ha TodHa CO2 atMocdepa Ha 3aKkpuTO. YpeanuTe He ca HanbITHO
rasoHenponycknuen. EBeHTyanHo natmyawuaT ras Tpsibea Aga ce oteexaa 6e3onacHo Ypes gobpa BeHTMnauus Ha
noMeLleHneTo UM noaxoasiia Bpb3ka KbM U3nyckatenHa cuctema. MIHcTanMpaHeTo Ha cuctema 3a
npegynpexaenne 3a CO2 e 3agb/MKUTENHO.

»>BINDER CtpaHunua 6



Yka3aHus 3a 6esonacHocT e Bepcus 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

- 00w BMA Ha chpusepa

MNMpepeH Kanak

G
: < - __
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A TPUBIMBIIHMK HA UHCTPYMEHTA E BbHwHa BpaTa(n) Ha ypena

(KB Bcuukm pasmepun, KB PRO / KBF/ KBF PRO pasmep 130, G

260 Kanak 3a MalMHHOTO oTAeneHne
B CurHaneH TpubrbnHuk (KB PRO / KBF/ KBF PRO ot pasmep H MpeskrioqsaTen BK./u3kn.

470)
C Mynt 3a ynpaenexue (KB PRO / KBF/ KBF PRO ot pa3smep

470)

NMaHen 3a cBbp3BaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa

~
PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN 1:NC

PIN 3: HUM. + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

©
| Cebp3BaHe 3a aHanorosu M3xoau (onuus)
J MpucbegmHuTenHa bykca 3a 6e3noTeHuManeH anapmMeH
KOHTaKT (onuus)
AR DRYER WATER TANK K Bpb3ka 3a Bnarootaenuten 3a CrbCTeH Bb3ayx (onuus)
24 VDC/MAX 0.2A
M mﬂ m L Cebp3BaHe KbM MpexaTa
= _ N M LwvHa 3a gaHHK 3a cBbp3BaHe Ha akcecoapu CO2 moayn 3a
DATA BUS ETHERNET rasoobpasysaHe unu ICH-Q1B ocseTuteneH mogyn (KB
stV PRO, KBF, KBF PRO)
L N Ethernet untepdenc
POWER (0] LLlekepHa Bykca 3a onums kaHUCTBbP 3a npsicHa Boga (KBF,

KBF PRO)

>»BINDER CtpaHnua 7



YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT e Bepcua 09/2025 ¢ BG KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

== [laHHN 3a €NNIeKTPN4eCKOTO CBBbpP3BaHE N MOHTaX

» YpenuTte pasnonarat c wencen IEC ¢ kaben 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTta ¢ Ab/KuMHa 2 m (no nsdop 5 m) n
LLiencen CbC 3alUMTeH KOHTakKT. 13anonaeanTte camo opurMHanHm cebp3Ballm kadbenm BINDER B cboTBETCTBME
CbC cneundukauusaTa B MHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoaTaums.

» CrteneH Ha 3ambpcsaBaHe no IEC 61010-1: 2. Kateropus ceBpbxHanpexerue no IEC 61010-1: Il. CteneH Ha
3awmTa Ha kopnyca cbrinacHo EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V HoMuHanHo HanpexeHue (+/-10%) npy 50 n 60 Hz, Tun Tok TN~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V HomuHanHo HanpexeHue (+/-10%) npu 50 n 60 Hz, Tun Tok 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V HomuHanHo Hanpexenue (+/-10%) npu 50 1 60 Hz, Tun Tok 1N~

> 3almTeH NpeBKIoYBaTEeN Ha NMHUSA KaTeropus B 2-nontoceH 16 A

» HomuHanHa mMoulHoCT

Mopen, pa3mep Ha ypeaa 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kw - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7.1
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7.9

> KOHTaKTBbT, OCUrypeH OT KIMeHTa, CbLLo TpsAbBa Aa MMa 3alLMTHO 3a3eMsiBaHe. YBepeTe ce, Ye Bpb3kaTta oT
3alUMTHOTO 3a3eMsiBaHe Ha crpagHaTta MHcTanauus Ao Toea Ha dopu3epa oTroBaps Ha TeXHUYecKuTe
M3nckBaHuWsl. 3alUTHOTO 3a3eMsiBaHe Ha KOHTaKTa U1 wencena TpsibBa fga 6bae cbBMecTMMo!

» KoraTo cBbp3BaTe opusepa, cnaspante pasnopenodourte, gageHn OT MECTHUTE enekTpocHabanTenHm
NPeanpusiTUsl, KaKTo U MECTHUTE UMW HaLUMOHaIHUTE eneKkTpuYeckn pasnopenodu.

» 3awmTaTa Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa e cbobpaseHa ¢ 6pos ypeau, kouto Le paboTar. [penopbyBame ga
ce n3nonaea AedeKkTHOTOKOBA 3aluuTa.

> I'Ipe,u,m CBbp3BaHe M NbpBOHA4YasriHO NyCckaHe B eKcnyioataund npoBepeTe MpeXXoBOTO HaAMpeXXeHne. CpaBHeTe
CTOWMHOCTMUTE C JaHHUTE BbpPXYy TUNoBaTta Tabenka Ha ypeaa.

> 3apgaotoenuTe HanbIHO hpusepa OT enekTpuyeckaTa Mpexa, TpsbBa Aa uaabpnaTe Lierncena oT KOHTakTa.
MocTaBeTe ypena Taka, Ye [0 Liencena Aa uma Aobpa OOCTLMHOCT U B CyYait Ha onacHOCT Tol Aa Moxe aa
Obae u3gbpnaH NecHo OT KOHTaKTa.

»>BINDER CtpaHuua 8



Verze 09/2025 o CZ >BINDER

Best conditions for your success

Bezpecnostni pokyny

KB / KB PRO (E7)
Chlazené inkubatory s kompresorovou technologii a regulaci programu

KBF / KBF PRO (E7)
Konstantni klimatické komory s regulaci program

Dulezité upozornéni

Tento dokument je platny pouze ve spojeni s navodem k obsluze k vaSemu zafizeni:

e KB (E7) &. dilu 7001-0567
¢ KB PRO (E7) &. dilu 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) &. dilu 7001-0569

¢ Navic s pfislusenstvim osvétleni ICH-Q1B €. dilu 7001-0577
. vyr. 7001-0576

)¢

e Navic s pfislusenstvim plnéni CO:2

Prvni uvedeni do provozu a pouzivani vySe uvedenych zafizeni po celou dobu Zivotnosti
vyrobku je pfipustné pouze s kompletnim navodem k obsluze. Proto je nutné, abyste si pfed
pouzitim precetli cely navod k obsluze.

Tento dokument nenahrazuje navod k obsluze, protoze obsahuje pouze vybrané informace.

E Prislusny navod k obsluze k vaSemu zarizeni si mizete stahnout
pomoci tohoto QR kédu nebo na adrese

www.binder-world.com/manuals. Pokud to neni mozné, obrat'te se

prosim na spoleénost BINDER GmbH:

Adresa Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Servisni linka +49 7462 2005 555

Servisni podpora — fax +49 7462 2005 93 555

Vyr. €. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Bezpecénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Bezpecnostni pokyny

V nasledujicim textu jsou uvedena nebezpeci pro osoby. Bezpeénostni pokyny s niz§imi tfidami nebezpeci a
dalezité podrobné informace o bezpecénosti naleznete v navodu k obsluze. Abyste predesli poranéni osob a
Skodam na majetku, dodrzujte vesSkeré bezpecnostni pokyny uvedené v navodu k obsluze. Pfed prvnim uvedenim
do provozu a pfed pouzitim je nutné, abyste si pfeCetli navod k obsluze.

Piktogramy

Nebezpedi urazu.
Dodrzujte bezpecnostni
pokyny uvedené v navodu
k obsluze

Nebezpedi urazu
elektrickym proudem

Horky povrc‘;

Vybusna atmoéféra

A

/\
LA

Riziko preklopeni zafizeni

Zvedani téZkych bfemen

Nebezpeéi opareni

/N

Nebezpedi poleptani

.-"/-\

A

/4
/4
f.-‘
py \\
4 '
y \
N
.

¥

Biologické nebezpedi

Laserové zareni

A

NebezpecCi uduseni a
otravy CO2

Pozor, lahve se stlatenym

W

Precist si navod k pouziti

Vytahnout sitovou
zastrcku ze zasuvky

plynem

Pouzivat ochranné
rukavice

Pouzivat ochranné bryle

4

Nestfi kat_--vodou

@

Zakaz lezeni

zastréku.

A\ NEBEZPECI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi vykonu praci udrzby pod napétim.
Smrtelny uraz elektrickym proudem.
@ NEODSROUBOVAVEJTE zadni sténu pfistroje.
» Pred zahajenim udrzby vypnéte zafizeni pomoci hlavniho vypinace a vytahnéte sitovou

» Zaijistéte, aby vSeobecné prace udrzby provadéli pouze kvalifikovani elektrikafi nebo odborni
pracovnici povéfeni spoleCnosti BINDER.

>»BINDER

Strana 2




Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A\ NEBEZzPECi

Nebezpeci exploze nebo imploze v dlsledku vilozeni nevhodného materialu, hoflavych
prachil nebo vybusnych smési do okoli zafizeni nebo do zafizeni.

Vazna poranéni nebo smrt popalenim a/nebo tlakovou vinou pfi vybuchu.
@ Zatizeni NEPOUZIVEJTE v prostfedich s nebezpegim vybuchu.

@ Ujistéte se, Ze se v blizkosti zafizeni nevyskytuji ZADNE hoflavé prachy nebo smési vzduchu a
rozpoustédel.

@ Do zafizeni nevkladejte ZADNE latky, kteri jsou pfi pracovni teploté hoflavé nebo vybusné,
zejmeéna Zadné zdroje energie, jako jsou baterie nebo lithium-iontové akumulatory

@ Ujistéte se, Ze se uvnitf zafizeni nevyskytuji ZADNE hoflavé prachy nebo smési vzduchu s
rozpoustédly.

NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pfi vniknuti vody do zafizeni.
Smrtelny uraz elektrickym proudem.

@ Zafizeni NEUMISTUJTE do vihkych prostor a nestavte do louZi.
» Zafizeni instalujte tak, aby bylo chranéno proti stfikajici vodé.

» Pfed zahajenim &isténi vypnéte zafizeni pomoci hlavniho vypinace a vytahnéte sitovou
zastrCku. Nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu.

@ Béhem provozu, &i$téni nebo Udrzby se zafizeni NESMi namogit. ZABRANTE rozliti vody nebo
Cisticiho prostfedku na vnitini a vnéjsi plochy zafizeni.

» Pred opétovnym uvedenim zafizeni do provozu zafizeni kompletné vysuste.

A\ NEBEzZPECi

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pfi pfiliS vysokém spinacim zatizeni na
bezpotencialovych kontaktech alarmu.

Smrtelny uraz elektrickym proudem. Poskozeni spinacich kontaktl a pfipojovaci zdirky.
@ NESMI byt prekrogeno maximalini spinaci zatizeni 24 V AC/DC, 2,5 A.

@ NEPRIPOJUJTE zafizeni s vy$§im zatiZenim spinacich kontaktd.

A\ NEBEZPECi

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem v dlsledku chybéjiciho pripojeni ochranného vodice
nebo vysokého svodového proudu pfi nespravné instalaci.

Smrtelny Uraz elektrickym proudem.

» Pfiinstalaci zafizeni dbejte na to, aby sitova zastréka a zasuvka byly kompatibilni a aby
elektrické ochranné vodiCe zafizeni a domovni elektroinstalace byly vzajemné bezpecné
spojeny.

» Zastrcku pripojte k zasuvce pouze tehdy, pokud ma neporusené uzemnéni

:’BlNDER Strana 3



Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A VYSTRAHA

Y

| Nebezpeci otravy a infekce v disledku vioZzeni nevhodného materialu a znecisténi pristroje
~ | jedovatym, infek€énim nebo radioaktivnim materialem.

Otravy. Poskozeni zdravi.
> Do zafizeni NEVKLADEJTE latky, které by mohly vést k tniku nebezpeénych plynt

» Chranite vnitini prostor zafizeni pfed znecisténim toxickym, infekénim nebo radioaktivnim
materialem.

» P¥i vkladani a vyjimani toxického, infekéniho nebo radioaktivniho materialu dodrzujte vhodna
ochranna opatfeni.

@ Zafizeni s ulpivajicimi jedovatymi latkami nebo se zdroji infekce NIKDY nepfedavejte k recyklaci
v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU.
Pfed likvidaci odstrante ze zafizeni ulpivajici jedovaté latky a zdroje infekce.

» Zafizeni obsahujici zdroje infekce nebo ulpivajici jedovaté latky, které nelze odstranit, likvidujte
jako nebezpecény odpad v souladu s vnitrostatnimi predpisy.

/A\ POZOR

Nebezpedéi urazu pii zvedani tézkych bfemen a pfi sesmeknuti nebo prevraceni
zarizeni pfri neodborném zvedani nebo prepravé.

Poranéni.

» Pro pfepravu zajistéte zafizeni pomoci pfepravnich popruhu.

» Zafizeni velikosti 65 a 130 zvedejte 4 osobami, zafizeni velikosti 260 6 osobami
nebo pouzijte vysokozdvizny vozik.

» Zarizeni velikosti 470, 720, 1060 a 1600 zvedejte pomoci technickych pomucek
(vysokozdvizny vozik).

@ Jsou-li dvitka zafizeni oteviena, NEZATEZUJTE spodni ¢ast krytu skiiné t&zkymi
pfedméty a nestoupejte na ni

/\\ POZOR

Nebezpeci popaleni pri kontaktu s horkymi ¢astmi zafrizeni béhem provozu

Popaleniny.

@ Bé&hem provozu se NEDOTYKEJTE pFimo vnitfnich povrchii, sklenénych dvefi a viozeného
materialu.

A POZOR

Nebezpedéi poleptani pfi kontaktu s kizi nebo pfi poziti neutralniho ¢isticiho

prostiedku a dale pfi kontaktu oéi s dezinfekénim sprejem.

Poskozeni oc€i a klize.

» Zabrarite poziti neutralniho Cisticiho prostfedku. Neutralni Cistici prostfedek
uchovavejte oddélené od potravin a napoju.

» PouzZivejte ochranné rukavice a ochranné bryle.

» Zabraiite kontaktu pokozky s neutralnim Cisticim prostifedkem.

»BINDER
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Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Pro zarizeni s prislusenstvim osvétleni ICH-Q1B:

Nebezpeci poskozeni oc¢i a kiize UV zarenim.
Poskozeni oci a klze.

@ NEDIVEJTE se pfimo do paprsku.
» Pokozku vystavuijte zafeni co nejméné.

» P¥i otevirani dvefi chlazeného inkubatoru/konstantni klimatické komory se zapnutymi svétly
pouzivejte ochranné bryle proti UVA.

Pro zafizeni s prislusenstvim plnéni CO2:

! A\ NEBEZPECI

Nebezpedi uduseni a otravy CO: ve vysoké koncentraci (> 4 obj. %).
Smrt udusenim.

@ NEUMISTUJTE zafizeni do neodvétravanych vyklenku.

» Zaijistéte potfebna vzduchotechnicka opatfeni.

» Dodrzujte pfislusné predpisy pro manipulaci s COx.

» Pri vypinani zafizeni zastavte pfivod CO:x.

Nebezpedi urazu tlakovym razem pfi odtrzeni pojistného ventilu.
Poranéni.

» Plynovou lahev zajistéte proti padu a pfevraceni (pfivazte fetézem).
» K pFepravé plynovych lahvi pouzijte specialni rudl na tlakové nadoby.

Nebezpedi urazu tlakovym razem pfi otevirani ventilu na nepfipojené lahvi.
Poranéni.

» Nez zagnete pfipojovat nebo odpojovat plynovou hadici, ventil plynové lahve uzavrete.

:’BlNDER Strana 5



Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— Pouzivani v souladu s uréenym ucelem

Zafizeni jsou vhodna k pfesnému kondicionovani materialu, ktery neni nebezpecny.

Obsazené rozpoustédlo nesmi byt vybugné ani hoflavé. Sougasti nakladaného materialu NESMi tvofit vybugnou
smés se vzduchem. Vnitfni teplota v mistnosti musi byt niz§i nez bod vzplanuti, resp. nizsi, nez je sublimacni bod
produkttl uloZenych v zafizeni. Slozky uloZenych produktd NESMI vést k uvolfiovani nebezpeénych plynd. Jina
pouziti NEJSOU povolena.

Zafizeni jsou uréena k instalaci v uzavienych prostorach. Ridte se pozadavky na misto instalace a na podminky
okolniho prostfedi.

Tato zafizeni nejsou zdravotnickymi prostfedky ve smyslu nafizeni 2017/745/EU.

VloZeny material nesmi obsahovat korozivni sloZky, které by mohly podkodit soucasti zafizeni z nerezu, hliniku a
médi. Patfi mezi né zejména kyseliny a halogenidy. V kazdém pfipadé ZABRANTE kontaminaci zafizeni
jedovatym, infekénim nebo radioaktivnim materidlem. Zafizeni nejsou vybavena zadnymi opatfenimi k ochrané
proti vybuchu

Podrobnosti naleznete v navodu k obsluze v kapitole , Pouziti v souladu s uréenim®. Pouziti zafizeni za nedodrzeni
pozadavkul uvedenych v tomto navodu k obsluze je povazovano za pouziti v rozporu s uréenym ucelem. Ujistéte
se, ze mate k dispozici navod k obsluze, ktery patfi k vaSemu zafizeni, popF. k pfisluSenstvi.

Sami dale nesmite provadét zadné Upravy zafizeni, protozZe jsou v rozporu s uréenym pouzitim.

_ Zafizeni smi byt provozovano jediné s originalnim pfisluSenstvim od firmy BINDER nebo s
| prislusenstvim od jinych dodavateld, pokud byla firmou BINDER schvalena. Pfi pouZiti
neschvaleného pfisluSenstvi nese riziko uzivatel.

. Spole¢nost BINDER GmbH nese odpovédnost za bezpecnostné technické vlastnosti zafizeni pouze
tehdy, jsou-li idrzba a opravy provadény kvalifikovanymi elektrikafi anebo odborniky povérenymi

" firmou BINDER, a k nahradé nefunkénich sougasti ovliviiujicich bezpecCnost zafizeni jsou pouzivany
vZdy jen originalni nahradni dily. Pfi pouZiti neschvaleného pfisludenstvi nese riziko uZivatel.

Pro zarizeni KBF/KBF PRO:

Vhodné kvality vody pro zasobovani ¢istou vodou:

¢ Demineralizovana voda s vodivosti od 1 uyS/cm do max. 20 uS/cm z jiz existujici Upravy demineralizované vody
u zakaznika. (Voda, ktera je v rovnovaze s CO2 ve vzduchu a ma vodivost nizSi nez 1 yS/cm (Cista voda), je
kysela a svym nizkym pH muze zpUsobit korozi.)

e Voda, ktera byla upravena pomoci volitelného systému upravy vody BINDER Pure Aqua Service (jednorazovy
systém).

Pro zafizeni s prisluSenstvim pInéni CO2:

Zartizeni umoziuji nastaveni pfesné atmosféry CO2 ve vnitinim prostfedi. Zafizeni nejsou zcela plynotésna.
Pfipadny unikajici plyn musi byt bezpe&né odvadén prostfednictvim dobrého odvétravani mistnosti nebo vhodného
pfipojeni k odvétravacimu zafizeni. Instalace varovného systému COz: je povinna.

»>»BINDER Strana 6



Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Prehled zarizeni

Pfedni strana

G
, ¢ - “ ;
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A Nastrojovy trojuhelnik E Vnéjsi dvifka pfistroje

(KB vSechny velikosti, KB PRO / KBF/ KBF PRO velikost .

G Kryt strojovny

130, 260
B Signalni trojuhelnik (KB PRO / KBF/ KBF PRO od velikosti 1 SPinac zapnutifvypnuti

470)

C Ovladaci panel (KB PRO / KBF/ KBF PRO od velikosti 470)

Pripojovaci panel na zadni strané zarizeni

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC
PN M ae
1234 123
© S
| %3 o % % ;=-;-=;%) J | PFipojovaci zdifka pro analogové vystupy (volitelné)
ANALOG OUTPUT  ALARM CONTACT J Pfipojovaci zdifka pro bezpotencialovy kontakt alarmu
123 (volitelné)
K K PFipojovaci zdifka pro vysouse¢ stlaceného vzduchu
AIR DRYER WATER TANK (volitelné)
M (o] (o] N L Pripojka k siti
DATA BUS ETHERNET M Data Bus pro pfipojeni pfislusenstvi modulu plnéni CO2
nebo modulu osvétleni ICH-Q1B (KB PRO, KBF, KBF
L = e PRO)
s N Rozhrani Ethernet
POWER O  Zdifka pro volitelné vybaveni kanystr na gerstvou vodu

(KBF, KBF PRO)

:’BlNDER Strana 7



Bezpeénostni pokyny e Verze 09/2025 ¢ CZ KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— Udaje o elektrickém pfipojeni a instalaci

» Zafizeni jsou vybavena zastrCkou studeného zafizeni s napajecim kabelem o délce 2 m (volitelné 5 m) a
zastrékou s ochrannym kontaktem. PouzZivejte pouze originalni pfipojovaci kabely BINDER podle specifikace v
navodu k obsluze.

» Stuperi znedisténi dle IEC 61010-1: 2. Kategorie pfepéti dle IEC 61010-1: Il. stupefi ochrany krytu podle EN
60529: IP 20

> KB, KBF: 220-240 Jmenovité napéti (+/-10 %) pfi 50 a 60 Hz, typ proudu 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208240 Jmenovité napéti (+/-10 %) pfi 50 a 60 Hz, typ proudu 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 VV Jmenovité napéti (+/-10 %) pFi 50 a 60 Hz, typ proudu 1N~

» Ochranny spinac vedeni kategorie B 2pdlovy 16 A

» Jmenovity vykon

Model, velikost zafizeni 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Také u zakaznika musi byt soulasti zasuvky ochranny vodi&. Zajistéte, aby propojeni mezi ochrannym
vodi¢em domovni instalace a ochrannym vodi¢em zafizeni odpovidalo stavu techniky. Ochranné vodice
zasuvky a zastréky musi byt kompatibilni!

» Pri pfipojovani se fidte pfedpisy mistnich distributort elektfiny a mistnimi i vnitrostatnimi elektroinstalaénimi
predpisy.

» Méjte pfipraven dostatecny elektricky vykon odpovidajici poctu zafizeni, ktera budete provozovat.
Doporucujeme pouzit proudovy chranic.

» Pfed pfipojenim a prvnim uvedenim do provozu zkontrolujte sitové napéti. Porovnejte hodnoty s udaji na
typovém §titku zafizeni.

» Pro uplné odpojeni od elektrické sité je nutno vytahnout zastréku ze sitové zasuvky. Zafizeni umistéte tak, aby
zastrka byla dobfe pfistupna a v pfipadé nebezpedi se dala snadno vytahnout.

»>»BINDER Strana 8
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Best conditions for your success

Sicherheitshinweise

KB / KB PRO (E7)
Kuhlinkubatoren mit Kompressortechnologie und Programmregelung

KBF / KBF PRO (E7)
Konstantklimaschranke mit Programmregelung

Wichtiger Hinweis

Das vorliegende Dokument ist nur in Verbindung mit der zu Ihrem Gerat passenden Betriebsan-
leitung gultig:

o KB (E7) Art.-Nr. 7001-0567
e KBPRO (E7) Art.-Nr. 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) Art.-Nr. 7001-0569

e Zusatzlich mit Zubehdr ICH-Q1B-Lichtmodul ~ Art.-Nr. 7001-0577
e Zusatzlich mit Zubehdr CO2-Begasungsmodul Art.-Nr. 7001-0576

Die Erstinbetriebnahme und die Verwendung der oben genannten Gerate wahrend des gesam-
ten Produktlebenszyklus sind nur mit der vollstandigen Betriebsanleitung zulassig. Daher muss
die vollstandige Betriebsanleitung vor dem Gebrauch unbedingt vollstandig gelesen werden.

Das vorliegende Dokument ist kein Ersatz fur die Betriebsanleitung, denn es enthalt nur ausge-

wahlte Informationen.

E Die passende Betriebsanleitung zu lhrem Gerat konnen Sie mit die-
sem QR Code oder unter www.binder-world.com/manuals

herunterladen. Sollte dies nicht moglich sein, wenden sie sich bitte

an die BINDER GmbH:

Anschrift Postfach 102, 78502 Tuttlingen, Deutschland
Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Service Hotline +49 7462 2005 555

Service Fax +49 7462 2005 93 555

Art. Nr. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Sicherheitshinweise e Version 09/2025 ¢ DE

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Sicherheitshinweise

Im Folgenden sind die Gefahren fir Personen wiedergegeben. Sicherheitshinweise mit geringeren Gefahrklassen
sowie wichtige Detailinformationen zur Sicherheit finden Sie in der Betriebsanleitung. Zur Vermeidung von Perso-
nen- und Sachschaden beachten Sie alle Sicherheitshinweise der Betriebsanleitung. Die Betriebsanleitung ist un-
bedingt vor der Erstinbetriebnahme sowie vor Gebrauch zu lesen.

Piktogramme

Verletzungsgefahr. Sicher-
heitshinweise der Betriebs-
anleitung beachten

Gefahr durc
elektrischen Schlag

Explosive Atmos:phére

A

/\
[\

Umkippen des Gerates

A

i\
A\

Heben schwerer Lasten

Verbrijhungsgefahr

/N

Veratzungsgefahr

L /’\\ ; R
Gesundheitsschadliche Biogeféhrduﬁ é,efahr durcH CO2 Er;tickungs- und Ver-
Stoffe UV Strahlung giftungsgefahr

Betriebsanleitung lesen

Netzstecker ziehen

. y
Anheben mit mehreren
Personen

- /
Zum Anheben mechani-
sche Hilfe benutzen

Handschuhe tragen

Schutzbrille tragen

L \'

\____7___/,/ '
Nicht mit Wasser
bespriihen

Nicht besteigen

A\ GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag bei Wartungsarbeiten unter Spannung.
Todlicher Stromschlag.

@ Schrauben Sie die Riickwand des Gerates NICHT ab.

» Schalten Sie vor Wartungsarbeiten das Gerat am Ein/Aus Schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

» Stellen Sie sicher, dass allgemeine Wartungsarbeiten nur von Elektro-Fachkraften oder von BIN-
DER autorisiertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.

»BINDER
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Explosions- oder Implosionsgefahr durch Einbringen von ungeeignetem Beschickungsgut,
durch brennbare Staube oder explosionsfahige Gemische in der Umgebung des Gerétes
oder im Gerét.

Schwere Verletzung oder Tod durch Verbrennungen und/oder Explosionsdruck.

@ Betreiben Sie das Gerat NICHT in explosionsgefahrdeten Bereichen.

@ Stellen Sie sicher, dass sich KEINE brennbaren Staube oder Lésemittel-Luftgemische in der Um-
gebung des Gerates befinden.

@ Bringen Sie KEINE bei Arbeitstemperatur brennbaren oder explosionsfahigen Stoffe in das Gerat
ein, insbesondere keine Energietrager wie Batterien oder Lithium-lonen-Akkus.

@ Stellen Sie sicher, dass sich KEINE explosionsfahigen Stadube oder Losemittel-Luftgemische im
Innenraum des Gerates befinden.

A\ GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag durch Eindringen von Wasser ins Gerit.
Toédlicher Stromschlag.

@ Stellen Sie das Gerat NICHT in feuchten Rdumen oder in Pfitzen auf.

» Stellen Sie das Gerat spritzwassergeschiitzt auf.

» Schalten Sie vor Reinigungsarbeiten das Gerat am Ein/Aus Schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker. Lassen Sie das Gerat auf Raumtemperatur abkihlen.

@ Gerét darf bei Betrieb, Reinigung oder Wartung NICHT nass werden. Uberschitten Sie die In-
nen- und AulRenflachen des Gerates NICHT mit Wasser oder Reinigungsmitteln.

» Trocknen Sie das Gerat vollstandig vor erneuter Inbetriebnahme.

A\ GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag bei zu hoher Schaltlast an den potenzialfreien Alarmkon-
takten.

Todlicher Stromschlag. Beschadigung der Schaltkontakte und der Anschlussbuchse.
@ Die maximale Schaltlast von 24 V AC/DC, 2,5 A darf NICHT Uberschritten werden.
@ SchlieRen Sie Gerate mit hoherer Schaltlast NICHT an.

A\ GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag durch fehlenden Schutzleiteranschluss oder hohen Ableit-
strom bei unsachgemaBer Installation.

Todlicher Stromschlag.

» Stellen Sie bei der Aufstellung sicher, dass Netzstecker und Netzsteckdose zueinander passen
und die elektrischen Schutzleiter von Gerat und der Hausinstallation sicher miteinander verbin-
den.

» Verbinden sie den Stecker nur mit einer Steckdose, wenn diese Uber eine intakte Erdung ver-
fugt.

»BINDER Seite 3
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A WARNUNG

\. | Vergiftungs- und Infektionsgefahr durch Einbringen von ungeeignetem Beschickungsgut
" | und durch Verunreinigung des Geriates durch giftiges, infektioses oder radioaktives Material.

Vergiftungen. Gesundheitsschaden.
@ Bringen Sie KEINE Stoffe ins Gerat ein, die zur Freisetzung gefahrlicher Gase flihren kénnen

» Schitzen Sie den Innenraum des Gerates vor Verunreinigung durch giftiges, infektiéses oder ra-
dioaktives Material.

» Treffen Sie geeignete SchutzmaRnahmen bei Einbringen und Entnehmen von giftigem, infektio-
sem oder radioaktivem Material.

@ Fihren Sie Gerate mit anhaftenden Giftstoffen oder Infektionsquellen NIEMALS der Wiederver-
wertung nach Richtlinie 2012/19/EU zu.
> Befreien Sie das Geréat vor Entsorgung von anhaftenden Giftstoffen oder Infektionsquellen.

» Entsorgen Sie Gerate mit nicht zu beseitigenden Giftstoffen oder Infektionsquellen gemaf natio-
nalen Vorschriften als Sondermdll.

/A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Heben schwerer Lasten sowie durch Rutschen oder
Kippen des Gerétes bei unsachgemafRem Anheben oder Transport.

Verletzungen.
> Sichern Sie das Gerat zum Transport mit Transportgurten.

» Heben Sie Gerate der Grofen 65 und 130 mit 4 Personen an, Gerate der Grolte
260 mit 6 Personen oder verwenden Sie einen Gabelstapler.

> Heben Sie Gerate der Groften 470, 720, 1060 und 1600 mit technischen Hilfsmitteln
(Gabelstapler) an.

@ Belasten Sie die untere Gehauseabdeckung bei gedffneter Geratetir NICHT mit
schweren Gegenstanden und besteigen Sie sie nicht

/A\ VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch Beriihren heier Gerateteile bei Betrieb
Verbrennungen.

@ Berlhren Sie bei Betrieb NICHT die inneren Oberflachen, Glastliren und das Beschickungsgut.

A VORSICHT

Gefahr der Veratzung bei Beriihrung der Haut oder beim Verschlucken von Neut-
ralreiniger sowie bei Augenkontakt mit der Desinfektionsspriihlésung.

Augen- und Hautschéaden.

» Verhindern Sie das Verschlucken von Neutralreiniger. Halten Sie den Neutralreiniger
von Nahrungsmitteln und Getranken fern.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe und Schutzbrille.
» Vermeiden Sie Hautkontakt mit dem Neutralreiniger.

»BINDER
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Fiir Geradte mit Zubehor ICH-Q1B-Lichtmodul:

A WARNUNG

Gefahr von Augen- und Hautschiaden durch UV-Strahlung.
Augen- und Hautschéaden.

@ Blicken Sie NICHT direkt in die Strahlung.

» Halten Sie die Bestrahlung der Haut mdglichst gering.

» Tragen Sie eine UVA-Schutzbrille, wenn Sie die Tir des Kuhlbrutschranks/Klimaschranks bei
eingeschaltetem Licht 6ffnen

Fur Gerdte mit Zubehér CO2-Begasungsmodul:

Erstickungs- und Vergiftungsgefahr durch CO: in hoher Konzentration (> 4 Vol.-%).
Tod durch Ersticken.

@ Stellen Sie das Gerat NICHT in unbelifteten Nischen auf.

> Stellen Sie Luftungstechnische MalRnahmen sicher.

» Beachten Sie die einschlagigen Vorschriften fiir den Umgang mit COs:.

> Stellen Sie die CO2-Zufuhr ab, wenn Sie das Gerat aul’er Betrieb nehmen.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Freisetzen der gespeicherten Druckenergie beim AbreiRen des Si-
cherheitsventils.

Verletzungen.
» Sichern sie die Gasflasche gegen Umfallen (anketten).
» Transportieren Sie Gasflaschen mit einem Flaschenkarren.

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Freisetzen der gespeicherten Druckenergie beim Offnen des Fla-
schenventils einer nicht angeschlossenen Flasche.

Verletzungen.
» SchlieRen Sie das Ventil der Gasflasche vor Anschluss oder Entfernung des Gasschlauchs.

>»BINDER Seite 5
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BestimmungsgemafRe Verwendung

Die Gerate sind zum exakten Konditionieren von ungefahrlichem Beschickungsgut geeignet.

Enthaltenes Lésungsmittel darf nicht explosiv und entziindlich sein. Bestandteile des Beschickungsgutes diirfen
KEIN explosionsfahiges Gemisch mit Luft bilden. Die Innenraumtemperatur muss unter dem Flammpunkt bzw. un-
terhalb des Sublimationspunktes des Beschickungsgutes liegen. Bestandteile des Beschickungsgutes dirfen
NICHT zur Freisetzung geféhrlicher Gase fihren. Andere Anwendungen sind NICHT erlaubt.

Die Gerate sind fur die Aufstellung in geschlossenen Raumen bestimmt. Die in der Betriebsanleitung beschriebe-
nen Anforderungen an den Aufstellungsort und die Umgebungsbedingungen sind einzuhalten.

Die Gerate sind keine Medizinprodukte im Sinne der Verordnung 2017/745/EU.

Das Beschickungsgut darf keine korrosiven Inhaltsstoffe enthalten, welche die Komponenten des Gerates aus
Edelstahl, Aluminium und Kupfer angreifen kdnnen. Hierzu zahlen insbesondere Sauren und Halogenide. Eine Ver-
unreinigung des Gerates durch giftiges, infektioses oder radioaktives Material muss sicher verhindert werden. Die
Gerate verfligen Uber keinerlei MaBnahmen zum Explosionsschutz.

Details finden Sie in der Betriebsanleitung im Kapitel ,,Bestimmungsgemale Verwendung®. Eine Verwendung der
Gerate ohne Einhaltung der in der Betriebsanleitung vorgeschriebenen Anforderungen gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Stellen Sie sicher, dass Ihnen die Betriebsanleitung vorliegt, die zu lhrem Gerat, ggf. mit Zubehor, passt.

Auch eigene Umbauten am Gerat dirfen nicht vorgenommen werden, da dies der bestimmungsgemafien Verwen-
dung entgegensteht.

. Das Gerét darf nur mit Original-Zubehér von BINDER oder mit von BINDER freigegebenem Zubehor
anderer Anbieter betrieben werden. Der Benutzer tragt das Risiko bei Verwendung von nicht freige-
~ gebenem Zubehdr.

 Die BINDER GmbH ist nur dann verantwortlich fir die sicherheitstechnischen Eigenschaften des Ge-
rates, wenn Instandhaltung und Instandsetzung durch Elektro-Fachkrafte oder von BINDER autori-
siertem Fachpersonal ausgefiihrt werden und wenn Bauteile, die die Sicherheit des Gerates beein-
flussen, bei Ausfall durch Original-Ersatzteile ersetzt werden. Der Benutzer tragt das Risiko bei Ver-
wendung von nicht freigegebenem Zubehdr.

Fiir Gerdte KBF/KBF PRO:

Geeignete Wasserqualititen fiir die Frischwasserversorgung:

o VE-Wasser mit einer Leitfahigkeit zwischen 1 uS/cm bis max. 20 uS/cm aus einer kundenseitig bereits vorhan-
denen VE-Wasseraufbereitung. (Wasser, das sich im Gleichgewicht mit dem CO2 der Luft befindet und eine ge-
ringere Leitfahigkeit als 1 uS/cm aufweist (Reinstwasser) kann mit seinem niedrigen pH-Wert Saurekorrosion
verursachen.)

o Wasser, das durch die optional erhaltliche Wasseraufbereitung BINDER Pure Aqua Service (Einwegsystem) auf-
bereitet wurde.

Fiir Gerdate mit Zubehér CO2-Begasungsmodul:

Die Geréate erlauben die Einstellung einer exakten CO2 Atmosphare im Innenbereich. Die Gerate sind nicht voll-
standig gasdicht. Eventuell entweichendes Gas muss durch gute Raumbeliiftung oder einen geeigneten Anschluss
an eine Abluftanlage sicher abgeflihrt werden. Die Installation einer CO2 Warnanlage ist vorgeschrieben.

>»BINDER Seite 6
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— Geratetibersicht

Vorderseite

G
] = ]
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Instrumenten-Dreieck E AuRere Geratetlir(en)

(KB alle Gréen, KB PRO / KBF/ KBF PRO Groéfke 130, 260
B Signal-Dreieck (KB PRO / KBF/ KBF PRO ab GroRRe 470)
Cc Bedienpanel (KB PRO / KBF/ KBF PRO ab Gréfie 470)

G Abdeckung fiir Maschinenraum
H Ein/Aus Schalter

Anschlussfeld auf der Gerateriickseite

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

Anschluss fur Analogausgange (Option)

J Anschluss fur potenzialfreien Alarmkontakt (Option)
TR DRTER WATER TANK K Anschluss fur Drucklufttrockner (Option)
M = - ' L  Netzanschluss
= = N M Data Bus zum Anschluss Zubehor CO2-Begasungsmodul
DATA BUS ETHERNET oder ICH-Q1B-Lichtmodul (KB PRO, KBF, KBF PRO)
L = e N Ethernet-Schnittstelle
| (0] Steckerbuchse flir Option Frischwasserkanister (KBF, KBF

POWER PRO)

»BINDER Seite 7



Sicherheitshinweise e Version 09/2025 ¢ DE KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Elektrische Anschlussdaten und Installation

» Die Gerate verfligen Uber einen Kaltgeratestecker mit einer Netzanschlussleitung von 2 m Lange (optional 5 m)
und Schutzkontaktstecker. Verwenden Sie nur original BINDER Anschlusskabel entsprechend der Spezifika-
tion in der Betriebsanleitung.

» Verschmutzungsgrad nach IEC 61010-1: 2. Uberspannungskategorie nach IEC 61010-1: II.
Gehause-Schutzart nach EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V Nennspannung (+/-10%) bei 50 und 60 Hz, Stromart 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V Nennspannung (+/-10%) bei 50 und 60 Hz, Stromart 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V Nennspannung (+/-10%) bei 50 und 60 Hz, Stromart 1N~

Leitungsschutzschalter Kategorie B 2-polig 16 A

Nennleistung

Modell, Gerategrofie 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Die kundenseitige Steckdose muss ebenfalls einen Schutzleiter aufweisen. Stellen Sie sicher, dass die Verbin-
dung vom Schutzleiter der Hausinstallation zum Schutzleiter des Gerates dem Stand der Technik entspricht.
Die Schutzleiter von Steckdose und Stecker miissen kompatibel sein!

» Beachten Sie beim Anschluss die von den értlichen Elekitrizitdts-Versorgungs-Unternehmen angegebenen
Bestimmungen sowie die lokalen bzw. nationalen Elektrovorschriften (Deutschland: VDE-Vorschriften).

» Beachten Sie eine ausreichende Stromabsicherung entsprechend der Anzahl der Gerate, die betrieben werden
sollen. Wir empfehlen die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters.

» Vor dem Anschluss und der ersten Inbetriebnahme priifen Sie die Netzspannung. Vergleichen Sie die Werte
mit den Daten auf dem Typenschild des Gerates.

» Zur vollstandigen Trennung vom Strom-Versorgungsnetz missen Sie den Netzstecker ziehen. Stellen Sie das
Gerat so auf, dass der Geratestecker gut zuganglich ist und bei Gefahr leicht gezogen werden kann.

>»BINDER Seite 8
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Best conditions for your success

Sikkerhedshenvisninger

KB/KB PRO (E7)
Kgaleinkubatorer med kompressorteknologi og programstyring

KBF/KBF PRO (E7)
Konstantklimaskabe med programstyring

Vigtig henvisning

Dette dokument er kun gyldigt i forbindelse med brugervejledningen til det pageeldende apparat:

e KB (E7) varenr. 7001-0567
e KB PRO (E7) varenr. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) varenr. 7001-0569
e Desuden med tilbehgr ICH-Q1B lysmodul varenr. 7001-0577

e Desuden med tilbehgr CO2 -gasningsmodul varenr. 7001-0576

Farste ibrugtagning og brug af ovennaevnte udstyr i hele produktets levetid er kun tilladt med
den komplette brugervejledning. Det er derfor vigtigt, at hele brugervejledningen leeses far brug.

Dette dokument erstatter ikke brugervejledningen, da det kun indeholder udvalgte oplysninger.

Du kan downloade den passende brugervejledning til dit apparat med
denne QR-kode eller pa www.binder-world.com/manuals. Hvis dette
ikke er muligt, bedes du kontakte BINDER GmbH:

Adresse postboks 102, D-78502 Tuttlingen
TIf. +49 7462 20050

Internet www.binder-world.com

Service hotline +49 7462 2005 555

Service fax +49 7462 2005 93 555

Varenr. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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- Sikkerhedshenvisninger

| det falgende beskrives farerne for personer. Sikkerhedshenvisninger med lavere fareklasser samt vigtige
detaljerede oplysninger om sikkerheden finder du i brugervejledningen. Fglg alle sikkerhedsanvisninger i
brugervejledningen for at undga personskader og materielle skader. Brugervejledningen skal altid laeses for forste

ibrugtagning og far brug.

Piktogrammer

Der er risiko for
personskade. Veer

opmeerksom pa
sikkerhedshenvisningerne i
brugervejledningen

Varm overflade

Eksplosiv atmoéfaere

A

/\
LA

3
]

Apparatet kan ;[ippe

Skoldningsfare

/AN

FAEtsningsfare
A /\\ /\\
Biologisk faf Fare for UV-straling CO2 Kveelnings- og

forgiftningsfare

Lees brugervejledningen

Treek netstikket ud

N y

Brug mekanisk hjaslp til at Handsker pabudt @jenvaern pabudt
lafte
|I;I. .‘I:|
N
Forbudt at spragjte med Traed ikke op
vand

A\ FARE

Risiko for elektrisk sted under vedligeholdelsesarbejde under spaending.
Livsfarligt elektrisk sted .

@ Skru IKKE apparatets bagskaerm af.

» Sluk for apparatet pa hovedafbryderen, og traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfares
vedligeholdelsesarbejde.

» Serg for, at generelt vedligeholdelsesarbejde kun udfgres af elektrikere eller fagpersonale, der
er autoriseret af BINDER.

>»BINDER
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A\ FARE

Fare for eksplosion eller implosion pa grund af indfering af uegnede emner, braeendbart stev
eller eksplosive blandinger i apparatets omgivelser eller i apparatet.

Alvorlig personskade eller dedsfald pa grund af forbraendinger og/eller eksplosionstryk.
@ Apparatet ma IKKE anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

@ Serg for, at der IKKE er braendbart stgv eller blandinger af oplgsningsmidler og luft i naerheden
af instrumentet.

@ Indfer IKKE braendbare eller eksplosive stoffer i apparatet ved arbejdstemperatur, isaer ikke
energibaerere som batterier eller litium-ion-batterier

@ Serg for, at der IKKE er eksplosivt stav eller blandinger af oplgsningsmidler og luft inde i
apparatet.

A\ FARE

Risiko for elektrisk sted, hvis der traanger vand ind i apparatet.
Livsfarligt elektrisk sted .

» Apparatet ma IKKE placeres i fugtige rum eller vandpytter.

» Opstil apparatet beskyttet mod vandsteenk.

» Sluk for apparatet pa hovedafbryderen, og traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfaeres
renggringsarbejde. Lad apparatet kale ned til stuetemperatur.

@ Apparatet ma IKKE blive vadt under drift, renggring eller vedligeholdelse. Apparatets indvendige
og udvendige overflader ma IKKE overhaeldes med vand eller renggringsmidler.

» Tar apparatet helt, far det tages i brug igen.

Risiko for elektrisk stad ved for hgj koblingsbelastning pa de potentialfrie alarmkontakter.
Livsfarligt elektrisk stod. Beskadigelse af kontakterne og tilslutningsbgsningen.

@ Den maksimale koblingsbelastning pa 24 V AC/DC, 2,5 A ma IKKE overskrides.

Tilslut IKKE udstyr med hgjere koblingsbelastning.

A\ FARE

Risiko for elektrisk sted pa grund af manglende jordforbindelse eller hgj leekstrem ved
ukorrekt installation.

Livsfarligt elektrisk sted .

» Ved opstillingen skal det sikres, at netstikket og netstikdasen passer sammen, og at de
elektriske beskyttelsesledere pa apparatet og installationen forbindes sikkert med hinanden.

» Tilslut kun stikket til en stikkontakt, hvis den har en intakt jordforbindelse

»BINDER Side 3
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A ADVARSEL

| Fare for forgiftning og infektion ved indfering af uegnede emner og ved forurening af
' | apparatet med giftigt, infektiost eller radioaktivt materiale.

Forgiftninger. Sundhedsfare.

» Indfer IKKE stoffer i apparatet, der kan medfere udslip af farlige gasser

» Beskyt apparatets indre mod forurening med giftigt, infektigst eller radioaktivt materiale.

» Treef passende sikkerhedsforanstaltninger ved indfgring og udtagning af giftigt, infektigst eller
radioaktivt materiale.

¢ Bortskaf ALDRIG udstyr, der indeholder giftige stoffer eller infektionskilder, i henhold til direktiv
2012/19/EU.

» Fjern aflejringer af giftstoffer eller infektionskilder fra apparatet, far det bortskaffes.

» Bortskaf udstyr, der indeholder ikke-destruktive giftstoffer eller infektionskilder, som farligt affald i
overensstemmelse med nationale bestemmelser.

/A\ FORSIGTIG

Risiko for personskade ved Igft af tunge laster samt ved skridning eller vaeltning
af apparatet ved ukorrekt loft eller transport.

Personskader.
> Fastger apparatet med transportseler under transporten.

> Laft apparater i stgrrelse 65 og 130 med 4 personer, apparater i stgrrelse 260 med
6 personer, eller brug en gaffeltruck.

> Laft apparatsterrelse 470, 720, 1060 og 1600 med tekniske hjzelpemidler
(gaffeltruck).

@ Belast IKKE den nederste kabinetafdaekning med tunge genstande, og traed ikke pa
den, nar lagen er aben.

/\\ FORSIGTIG

Fare for forbraending ved bergring af varme dele under drift
Forbrandinger.

@ Rer IKKE ved de indvendige overflader, glaslagerne eller emnerne under drift.

A FORSIGTIG

Fare for tsning ved hudkontakt eller indtagelse af neutralt rengoringsmiddel
samt ved gjenkontakt med desinfektionssprayoplgsningen.

Jjen- og hudskader.

» Ma ikke indtages. Neutralt rengegringsmiddel ma ikke komme i bergring med
levnedsmidler og drikkevarer.

» Beer beskyttelseshandsker og beskyttelsesbriller.
» Undgé hudkontakt.

»BINDER Side 4
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For apparater med tilbehgret ICH-Q1B lysmodul:

Risiko for gjen- og hudskader pa grund af UV-straling.
gjen- og hudskader.

@ Se IKKE direkte ind i stralen.

» Hold hudens bestraling sa lav som muligt.
» Beer UVA-beskyttelsesbriller, nar du abner enhedens dgr med teendt lys.

For apparater med tilbehor CO- - gasningsmodul:

Fare for kvalning og forgiftning pa grund af CO: i hgj koncentration (> 4 vol.-%).
Dodsfald som falge af kvaelning.

@ Opstil IKKE apparatet i uventilerede omrader.

» Serg for ventilationstekniske foranstaltninger.

» Overhold de relevante forskrifter for handtering af CO..

» Luk for CO:z2 -tilfarslen, nar apparatet tages ud af drift.

Fare for personskade pa grund af frigivelse af lagret trykenergi, nar sikkerhedsventilen rives
af.

Personskader.
» Sarg for at sikre gasflasken mod at veelte (keede).
» Transportér gasflasker med en flaskevogn.

Risiko for personskade pa grund af frigivelse af lagret trykenergi ved abning af flaskeventilen
pa en ikke-tilsluttet flaske.

Personskader.

» Luk gasflaskens ventil, fgr du tilslutter eller fijerner gasslangen.

»BINDER Side 5
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- Korrekt anvendelse

Apparaterne er velegnede til praecis konditionering af ufarligt gods.

Det indeholdte oplgsningsmiddel ma ikke vaere eksplosivt og braendbart. Indholdsstofferne méa IKKE danne en
eksplosiv blanding med luft. Den indvendige temperatur skal ligge under emnets flammepunkt eller
sublimationspunkt. Indholdsstofferne ma IKKE frigive farlige gasser. Andre anvendelser er IKKE tilladt.

Apparaterne er beregnet til opstilling i lukkede rum. Krav til opstillingsstedet og omgivelsesbetingelserne som
beskrevet i brugervejledningen skal overholdes.

Udstyret er ikke medicinsk udstyr i henhold til forordning 2017/745/EU.

Godset ma ikke indeholde setsende indholdsstoffer, som kan angribe apparatets komponenter af rustfrit stal,
aluminium og kobber. Dette omfatter iszer syrer og halogenider. Kontaminering af udstyret med giftigt, infektigst
eller radioaktivt materiale skal forhindres pa sikker vis. Udstyret har ingen eksplosionsbeskyttelsesforanstaltninger

Neermer oplysninger findes i brugervejledningen under kapitlet " Tilsigtet anvendelse". Enhver brug af udstyret, der
ikke er i overensstemmelse med de krav, der er angivet i brugervejledningen, anses for ikke at vaere i
overensstemmelse med formalet. Sarg for, at du har den brugervejledning, der passer til dit apparat, evt. med
tilbehear.

Der ma heller ikke foretages egne ombygninger af udstyret, da dette er i modstrid med den tilsigtede anvendelse.

~ Udstyret m& kun anvendes med originalt tilbehar fra BINDER eller med tilbeher fra andre
; leverandgrer, der er godkendt af BINDER. Brugeren beerer risikoen ved brug af ikke-godkendt
" tilbeher.

~ BINDER GmbH er kun ansvarlig for udstyrets sikkerhedstekniske egenskaber, hvis vedligeholdelse
og reparation udfgres af elektrikere eller fagpersonale, der er autoriseret af BINDER, og hvis
komponenter, der pavirker udstyrets sikkerhed, udskiftes med originale reservedele i tilfaelde af svigt.
Brugeren beerer risikoen ved brug af ikke-godkendt tilbehgr.

For apparater KBF/KBF PRO:

Egnede vandkvaliteter til ferskvandsforsyningen:

¢ Demineraliseret vand med en ledningsevne mellem 1 uS/cm og maks. 20 uS/cm fra en allerede eksisterende
demineraliseret vandbehandling hos kunden. (Vand, der er i ligevaegt med COz: i luften og har en ledningsevne
pa mindre end 1 uyS/cm (rent vand), kan forarsage syrekorrosion med sin lave pH-vaerdi.)

e Vand, der er behandlet med BINDER Pure Aqua Service (engangssystem), der fs som ekstraudstyr.

For apparater med tilbehgr CO, -gasningsmodul:

Apparaterne giver mulighed for at indstille en ngjagtig CO2 -atmosfaere indendgrs. Apparaterne er ikke helt
gasteette. Eventuelt udsivende gas skal bortledes sikkert ved hjeelp af god rumventilation eller en egnet tilslutning til
et udsugningsanlaeg. Installation af et CO2-advarselssystem er obligatorisk.
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— Apparatoversigt

Forside

G
- e - .
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Instrumenttrekant E Udvendig(e) apparatlag(er)
(KB alle stgrrelser, KB PRO / KBF/ KBF PRO stgrrelse 130, . . .
260 G Afdeekning til maskinrum
H Teend/sluk-knap

B Signaltrekant (KB PRO / KBF/ KBF PRO fra starrelse 470)
C Betjeningspanel (KB PRO / KBF/ KBF PRO fra starrelse 470)

Tilslutningspanel pa bagsiden af apparatet

PN 2 1o -
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A;Hl;M.‘- Plﬁll 3:2C3
| Tilslutning til analoge udgange (ekstraudstyr)
J Tilslutning til potentialfri alarmkontakt (ekstraudstyr)
AR DRYER JWITER TANK K Tilslutning til tryklufttgrrer (ekstraudstyr)
M mﬂ [g@ﬂ N L Nettilslutning
DATA BUS ETHERNET M Databus til tilslutning af tilbehar CO2 -gasningsmodul eller
ICH-Q1B-lysmodul (KB PRO, KBF, KBF PRO)
~A0SZ/Y9
L N Ethernet-graenseflade
POER' o Stikbgsning til friskvandsdunk (KBF, KBF PRO)
O |
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—— Elektriske tilslutningsdata og installation

» Apparaterne har et koldt stik med en nettilslutningsledning pa 2 m (ekstraudstyr 5 m) og et
beskyttelseskontaktstik. Brug kun originale BINDER-tilslutningskabler i henhold til specifikationen i
brugervejledningen.

» Forureningsgrad iht. IEC 61010-1: 2. Overspeendingskategori iht. IEC 61010-1: Il. Kapslingsbeskyttelse i
henhold til EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 nominel spaending (+/-10 %) ved 50 og 60 Hz, stramtype 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 nominel spaending (+/-10 %) ved 50 og 60 Hz, strgmtype 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nominel spaending (+/-10 %) ved 50 og 60 Hz, stramtype 1N~

Ledningsbeskyttelsesafbryder kategori B 2-polet 16 A

Nominel effekt

Model, apparatstarrelse 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kw - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7.1
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Stikdasen pa opstillingsstedet skal ligeledes have en beskyttelsesleder. Sgrg for, at forbindelsen fra
installationens beskyttelsesleder til apparatets beskyttelsesleder er i overensstemmelse med det aktuelle
tekniske niveau. Beskyttelseslederne fra stikdase og stik skal vaere kompatible!

» Overhold de bestemmelser, der er angivet af de lokale elforsyningsselskaber, samt de lokale eller nationale
elforskrifter ved tilslutning.

» Sarg for, at der er tilstraekkelig stremsikring i forhold til antallet af apparater, der skal anvendes. Vi anbefaler, at
der anvendes en fejlstrgmsafbryder.

» Kontrollér netspaendingen fer tilslutning og ferste ibrugtagning. Sammenlign veerdierne med dataene pa
apparatets typeskilt.

» Traek stikket ud af stikkontakten for at afbryde stremforsyningen fuldsteendigt. Opstil apparatet saledes, at
stikket er let tilgaengeligt og nemt kan treekkes ud i tilfeelde af fare.
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Best conditions for your success

Ohutusjuhised

KB / KB PRO (E7)
Kompressortehnoloogia ja programmjuhtimisega jahutusinkubaatorid

KBF / KBF PRO (E7)
Programmjuhtimisega konstantse kliimaga kapid

Oluline markus

Kaesolev dokument kehtib ainult koos teie seadmele sobiva kaitusjuhendiga:

e KB (E7) tootekood 7001-0567
e KB PRO (E7) tootekood 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) tootekood 7001-0569

e Lisaks tarvikuga ICH-Q1B valgusmoodul tootekood 7001-0577
e Lisaks tarvikuga CO2 gaasistamismoodul tootekood 7001-0576

Ulalnimetatud seadmete esmakordne kasutuselevdtt ja kasutamine kogu toote elutsiikli jooksul
on lubatud ainult koos taieliku kaitusjuhendiga. Seetbttu tuleb enne kasutamist kindlasti lugeda
labi kogu kaitusjuhend.

Kaesolev dokument ei asenda kaitusjuhendit, kuna see sisaldab ainult valitud teavet.
E Oma seadme juurde sobiva kaitusjuhendi saate alla laadida selle Qr-
koodiga voi veebilehe aadressilt www.binder-world.com/manuals. Kui

see ei ole voimalik, podrduge ettevotte BINDER GmbH poole:

Aadress: Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Tel +49 7462 20050
Veebileht www.binder-world.com

Teenindustelefon +49 7462 2005 555
Teeninduse faks +49 7462 2005 93 555

Tootekood 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Ohutusjuhised e Versioon 09/2025 e EE

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Ohutusjuhised

Alljargnevalt on kirjeldatud ohtusid inimestele. Madalamate ohuklassidega ohutusjuhised ja olulise Uksikasjaliku
teabe ohutuse kohta leiate kaitusjuhendist. Vigastuste ja varalise kahju valtimiseks jargige koiki kditusuhendis
esitatud ohutusjuhiseid. Kaitusjuhend tuleb kindlasti enne esmakordset kasutuselevéttu ja enne kasutamist 1abi

lugeda.

Piktogrammid

Vigastuste oht. Jargige
kaitusuhendis olevaid
ohutusjuhiseid

L

Elektrils6gi oht

3

Plahvatusohtlik keskkond

W

Raskete koormate
tdstmine

‘Poletusoht

/AN

Soovitusoht

A

/4
F/
y \
py \\
4 N
y \

N

\

Bioloogiline ris

UV-kiirguse oht

CO2 lambumis- ja
mirgistusoht

Gaasiballoonidest tulenev

Lugege kaitusjuhendit

Tdémmake toitepistik valja

oht

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

4

Arge pihustage veega

@

Sisenemine keelatud

A\ OHT

Elektrilo6gi oht pingestatud hooldustoode ajal.
Surmav elektrilook.

@ ARGE kruvige seadme tagapaneeli lahti.

» Enne hooldustddde alustamist lUlitage seade pealllitist valja ja tbmmake toitepistik valja.

» Veenduge, et Uldisi hooldustoéid viivad labi ainult elektrikud véi BINDERI volitatud spetsialistid.

>»BINDER
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A\ OHT

Plahvatus- voi implosioonioht sobimatute esemete, tuleohtliku tolmu voi plahvatusohtlike
segude sattumisel seadme limbrusse voi seadmesse.

Poletus- ja/voi plahvatusrohust tingitud raske vigastus voi surm.

@ ARGE kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas.
@ Veenduge, et seadme umbruses El OLE tuleohtlikku tolmu ega lahusti-6hu segu.

@ ARGE pange seadmesse td6temperatuuril sittivaid vai plahvatusohtlikke aineid, eriti
energiakandjaid, nagu patareid vai liitiumioonakud.

@ Veenduge, et seadme sees El OLE plahvatusohtlikku tolmu ega lahusti-6husegu.

A\ OHT

Elektrild6gi oht seadmesse siseneva vee tottu.
Surmav elektril6ok.

@ ARGE paigaldage seadet niisketesse ruumidesse ega lohkudesse.

» Paigaldage seade veepritsmete eest kaitstult.

» Enne puhastamist lilitage seade pealillitist valja ja tdmmake toitepistik valja. Laske seadmel
jahtuda toatemperatuurini.

@ ARGE laske seadmel kasutamise, puhastamise vi hooldamise ajal marjaks saada. ARGE
pihustage seadme sise- ega valispindadele vett ega puhastusvahendeid.

» Enne seadme uuesti kasutamist kuivatage see taielikult.

Elektriloogi oht liigse lilituskoormuse téttu potentsiaalivabadel alarmikontaktidel.
Surmav elektril6ok. Liilituskontaktide ja iihenduspesa kahjustused.

@ Maksimaalset 24 VV AC/DC, 2,5 A lilituskoormust El TOHI Uletada.

@ ARGE iihendage suurema lilituskoormusega seadmeid.

A\ OHT

Elektrilo6gi oht puuduva maandusjuhtme iihenduse voi vale paigalduse korral suure
lekkevoolu tottu.

Surmav elektrilook.

» Paigaldamisel veenduge, et toitepistik ja pistikupesa sobiksid omavahel ning ihendaksid
seadme ja majapaigaldise kaitsemaandusjuhtmed kindlalt omavahel.

> Uhendage pistik pistikupessa ainult siis, kui sellel on terve maandus.
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A HOIATUS

Miirgistus- ja infektsioonioht sobimatute esemete sisestamise ja seadme saastumise tottu
" | murgiste, nakkusohtlike voi radioaktiivsete materjalidega.

Miirgistus. Tervisekahjustused.
> ARGE lisage seadmesse aineid, mis vdivad pdhjustada ohtlike gaaside eraldumist.

» Kaitske seadme sisemust mirgiste, nakkusohtlike voi radioaktiivsete materjalidega saastumise
eest.

» Rakendage mirgiste, nakkusohtlike vai radioaktiivsete materjalide sisestamisel ja eemaldamisel
sobivaid kaitsemeetmeid.

@ MITTE KUNAGI arge suunake Umbertoétlusse seadmeid, mis sisaldavad kleepuvaid murgiseid
aineid voi nakkusallikaid, vastavalt direktiivile 2012/19/EL.
» Enne seadme koérvaldamist puhastage see kleepuvatest toksilistest ainetest voi nakkusallikatest.

» Korvaldage vastavalt riiklikele eeskirjadele ohtlike jaatmetena seadmed, mis sisaldavad
mittekdrvaldatavaid toksiine vdi nakkusallikaid.

A ETTEVAATUST!

Vigastusoht raskete koormate tostmisel ning seadme libisemisel voi
imberminekul asjatundmatu tostmise voi transportimise korral.

Vigastused.
> Kinnitage seade transportimiseks transpordirihmadega.

> Tostke seadmeid suurusega 65 ja 130 nelja inimesega, seadmeid suurusega 260
kuue inimesega vdi kasutage kahveltdstukit.

> Tostke seadmeid suurusega 470, 720, 1060 ja 1600 tehniliste abivahenditega
(kahveltéstukiga).

@ Kui seadme uks on avatud, ARGE koormake alumist korpuse katet raskete
esemetega ega ronige sellele.

A ETTEVAATUST!

Poletusoht t66 ajal kuumade seadmeosade puudutamisel
Péletused.

@ Tootamise ajal ARGE puudutage sisepindu, klaasuksi ega sisestatud esemeid.

A ETTEVAATUST!

So6dvitusoht nahaga kokkupuutumisel v6i neutraalse puhastusvahendi
allaneelamisel ning desinfitseerimispihusti lahuse silma sattumisel.

Silma- ja nahakahjustused.

» Valtige neutraalse puhastusvahendi allaneelamist. Hoidke neutraalset
puhastusvahendit eemal toiduainetest ja jookidest.

» Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille.
» Valtige neutraalse puhastusvahendi sattumist nahale.
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ICH-valgusti lisatarvikuga seadmete puhul:

Silma- ja nahakahjustuste oht UV-kiirguse tottu.
Silma- ja nahakahjustused.

@ ARGE vaadake otse kiirgusse.
» Hoidke naha kiiritus vdimalikult madalana.
» Seadme ukse avamisel, kui tuled pdlevad, kandke UVA-kaitseprille.

CO;-gaasimooduliga seadmete puhul:

Lambumis- ja miirgistusoht suures kontsentratsioonis (> 4 mahu-%) CO; t6ttu.
Surm lambumise to6ttu.

@ ARGE paigaldage seadet ventileerimata nigSidesse.

» Tagage ventilatsioonitehnilised meetmed.

» Jargige COz kaitlemisel asjakohaseid eeskirju.

» Kui seadet ei kasutata, lUlitage COz sissevool valja.

Vigastusoht salvestatud rohuenergia vabanemise téttu kaitseklapi lahtirebenemisel.
Vigastused.

» Kinnitage gaasiballoon imberkukkumise vastu (ketiga).
» Transportige gaasiballoone balloonikaruga.

Vigastusoht salvestatud rohuenergia vabastamise téttu, kui lahtilihendatud ballooni ventiil
avatakse.

Vigastused.
» Enne gaasivooliku ihendamist vdi eemaldamist sulgege ballooni ventiil.
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- Sihiparane kasutamine

Seadmed sobivad mitteohtlike esemete tdpseks konditsioneerimiseks.

Sisalduv lahusti ei tohi olla plahvatus- ega tuleohtlik. Sisestatud esemete koostisosad El TOHI 6huga moodustada
plahvatusohtlikku segu. Sisetemperatuur peab olema madalam kui esemete leekpunkt vdi sublimatsioonipunkt.
Sisestatud esemete koostisosad EI TOHI pdhjustada ohtlike gaaside eraldumist. Muu kasutamine El OLE lubatud.

Seadmed on ette nahtud paigaldamiseks suletud ruumidesse. Jargida tuleb kaitusjuhendis kirjeldatud néudeid
paigalduskohale ja keskkonnatingimustele.

Seadmed ei ole meditsiiniseadmed maaruse 2017/745/EL tahenduses.

Sisestatud esemed ei tohi sisaldada sddvitavaid aineid, mis vdivad kahjustada seadme roostevabast terasest,
alumiiniumist ja vasest komponente. Nende hulka kuuluvad eriti happed ja halogeenid. Seadme saastumist
toksiliste, nakkusohtlike vdi radioaktiivsete materjalidega tuleb kindlalt valtida. Seadmetel ei ole
plahvatuskaitsemeetmeid

Uksikasjad leiate kasutusjuhendi peatiikist ,Otstarbekohane kasutamine". Seadmete sellist kasutamist, mis ei
vasta kaitusjuhendis kirjeldatud nduetele, loetakse mitteotstarbekohaseks. Veenduge, et teil oleks kaeparast teie
seadmele ja vajaduse korral tarvikutele sobiv kaitusjuhend.

Seadmele ei tohi teha ka omapoolseid muudatusi, kuna see on vastuolus sihtotstarbekohase kasutamisega.

~ Seadet tohib kasutada ainult BINDERI originaaltarvikutega voi teiste tootjate BINDERI poolt heaks
kiildetud tarvikutega. Heakskiitmata lisatarvikute kasutamisega kaasneb risk kasutajale.

. BINDER GmbH vastutab seadme ohutustehniliste omaduste eest ainult siis, kui hooldust ja remonti
teostavad elektrikud voi BINDERI volitatud spetsialistid ning kui seadme ohutust méjutavad

" komponendid asendatakse rikke korral originaalvaruosadega. Heakskiitmata lisatarvikute
kasutamisega kaasneb risk kasutajale.

Seadmetele KBF/KBF PRO:

Sobivad veekvaliteedid puhta veega varustamiseks:

¢ Demineraliseeritud vesi juhtivusega vahemikus 1 uS/cm kuni max 20 uS/cm kliendi olemasolevast ettevalmistatud
demineraliseeritud veeallikast. (Vesi, mis on 6hu COO2-ga tasakaalus ja mille juhtivus on alla 1 uyS/cm (puhas
vesi), voib pdhjustada oma madala pH-ga happekorrosiooni.)

e Vesi, mida on té6deldud valikulise veetédtlusseadmega BINDER Pure Aqua Service (Uhekordselt kasutatav
susteem).

CO;-gaasimooduliga lisatarvikutega seadmete puhul:

Seadmed vdimaldavad seadistada tdpse COz-atmosfaari siseruumides. Seadmed ei ole taielikult gaasikindlad.
Vaéimalik lekkiv gaas tuleb ohutult &ra juhtida hea ruumiventilatsiooni voi sobiva valjatbmbelhenduse kaudu. CO2
hoiatusstisteemi paigaldamine on kohustuslik.
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— Seadme llevaade

Esikiilg

G
: ® - ® :
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A Instrumendikolmnurk E Seadme valisuks(ed)

(KB koik suurused, KB PRO / KBF/ KBF PRO suurus 130, . .

260 G Masinaruumi kate
B Signaalkolmnurk (KB PRO / KBF/ KBF PRO alates suurusest Sisse/valja ldlit

470)

C Juhtpaneel (KB PRO / KBF/ KBF PRO alates suurusest 470)

Uhenduspaneel seadme tagakiiljel

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

Analoogvaljundite Gdhendus (valikuline)

J Potentsiaalivaba hairekontakti Ghendus (valikuline)
IR DRYER WATER TanK K Surudhukuivati Ghendus (valikuline)
= - ' L  Toitelihendus
M = = N M Andmesiin CO2-gaasimooduli véi ICH-Q1B valgusmooduli
DATA BUS ETHERNET (KB PRO, KBF, KBF PRO) tarvikutega Gihendamiseks
L = = N Etherneti liides
s (0] Pistikupesa valikulisele puhta vee kanistrile (KBF, KBF
POWER PRO)
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- Elektrithenduste andmed ja paigaldamine

» Seadmetel on 2 m pikkuse (valikuliselt 5 m) toitejuhtme ja kaitsekontaktiga kiilmseadmepistik. Kasutage ainult
BINDERI originaalihenduskaableid, mis vastavad kaitusjuhendi spetsifikatsioonidele.

» Reostusaste vastavalt standardile IEC 61010-1: 2. Ulepinge kategooria IEC 61010-1 jargi: |l. Korpuse
kaitseklass vastavalt standardile EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 nimipinge (+/-10%) 50 ja 60 Hz juures, voolutlip 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 nimipinge (+/-10%) 50 ja 60 Hz juures, voolutitp 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nimipinge (+/-10%) 50 ja 60 Hz juures, voolutliip 1N~

» Kaitsellliti kategooria B 2-pooluseline 16 A

» Nimivoimsus

Mudel, seadme suurus 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Kliendipoolsel pistikupesal peab samuti olema kaitsejuht. Veenduge, et ihendus kodupaigaldise kaitsejuhi ja
seadme kaitsejuhi vahel vastab tehnika tasemele. Pistikupesa ja pistiku kaitsejuhtmed peavad Ghilduma!

» Jargige Uhendamisel kohalike elektriettevotete eeskirju ning kohalikke voi riiklikke elektrieeskirju.

» Jalgige piisavat voolukaitset vastavalt kasutatavate seadmete arvule. Soovitame kasutada
rikkevoolukaitselulitit.

» Enne Uhendamist ja esmakordset kasutuselevéottu kontrollige toitepinget. Vorrelge vaartusi seadme andmesildil
olevate andmetega.

» Toitevorgust taielikuks lahutamiseks tuleb toitepistik valja tdmmata. Paigutage seade nii, et seadme pistik oleks
kergesti ligipaasetav ja seda saaks ohu korral kergesti valja tdmmata.
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Best conditions for your success

Indicaciones de seguridad

KB / KB PRO (E7)
Incubadoras refrigeradas con tecnologia de compresor y regulacion de programa

KBF / KBF PRO (E7)
Camaras de clima constante con control de programa

Nota importante

Este documento solo es valido en combinacion con el manual de funcionamiento adecuado
para su equipo:

e KB (E7) N.° de art. 7001-0567
e KB PRO (E7) N.° de art. 7001-0568
e KBF y KBF PRO (E7) N.° de art. 7001-0569
¢ Adicionalmente con accesorio modulo de luz ICH-Q1B N.° de art. 7001-0577

¢ Adicionalmente con accesorio médulo de gasificacion de CO2 N.° de art. 7001-0576

La primera puesta en marcha y el uso de los equipos mencionados anteriormente durante todo
el ciclo de vida del producto solo estan permitidos con el manual de funcionamiento completo.
Por lo tanto, es imprescindible leer el manual de funcionamiento completo antes de su uso.

Este documento no sustituye al manual de funcionamiento, ya que solo contiene informacion
seleccionada.
O

Puede descargar el manual de funcionamiento adecuado para su
equipo con este coédigo QR o en www.binder-world.com/manuals.
Si esto no fuera posible, péngase en contacto con BINDER GmbH:

Direccién Apartado de Correos 102, 78502 Tuttlingen (Alemania)
Tel.: +49 7462 2005 0

Internet https://www.binder-world.com/int-es

Linea de servicio técnico: +49 7462 2005 555

Fax de servicio técnico: +49 7462 2005 93 555

N.° art. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
https://www.binder-world.com/int-es

Indicaciones de seguridad e Versiéon 09/2025 ¢ ES

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- |ndicaciones de seguridad

A continuacién se indican los peligros para las personas. En el manual de funcionamiento encontrara indicaciones
de seguridad con clases de peligro mas bajas, asi como informacién detallada importante sobre la seguridad. Para
evitar lesiones y dafios materiales, tenga en cuenta todas las normas de seguridad de este manual de funciona-

miento. Es imprescindible leer el manual de funcionamiento antes de la primera puesta en marcha y antes del uso.

Pictogramas

Peligro de lesion. Tener en cuenta las indicaciones de
seguridad del manual de funcionamiento

Peligro de descarga eléc-
trica

Superficies calientes

—_————

Atmodsferas explosivas

A

/\
LA

Vuelco del equipo

Levantar cargas stipesa-
das

Peligro escaldado exten-
sivo

Peligro de causticacién

)

Materiales nocivos para la

A

4
Y
y \
4 \\
4 9
L
/ )

———

Peligro biolég}co

Peligro de radiaciones UV

Peligro de asfixia e intoxi-
cacioén por CO2

Leer manual de funciona-
miento

Retirar enchufe

Usar guantes

No tocar

No rociar con agua

@

No subir

A\ PELIGRO

@ NO desatornille la pared trasera del equipo.

Riesgo de descarga eléctrica durante los trabajos de mantenimiento bajo tensién.
Descarga eléctrica mortal.

» Antes de realizar trabajos de mantenimiento, apague el equipo con el interruptor principal y des-
enchufe el conector de red.

» Asegurese de que los trabajos de mantenimiento generales los realicen unicamente electricistas
o personal especializado autorizado por BINDER.

>»BINDER
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Indicaciones de seguridad e Versién 09/2025 ¢ ES KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Peligro de explosion o implosion por la introduccion de material de carga inadecuado, pol-
vos inflamables o mezclas explosivas en el entorno del equipo o en el equipo.

Lesiéon grave o muerte por quemaduras y/o presion de explosion.

@ NO haga funcionar el equipo en areas donde exista riesgo de explosion.

@ Asegurese de que NO haya polvos inflamables ni mezclas de disolventes y aire en el entorno del
equipo.

@ NO introduzca en el equipo materiales inflamables o explosivos a la temperatura de funciona-
miento, especialmente fuentes de energia como pilas o baterias de iones de litio.

@ Asegurese de que NO haya polvo explosivo ni mezclas de disolventes y aire en el interior del
equipo.

Peligro de descarga eléctrica por entrada de agua en el equipo.
Descarga eléctrica mortal.

@ NO instale el equipo en habitaciones humedas ni en charcos.

» Coloque el equipo protegido contra salpicaduras de agua.

» Antes de realizar trabajos de limpieza, apague el equipo con el interruptor principal y desen-
chufe el conector de red. Deje que el equipo se enfrie a temperatura ambiente.

@ Durante el uso o la limpieza, el equipo NO podra estar mojado. NO cubra las superficies inter-
nas ni externas del equipo con agua o detergente.

» Seque completamente el equipo antes de volver a ponerlo en marcha.

Riesgo de descarga eléctrica si la carga de conmutacién en los contactos de alarma sin po-
tencial es excesiva.

Descarga eléctrica mortal. Dafio en el interruptor y en el enchufe.

@ NO se debe exceder la carga maxima de conmutacion de 24 V CA/CC, 2,5 A.

@ NO conecte equipos con cargas de conmutaciéon mas altas.

Riesgo de descarga eléctrica por falta de conexién a tierra o elevada corriente de fuga en
caso de instalacién incorrecta.

Descarga eléctrica mortal.

» Durante la instalacion, asegurese de que el enchufe y la toma de corriente encajen entre siy de
que los conductores de tierra del equipo y la instalacion doméstica sean seguros.

» Conecte el enchufe unicamente a una toma de corriente que disponga de una conexion a tierra
intacta.

»BINDER Pagina 3
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A ADVERTENCIA

VOsS.

Riesgo de intoxicacion e infeccidn por la introduccion de material de carga inadecuado y por
la contaminacion del equipo con material téxico, infeccioso o radioactivo.

Intoxicaciones. Dainos para la salud.
» NO introduzca en el equipo sustancias que puedan provocar la liberacion de gases peligrosos
» Proteja el interior del equipo de la contaminacion por materiales toxicos, infecciosos o radiacti-

» Tome las medidas de proteccion apropiadas al introducir y extraer material téxico, infeccioso o
radiactivo.

@ No lleve NUNCA los equipos con sustancias toxicas o fuentes de infeccion adhesivas para que
se reutilicen conforme a la Directiva 2012/19/UE.

» Antes de desecharlo, elimine las sustancias tdxicas o fuentes de infeccién adhesivas del equipo.

» Deseche, como residuo especial conforme a la normativa nacional, los equipos con sustancias
téxicas o fuentes de infecciéon que no se puedan eliminar.

A PRECAUCION

Riesgo de lesiones por la elevacion de cargas pesadas, asi como por resbala-
miento o vuelco del equipo en caso de elevacion o transporte inadecuados.

Lesiones.
» Para transportarlo, asegure el equipo con correas de transporte.

> Eleve los equipos de tamafios 65 y 130 con ayuda de 4 personas; los equipos de
tamafio 260, con 6 personas; o utilice una carretilla elevadora.

> Eleve los equipos de los tamarios 470, 720, 1060 y 1600 con la ayuda de medios
técnicos (carretilla elevadora).

@ Cuando la puerta del equipo esté abierta, NO cargue la tapa inferior de la carcasa
con objetos pesados ni se suba a ella.

A PRECAUCION

Riesgo de quemaduras al tocar las piezas calientes del equipo durante el funcionamiento
Quemaduras.

@ NO toque las superficies internas, las puertas de cristal ni el material de carga durante el funcio-
namiento.

A PRECAUCION

Riesgo de causticacion por contacto con la piel o por ingestidon de limpiador neu-
tro, asi como por contacto de los ojos con la solucién desinfectante en aerosol.

Daios en ojos y piel.

» Evite ingerir limpiadores neutros. Mantenga el limpiador neutro alejado de alimentos
y bebidas.

» Utilice gafas y guantes de proteccion.
» Evite el contacto de la piel con el limpiador neutro.

»BINDER
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Para equipos con accesorios de luz ICH:

Riesgo de daiios oculares y cutaneos por radiacion UV.
Dafos en ojos y piel.

@ No mirar directamente a la luz.
> Evitar al maximo la radiacion sobre la piel.

» Usar gafas de proteccion UVA al abrir la puerta de la incubadora refrigerada o camara de clima
constante con las luces encendidas.

Para equipos con accesorios de gasificacion de CO2:

PN s

Riesgo de asfixia e intoxicacion por CO; en altas concentraciones (>4 vol. %).
Muerte por asfixia.

@ NO instale el equipo en hornacinas sin ventilacion.

» Asegurese de que se tomen medidas de ventilacion.

» Tenga en cuenta las disposiciones pertinentes para el manejo de COx.

» Desconecte la alimentacion de CO2 cuando apague el equipo.

Riesgo de lesiones por liberacion de la energia de presion acumulada al quitar la valvula de
seguridad.

Lesiones.
» Asegure la bombona de gas para que no se caiga (con cadenas).
» Transporte las bombonas de gas con un carro para bombonas.

Riesgo de lesiones por liberacion de la energia de presién acumulada al abrir la valvula de
una bombona no conectada.

Lesiones.
» Cierre la valvula de la bombona de gas antes de conectar o retirar la manguera de gas.
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-—  Utilizacion correcta

Los equipos son apropiados para el acondicionamiento exacto de material de carga no peligroso.

El disolvente que contenga no debe ser explosivo ni inflamable. Los componentes del material introducido NO de-
ben crear una mezcla explosiva con el aire. La temperatura del espacio interior debera estar por debajo del punto
de inflamacion o del punto de sublimacién del material introducido. Los componentes del material de carga NO
deben provocar la liberacion de gases peligrosos. NO se permiten otras aplicaciones.

Los equipos estan pensados para su colocacion en espacios cerrados. Los requisitos del lugar de instalacion y las
condiciones ambientales descritos en el manual de funcionamiento deben respetarse.

Los equipos no son productos sanitarios en el sentido del Reglamento (UE) 2017/745.

El material de carga no debe contener sustancias corrosivas que puedan dafar los componentes del equipo de
acero inoxidable, aluminio y cobre. Entre ellas se incluyen, en particular, los acidos y los halégenos. Debe evitarse
de forma segura la contaminacién del equipo con material téxico, infeccioso o radioactivo. Los equipos no dispo-
nen de medidas de prevencidn de explosiones de ningun tipo.

Encontrara informaciéon mas detallada en el manual de funcionamiento en el capitulo « Utilizacién correcta». Se
considera inadecuado el uso de los equipos sin respetar los requisitos establecidos en el manual de funciona-
miento. Asegurese de disponer del manual de funcionamiento adecuado para su equipo y, en su caso, para los
accesorios.

Tampoco se deben realizar modificaciones propias en el equipo, ya que esto se opone al uso previsto.

. El equipo solo puede usarse con accesorios originales de BINDER o con accesorios de otros pro-
| veedores autorizados por BINDER. El usuario debe asumir el riesgo en caso de utilizar accesorios
no autorizados.

. BINDER GmbH solo sera responsable de las caracteristicas técnicas de seguridad del equipo
cuando tanto la instalacién como la puesta en funcionamiento haya sido llevada a cabo por especia-
listas electronicos o por personal cualificado autorizado por BINDER y cuando las piezas, que influ-
yen en la seguridad del equipo, al sustituirlas se empleen recambios originales. El usuario debe asu-
mir el riesgo en caso de utilizar accesorios no autorizados.

Para equipos KBF/KBF PRO:

Calidades de agua adecuadas para el suministro de agua dulce:

e Agua desmineralizada con una conductividad entre 1 uS/cm y un méax. de 20 uyS/cm de un tratamiento para des-
mineralizar agua ya existente por parte del cliente. (El agua en equilibrio con el CO2 del aire y con una conducti-
vidad inferior a 1 uS/cm (agua ultrapura) puede provocar corrosion acida por su bajo pH).

e Agua tratada por el sistema opcional BINDER Pure Aqua Service (de un sélo uso).

Para equipos con médulo de gasificacion de CO2, como accesorio:

Los equipos permiten ajustar una atmosfera de CO2 exacta en interiores. Los equipos no son totalmente estancos
a gases. El gas fugado debe evacuarse de forma segura a través de una buena ventilacién ambiental o con una
conexion adecuada a un sistema de succion. Es obligatoria la instalacién de un sistema de alerta de COa.
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- Vista general de equipos

Lado frontal

KB 470 KB 720
Triangulo de instrumentos (KB todos los tamarios, KB PRO /
KBF/ KBF PRO tamario 130, 260

Tridangulo de sefales (KB PRO / KBF/ KBF PRO a partir del
tamano 470)

Panel de control (KB PRO / KBF/ KBF PRO a partir del ta-
mano 470)

Panel de conexion en el dorso

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

KB PRO, KBF, KBF PRO 720

E Puerta(s) exterior(es) del equipo
G Cubierta para sala de maquinas

H Interruptor de encendido/apagado

| Conexidn para salidas analégicas (opcional)

J Conexidn para contacto de alarma libre de potencial (opcio-
nal)
AR DRYER WATER TanK K Conexion para secador de aire comprimido (opcional)
' L  Conexion de red
wi=l =]y
— — M Bus de datos para la conexioén de los accesorios moédulo de
DATA BUS ETHERNET gasificacion de CO2 o médulo de luz ICH-Q1B (KB PRO,
o) KBF, KBF PRO)
L N Interfaz Ethernet
729 -]
POWER (o) Conector hembra para la opcién de bidon de agua dulce

(KBF, KBF PRO)

>»BINDER
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- Datos de conexion eléctrica e instalacion

» Los equipos disponen de un conector IEC con un cable de conexién a la red de 2 m de longitud (opcional-
mente 5 m) y enchufe con toma de tierra. Utilice inicamente cables de conexién originales de BINDER de
acuerdo con las especificaciones del manual de funcionamiento.

» Grado de contaminacion conforme a IEC 61010-1: 2. Categoria de sobretension conforme a IEC 61010-1: 11
Grado de proteccién de la carcasa conforme a EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V tension nominal (+/-10 %) a 50 y 60 Hz, tipo de corriente 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V tension nominal (+/-10 %) a 50 y 60 Hz, tipo de corriente 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V tensiéon nominal (+/-10 %) a 50 y 60 Hz, tipo de corriente 1N~

Interruptor de proteccion de linea categoria B de 2 polos 16 A

Potencia nominal

Modelo, tamano del equipo 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Latoma de corriente del cliente también debe tener un conductor de tierra. Asegurese de que la conexién del
conductor de tierra de la instalacion doméstica al conductor de tierra del equipo no sea obsoleta. jLos conduc-
tores de tierra de la toma de corriente y del enchufe deben ser compatibles!

» Al efectuar la conexion, respete las disposiciones indicadas por su proveedor local de electricidad, asi como
las regulaciones locales y nacionales sobre electricidad.

» Asegurese de que la proteccion eléctrica sea suficiente en funcién del nimero de equipos que se van a utili-
zar. Recomendamos el uso de un interruptor diferencial.

» Compruebe el voltaje de la red antes de la conexion y de la primera puesta en marcha. Compare los valores
con los datos de la placa de caracteristicas del equipo.

» Para aislar la unidad completamente del suministro principal, se debe desconectar el enchufe principal. Es ne-
cesario que la unidad sea instalada de una forma tal que permita el facil acceso y desconexion del enchufe en
caso de riesgo.
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Best conditions for your success

Consignes de seécurité

KB / KB PRO (E7)

Incubateurs réfrigérés avec technologie de compresseur
a régulation programmable

KBF / KBF PRO (E7)

Armoire d’essais climatiques pour des conditions constantes
a régulation programmable

Remarque importante

Le présent document n'est valable qu'accompagnée du mode d'emploi correspondant a votre
appareil :

o KB (E7) réf. 7001-0567
¢ KB PRO (E7) réf. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) réf. 7001-0569

e En outre avec l'accessoire Module d'éclairage ICH-Q1B  réf. 7001-0577

e En outre avec l'accessoire Module de gazage au CO2 réf. 7001-0576

La premiére mise en service et I'utilisation des appareils indiqués ci-dessus pendant la durée de
vie compléte du produit ne peuvent se faire qu'avec le mode d'emploi. Par conséquent, le mode
d'emploi doit impérativement étre lu en intégralité avant I'utilisation.

Le présent document ne remplace en aucun cas le mode d'emploi car elle ne contient que cer-
taines informations.

E Vous pouvez télécharger le mode d'emploi correspondant a votre ap-
pareil a I'aide de ce code QR ou sur www.binder-world.com/manuals.
Si cela n'est pas possible, veuillez vous adresser a BINDER GmbH:

Adresse Boite postale 102, 78502 Tuttlingen, Allemagne
Tél. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Service Hotline +49 7462 2005 555

Service Fax +49 7462 2005 93 555

Réf. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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Consignes de sécurité

Vous trouverez ci-aprés les dangers pour les personnes. Le mode d'emploi vous indiquera les consignes de sécu-
rité pour les catégories de risque moins élevées, ainsi que des informations détaillées importantes sur la sécurité.
Pour éviter des blessures graves et des dommages au produit respectez tous les consignes de sécurité dans le
mode d’emploi. Le mode d'emploi doit impérativement étre lu avant la premiére mise en service et avant toute utili-

sation.

Pictogrammes

Danger de blessures. Respectez les consignes
de sécurité dans le mode d'emploi

Danger électrique

Surfaces chaudes

f/_\

A
N A

)

Danger de renversement

Atmosphéres explosives

A

/\
2\

Danger de soulever du
poids trop lourd

/N

A

A
/4
4 \
A \\
Y b
',
/ 9

Risque :

microbien

Rayonnement UV

Risque de brdlure chimique

Danger d’étouffement et
d’intoxication par CO:2

=

Prendre connaissance du
mode d'emploi

."; \

I |

| I/
3 /

Débrancher la prise secteur | Soulever par plusieurs
personnes

- __,_.r/'
Soulever par des disposi-
tifs techniques

Porter des gants de pro-
tection

-

- N

Porter des lunettes protec- g]g;cher

. Ne pa
trices

Pas d’arrosage

@

Interdiction de monter

le tirant la fiche de secteur.

A\ DANGER

Danger de courant électrique pendant les travaux de maintenance sous tension.
Mort par choc électrique.
@ Ne PAS démonter la paroi d’arriere de I'appareil.

» Avant tout travail de maintenance, arrétez I'appareil a l'interrupteur Marche/Arrét et débranchez-

» Assurez que toutes les travaux de maintenance généraux soient effectués uniquement par des
électriciens compétents ou par des spécialistes autorisés par BINDER.

»BINDER
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Danger d’explosion ou d’implosion par l'introduction de matériaux de chargement inappro-
priés, ou par des poussiéres combustibles ou de mélanges explosifs a proximité de I'appa-
reil ou dans I'appareil.

Blessures graves ou mort par bralures et / ou pression d'explosion.

@ NE PAS opérer I'appareil dans des locaux exposés aux explosions.

@ Assurez-vous qu’il n’'y a PAS DE poussiéres combustibles ou de mélanges explosifs solvant/air
dans I'ambiance.

@ NE JAMAIS introduire dans I'appareil de matériaux inflammables ou explosifs a la température
de travail dans I'appareil, en particulier, aucune source d'énergie comme les piles ou les batte-
ries lithium-ion.

@ Assurez-vous qu’il n’'y a PAS DE poussiéres combustibles ou de mélanges explosifs solvant/air a
l'intérieur de la chambre.

Danger de courant électrique par I'eau entrant dans I'appareil.
Mort par choc électrique.

@ NE PAS placer I'appareil dans des piéces humides ou dans des flaques d'eau.

» Installez I'appareil de fagon protégé contre les éclaboussures.

» Avant le nettoyage, arrétez I'appareil a l'interrupteur Marche/Arrét et débranchez la fiche de sec-
teur. Laissez refroidir I'appareil jusqu’a la température ambiante.

@ NE PAS mouiller 'appareil en cours d’opération, de nettoyage ou de maintenance. NE PAS arro-
ser les surfaces extérieures et intérieures de I'appareil d’eau ou de nettoyant.

» Séchez l'appareil complétement avant la nouvelle mise en opération.

Danger de courant électrique par surcharge des contacts au contact d’alarme sans potentiel.

Mort par choc électrique. Endommagement des contacts de commutation et de la prise de
connexion.

@ NE PAS dépasser la charge de commutation maximale de 24V AC/DC, 2.5A

@ NE PAS connecter des appareils a une charge de commutation supérieure.

Danger de courant électrique en raison de la connexion manquante du conducteur de pro-
tection ou du courant de fuite élevé si installé incorrectement.

Mort par choc électrique.

» Assurez-vous que la fiche secteur de I'appareil et la prise secteur correspondent et que les con-
ducteurs de protection électrique de I'appareil et de l'installation domestique sont correctement
connectés.

> Insérez la fiche d'alimentation uniquement dans une prise a contact de protection intact.
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A AVERTISSEMENT

Danger d’empoisonnement et d’infection par pollution / contamination de I’appareil par des
matiéres de nature toxique, infectante ou radioactive.

Intoxication. Dommages a la santé.
@ NE JAMAIS introduire d dans I'appareil e matériaux pouvant entrainer le dégagement de gaz
dangereux

» Protégez l'intérieur de I'appareil contre la contamination par des matiéres toxiques, infectieuses
ou radioactives.

» Prenez des mesures de protection appropriées lors de l'introduction et de I'élimination des ma-
tiéres toxiques, infectieuses ou radioactives.

@ NE JAMAIS amener I'appareil pollué par des substances toxiques adhérentes ou des sources
d’infection au recyclage selon la directive 2012/19/UE.
» Avant I'élimination, libérez I'appareil des substances toxiques ou des sources d’infection.

» Sil'appareil est pollué par des substances toxiques ou des sources d’infection impossibles a en-
lever, éliminez-le selon les réglementations nationales comme des déchets spécifiques.

A ATTENTION

Danger de blessures et d’endommagement lors du levage du poids trop lourd ou
du glissement ou versement de I’appareil en raison d'un levage ou transport in-
correct.

Blessures.
» Pour le transport, protégez I'appareil par des élingues de transport.

» Levez les appareils de volumes 65 et 130 avec 4 personnes, les appareils de vo-
lume 260 avec 6 personnes, ou utilisez un élévateur a fourche.

» Levez les appareils de volumes 470, 720, 1060 et 1600 en utilisant des dispositifs
techniques (élévateur a fourche).

@ Les portes ouvertes, NE PAS charger le revétement inférieur du boftier du poids
lourd et NE PAS monter dessus.

A ATTENTION

Danger de bralage en touchant des parties chaudes de I'appareil pendant I’opération.
Briilures.

NE PAS toucher les surfaces intérieures, les portes en verre et le matériel de charge au cours
d’opération

A ATTENTION

Danger de bralures chimiques causées par le contact avec la peau ou par I'inges-
tion du produit nettoyant neutre ou par le contact avec les yeux du spray désin-
fectant

Lésions cutanées et oculaires.

» Ne pas ingérer le produit nettoyant neutre. Tenir a I'écart des aliments et boissons.
» Porter des gants et des lunettes protectrices.

» Eviter le contact du produit nettoyant neutre avec la peau.

»BINDER page 4



Consignes de sécurité e Version 09/2025 ¢ FR KB / KB PRO / KBF /| KBF PRO (E7)

Pour les appareils avec I‘accessoire Module d'éclairage ICH-Q1B :

A AVERTISSEMENT

Danger d’irritations des yeux et de peau par la radiation UV.
Irritations des yeux et de peau

@ NE PAS regarder directement dans la lumiére.
» Minimisez I'exposition de peau.

> Portez des lunettes de protection UVA lorsque vous ouvrez la porte de l'incubateur réfrigéré /
armoire d’essais climatiques avec les lumiéres allumées.

Pour les appareils avec I‘accessoire Module de gazage au CO; :

A\ DANGER

Danger d’étouffement et d’intoxication par de CO2 en concentration élevée
(> 4 vol.-%).

Mort par étouffement.

@ NE PAS installer 'appareil dans des niches non ventilées.
» Assurez des mesures techniques d'aération.
> Respectez les reglements applicables pour la manipulation de CO:x.

» Fermez I'alimentation en CO2 quand vous mettez I'appareil hors service.

A AVERTISSEMENT

Danger de blessure par le dégagement de I’énergie de pression accumulée lors d’un arrache-
ment du robinet de sécurité.

Blessures.
> Protégez la bouteille de gaz contre la chute (enchainer).
» Transportez des bouteilles de gaz avec un chariot porte bouteille.

A AVERTISSEMENT

Danger de blessure par le dégagement de I’énergie de pression accumulée lors de I'ouver-
ture du robinet quand la bouteille n’est pas connectée.

Blessures.
» Fermez le robinet de la bouteille de gaz avant de connecter ou débrancher le tuyau de gaz..

»BINDER page 5



Consignes de sécurité e Version 09/2025 ¢ FR KB / KB PRO / KBF /| KBF PRO (E7)

—— Utilisation conforme aux dispositions

Les appareils peuvent étre utilisées pour conditionner, précisément des matériaux non dangereux.

Du solvant contenu ne doit étre ni explosif ni inflammable. Les composantes du matériel de charge ne doivent ja-
mais former un mélange explosif, en contact avec I'air. La température a l'intérieur de I'appareil ne doit jamais dé-
passer le point d'inflammation et/ou le point de sublimation du produit. Des constituants de la matiére de charge ne
doivent pas entrainer le dégagement de gaz dangereux. D’autres applications NE sont PAS admises.

Les appareils sont destinés a étre installés dans des endroits clos. Les exigences figurant dans le mode d'emploi et
concernant le site d'installation et les conditions environnantes doivent étre respectées.

Les appareils ne sont pas considérés comme dispositifs médicaux au sens du réglement (UE) n° 2017/745.

Le matériau de charge ne doit pas contenir des substances corrosives, qui peuvent endommager les composants
de I'appareil en acier inoxydable, aluminium et cuivre. Il s'agit en particulier des acides et des halogénures. La con-
tamination des appareils par des matiéres toxiques, infectieuses ou radioactives doit étre évitée. Les appareils ne
possedent aucun moyen de protection d’explosions.

Voir les détails dans chapitre « Utilisation conforme aux dispositions » du mode d‘emploi. Toute utilisation des ap-
pareils ne respectant pas les exigences indiquées dans le mode d'emploi sera considérée comme non conforme.
Assurez-vous de disposer du mode d'emploi correspondant a votre appareil, y compris les accessoires si néces-
saire..

Par ailleurs, des modifications arbitraires de I'appareil ne doivent pas étre effectuées, car elles s'opposent a une
utilisation conforme a sa destination.

. L’appareil doit étre opéré uniquement avec des piéces accessoires originales BINDER ou avec des
| piéces accessoires d’autres fournisseurs autorisés par BINDER. L utilisateur est responsable de tout
risque lors de I'utilisation de piéces accessoires non autorisées

. La BINDER GmbH n’est responsable pour les propriétés de sécurité de I'appareil que si tous les tra-
vaux de maintenance et la remise en bonne état sont effectués par des électriciens compétents ou

' par des spécialistes autorisés par BINDER, et si des piéces influengant la sécurité de I'appareil sont,
en cas de défaillance, remplacés par des piéces de rechange originales. L’utilisateur est respon-
sable de tout risque lors de I'utilisation de piéces accessoires non autorisées.

Pour les appareils KBF/KBF PRO :

Types d’eau convenables pour I'alimentation en eau fraiche :

e De I'eau déminéralisée (eau DI) par un traitement des eaux existant chez le client, avec une conductivité entre 1
MS /em jusqu‘a 20 pS/cm max. De I'eau qui est en équilibre avec le CO2 de l'air et dont la conductivité est inférieure
a 1 yS/cm (eau ultra-pure), peut provoquer la corrosion acide par son faible pH.)

e De 'eau préparée par le traitement des eaux optionnel BINDER Pure Aqua Service (systéme non-retour).

Pour les appareils avec I'accessoire Module de gazage au CO- :

Les appareils vous permettent de créer une atmosphére exacte de CO: a l'intérieur. Les appareils ne sont pas
complétement étanches au gaz. Du gaz échappant éventuellement doit étre évacué par ventilation suffisante ou
par connexion appropriée a une installation d'aspiration. L'installation d'un systéme d'alerte CO:2 est obligatoire.
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Vue d’ensemble de I'appareil

Face avant

G
< = ]
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Panneau d’instrumentation triangulaire E Porte(s) extérieure(s)
(KB tous les volumes, KB PRO / KBF/ KBF PRO volumes .
130. 260 G Couverture de chambre technique
H Interrupteur Marche/Arrét

B Panneau de signalisation triangulaire (KB PRO / KBF/ KBF
PRO a partir de volume 470)

C Panneau d’instrumentation (KB PRO / KBF/ KBF PRO a par-
tir de volume 470)

Panneau de connexion a I’arriere de I’appareil

~
PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN 1:NC

PIN 3: HUM. + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

NALOG OUTPUT ALARN CONTACT Connexion pour sorties analogiques (option)

123 12345

Connexion pour contact d’alarme sans potentiel (option)

Connexion pour sécheur d'air comprimé (option)

AIR DRYER WATER TANK
24 VDC/MAX 0.2A

M Emﬂ [';@ N Data Bus pour connecter les accessoires module de ga-
DATA BUS ETHERNET zage au CO2 ou module d’éclairage ICH Q1B (KB PRO,
KBF, KBF PRO)

Connexion secteur

=Er X <«

FAstIvaL
L } N  Interface Ethernet
(o) Prise pour nourrice d’eau fraiche optionnelle (KBF, KBF

POWER PR O)
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—— Données de connexion électrique et installation

» Les appareils disposent d’'un connecteur IEC avec un cable d’alimentation secteur de 2 m de longueur (5 m en
option) et une fiche de sécurité. Utilisez uniquement des cables de connexion originaux de BINDER selon la
spécification du mode d’emploi.

» Degré de pollution selon IEC 61010-1: 2. Catégorie de surtension selon IEC 61010-1: II.
Type de protection IP selon EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V Tension nominale (+/-10%) a 50 et 60 Hz, type de courant 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V Tension nominale (+/-10%) a 50 et 60 Hz, type de courant 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V Tension nominale (+/-10%) a 50 et 60 Hz, type de courant 1N~

» Coupe-circuit automatique interne, catégorie B 2 pbles 16 A

» Puissance nominale

Modéle, Volume 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --—- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A -—- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --—- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» La prise méale domestique doit également avoir un conducteur de protection. Assurez-vous que la connexion
du conducteur de protection des installations domestiques au conducteur de protection de I'appareil respecte
les derniéres technologies. Les conducteurs de protection de la prise male et de la fiche doivent étre compa-
tibles !

» Au moment de brancher I'appareil, respectez les réglementations spécifiées par les sociétés locales de distri-
bution d'électricité ainsi que les réglementations électriques locales ou nationales.

» Assurez-vous que la protection de courant est suffisante en fonction du nombre d'appareils a utiliser. Nous re-
commandons l'utilisation d'un disjoncteur de courant résiduel.

» Avant de brancher I'appareil et la premiére mise en service, contrdlez la tension du secteur. Comparez ces va-
leurs aux données de la plaque signalétique de I'appareil.

» Pour achever la séparation totale du réseau électrique, il faut tirer la fiche de secteur. Installez I'appareil de
fagon que la fiche soit bien accessible et se fait retirer facilement en cas de danger.
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Best conditions for your success

Y1rodeigeIc aoc@aAEgiag

KB / KB PRO (E7)
OePUOKOITIOES PUENG HE TEXVOAOYIO CUUTTIECTH Kal EAEYXO TTPOYPANMATOC

KBF / KBF PRO (E7)
OdAapol oTaBePOoU KAIHATOG PE EAEYXO TTPOYPAUNATOG

2NMAVTIKR UTTOdEIgN

To Tapov £yypago 10xUEl HOVO O CUVOUAOUO PE TO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG YIO TN CUOKEUN O0AG:

e KB (E7) Ap. TpoidvTtog 7001-0567
e KB PRO (E7) Ap. TrpoiovTtog 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Ap. TpoiévTtog 7001-0569

e [1pooBeTa pe Ta TTAPEAKOPEVA TNG HovAdag wTiopou ICH-Q1B  Ap. Trpoidvtog 7001-0577

o [lpboBeTa pe Ta TTapeAKOUEVA TNG Povddag uttokaTtviopou CO2  Ap. Trpoidvtog 7001-0576

H mpwTn B6€0n o€ AciToupyia Kal N Xpron Twv TTPOAVAPEPOUEVWY CUCKEUWY KaB' OAn Tn
OIAPKEIQ TOU KUKAOU WG TOU TTPOIOVTOG ETTITPETTETAI HOVO PE TO TTAAPEG EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG.
2UVETTWG, €ival atrapaitnTo va diIaBAceTe OAOKANPO TO €yXeEIPidIO AsIToupyiag TTpIv aTrd TN
xpnon.
To TTapov £yypago dev avTiKabIoTd To yXEIPIOIO AEITOUPYIOG, KOABWGS TTEPIEXEI HOVO ETTIAEYUEVES
TTANPOPOPIEG.

E Miropeite va KaTeEBAOETE TO EYXEIPiSIO AEITOUPYIAG VIO TN OUOKEUN

0ag XPNOIMOTTOIWVTAG AUTOV ToV KWBIK6 QR R atré Tn Si1subuvon

www.binder-world.com/manuals. Eav auté d¢v gival duvaro,

emkKoivwvioTe Je Tnv BINDER GmbH:

AlgtBuvon Tayx. Bupida 102, D-78502 Tuttlingen
TnA. 1 +49 7462 20050

AladikTuo www.binder-world.com

Ipapun e€utrnpéTnong TreAatwv+49 7462 2005.555

@ag eCutnpétnong  +49 7462 2005 93.555

Ap. Tpoidvtog 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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— YT1odEieIg yIa TNV ao@AAElIa

MapakdTw TTapatiBevral o1 Kivouvol yia Ta dropa. YTTodeigelg aopaleiag pe xaunAdTePEG KATnyopieg KivoUvou Kal
ONMAVTIKEG AETTTOPEPEIG TTANPOQYOPIEG aoPaAsiag uTTopeiTe va Ppeite aTo eyxelpidlo AsiToupyiag. MNa TV atroQuyn
TPAUNATIOUWY KAl UNIKWV {NPIWV, TNPEITE OAEG TIG UTTOBEIEEIC ao@AAEIOG TTOU TTEPIEXOVTAI GTO £YXEIPIBIO
Aermoupyiag. Mpétrel va diaBdoeTe To eyXelpidlo AeIToupyiag Trpiv atd Tnv TTpwTn B€on ae AeIToupyia Kai TTpIv aTro T
XPAON TG CUOKEUNG.

Eikovoypdpuara

Kivduvog nAektpotTAnéiag

Kivduvog TpaupaTiopou. Tnpeite TIG UTTOdEIEEIS
AOQAAELIAG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO AsITOUpYiag

A / |\ / |\
ExkpnkTikA amédcpmpa AvaTtpoTtr NG cubKaur’]g Aviywon Bapiwv ¢opTiwv
.! //—\\ //_\\\
Kivduvog Xnuikwv EmBAaBEic ouaieg uvoC Kivduvog uTrepIidoug
EYKAUUATWV oKTIVOBOAiag
/ \ A\
V/74\\
y. ) ( Y
Kivduvog aogugiag kai Kivduvog oTré @idAeg AiaBaoTe To eyXEIPIBIO
dnAntnpiaong amé CO2 agpiou Aemoupyiac
. | - / i .
ATTOOUVBEDTE TO QIG ATTO | AvUWwWan pE TTEPITOOTEPA Manv avoywon | POpATe TPOOTATEUTIKG
TO NAEKTPIKO BiKTUO aTto éva aToua XPNCIYOTTOINCTE UNXAVIKA yavtia
BonBruara

p

\ y

®opdre TTPOCTATEUTIKA an.--c_xWi(eTe
YUOAIG

@

Mnv aveBaivete

A\ KINAYNOE

Kivduvog nAekTpotrAndiag kard tn dig§aywyn epyaciwv ouvtipnong utro Tdon.
Oavarngoépa nAektpotrAnsia.

@ MHN EeidwveTe TO THIOW PEPOG TNG CUOKEUNG.

» [Mpiv amrd tn dieCaywyn Epyaciwv CUVTHPNONG, ATTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTO TOV KEVTPIKO
OIAKOTITN KAl ATTOOUVOEETE TO PIG OTTO TO NAEKTPIKO OIKTUO.

» BePaiwBeite 611 01 Epyaadieg yeVIKAG auvTrpnong dievepyouvTal JOVo aTrd €IBIKEUPEVOUG
NAEKTPOAGYOUG 1) £EEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG £€ouaiodoTtnuévo atod Tnv BINDER.
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A\ KINAYNOE

Kivduvog ékpnéng N evdoppnéng Adyw sicaywyng akatdAAnAou uAikoU @opTWONG,
EUQPAEKTWV OKOVWYV N EKPNKTIKWV HEIYMATWY KOVTA OTN OCUCKEUN ) OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

ZoBapog TpAUNATIONOG i} BdvaTog atrd eykaupara f/kal Trieon ékpnéng.

@ MH XpnoIPOTIOIEITE TN CUOKEUR O€ dUVNTIKA EKPNKTIKEG ATUOCPAIPEG.
J BeBaiwbeite 011 AEN utrdpyouv eUQAEKTEG OKOVEG N peiypaTa SIaAUTN-aépa KOVTA 0T OUOKEUN).

@ MHN eicayayeTe OTN OCUOKEUN OUTIEG TTOU €ival EUQPAEKTEG ] EKPNKTIKEG O€ BepUokpaaia
AeIToupyiag, €IBIKOTEPA TTNYEG EVEPYEIOG OTTWG PTTATAPIEG ] ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES IOVTWV
AiBiou.

@ BePaiwbeite 611 AEN UTTApYXOUV EKPNKTIKEG OKOVEG 1] PJEiyHaTa SIGAUTN-AEPA OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

A\ KINAYNOZ
Kivduvog nAekTpotrAngiag Adyw gioXxwpnong vepoU OTn CUCKEUN.
Oavarn@oépa nAekTpotrAnsia.
@ MHN TOTTOBETEITE TN CUCKEUR O€ XWPOUG UE Uypaaia | o€ AOKKOUBEG.

» TOTT0BETAOTE TN OCUOKEUA O€ PEPOG TTOU €ival TIPOCTATEUNEVO ATTO TTITGIAIEG.

» [piv atrd TIG epyaaieg KaBapIGPOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN HECW TOU KEVTPIKOU OIOKOTITN
KOl OTTOOUVOEETE TO QI ATTO TO NAEKTPIKOG BikTUO. AQAVETE TN CUOKEUN VO KPUWOEI O€
Bepuokpacia dwuariou.

@ H ouokeul AEN mpétrel va Bpéxetal katd Tn AgiToupyia, Tov kaBapiopo f Tn ouvtrpnon. MHN
PiXVETE VEPO I KOBAPIOTIKA OTIG ECWTEPIKEG KAl EEWTEPIKES ETTIPAVEIEG TNG CUOKEUNG.

» ZTeyvwoTe TTARPWG TN OUOKEUN TTpIv TN B€oeTe Eavd o€ Asitoupyia.

A\ KINAYNOZ

Kivduvog nAekTpoTtrAnéiag oe mepimTwon oAU upnAouU popTiou HETAYWYRG OTIG ETTAPES
ouvayepuoU Xwpig Suvauiko.
Oavarn@oépa nAekTporrAnsia. Znuid oTIg £TTAPEG HETAYWYAG KAl 6TV UTTOd0X oUvdeong.

@ AEN Trpémel va yivetal utrépBaacn Tou PEyIaTou gopTiou peTaywyng 24 V AC/DC, 2,5 A.

@ MH ouvdéeTe GUOKEUEG E UWNAGTEPO POPTIO PETAYWYAG.

A\ KINAYNOE

Kivduvog nAekTpotrAniag Adyw armrouciag oUv3eong TPOooTATEUTIKOU aywyouU 1 Adyw
upnAou pelpaTog SIappong o€ TePIMTTWON aKATAAANANG eyKATACOTAONG.

Oavarng@oépa nAektpotrAnsia.

» Kartd Tnv eykaTdoTaon Tng GUOKEUNG, BeBaiwbeite 6T TO QIG Kai N TTpia NAEKTPIKOU BIKTUOU
Taipiddouv Kail OTI Ol NAEKTPIKOI TTPOCTATEUTIKOI Aywyoi TNG CUOKEUNG KAl TNG OIKIOKAG
KaAwdiwang gival KaAd cuvdedepévol HETALU TOUG.

» ZuvdéeTe To QIG pOvo o€ TTpifa TTou dIabETel ABIKTR oUvdEDN yeiwang.
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A NPOEIAOMOIHEH

| Kivduvog dnAnTnpiaong kai péAuvong Aoyw eicaywyng akatdAAnAou uAIKou @opTwong Kal

" | AOyw €TMINOAUVONG TNG OUOKEUNG ME TOEIKO, HOAUOUATIKO 1) padievepyd UAIKG.

AnAntnpidosig. Kivduvog yia Tnv uysia.

» MHN gicaydyeTe TN CUCKEUN OUGiEG TTOU Ba YTTopoUcav va odnyAoouV aTnV aTTeAEUBEPWON
ETTIKIVOUVWYV aEPiWV.

» [pooTaTéWTe TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG aTTd TNV £mmipdAuvon atrd ToEIKA, JOAUCUATIKA 1
padievepyd UAIKA.

» NapBavere Ta KATAAANAG PETPA TTPOCTACIOG KATA TNV EI0AYWYT] KAl ATTOUAKPUVAON TOSIKWY,
MOAUOHATIKWY ] PadIEVEQYWV UAIKWV.

@ TOTE pnv avakuKAWVETE OUCKEUEG PE TIPOOKOAANPEVES TOEIKEG OUTiEG 1 TTNYEG HOAuvoNg
oupewva pe TNV odnyia 2012/19/EE.
» [piv atrd TNV amméppIyn TNG CUCKEURG, ATTOUAKPUVETE TUXOV TOEIKEG OUTIEG I TTNYEG JOAUVONG.

» ATTOpPIYTE TIG CUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV TOEIKEG OUTiEG ) TTNYEG HOAUvONG TTou deV PTTOPOUV VO
atroppIPBolV wg eTTIKivouva attéBANTA GUP@WVA PE TOUG £BVIKOUG KAVOVIGHOUG.

/A\ MPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopol atré tnv aviywon Bapiwyv @opTiwv Kal atrd Tnv
oAiocBnon 1 avaTtpoTr TNG CUCKEUNG O¢€ TTePITITWOoN AavBaopuévng aviywaong 1
HETAPOPAG.

TpaupaTIOHOI.

> ZTEPEWOTE TN OUOKEUN YIA TN HETAPOPA TNG ME INAVTEG HETAPOPAG.

» O1 ouokeuég peyéBoug 65 kal 130 TTpétrel va avuywvovTal atré 4 dTtoud, EVw ol
OUOKeUEG peyéBoug 260 atrd 6 dtopa ) va XpNOIKOTIOoIEITAl TTEPOVOPOPO AVUYWWTIKG
OxnHa.

» O1 ouokeuég peyéBouc 470, 720, 1060 kai 1600 TTPETTEN VA AVUWWVOVTAI HE TN
XPAoN TEXVIKWY BonBnudtwv (TTEpOVOPOPO0 aVUPWTIKO OXNHA).

@ MHN ToTroBeTeiTe Bapid avTikeigeva OTO KATW KAAUPUQ Tou TTEPIBARMATOg 6Tav N
TTOPTA TNG CUCKEUNG €ival avoIXTr Kal unv aveRaivete TTAvw o€ auTo.

/A\ NPOZOXH

Kivduvog eyKaUpaTog atrod Tnv €ma@n HE KAuTd eEapTAMATA TG CUOKEUNG KATA Tn AsiToupyia
Eykaupara.

@ MHN ayyileTte TIG EGWTEPIKEG ETTIQAVEIES, TIG YUAAIVEG TTOPTEG 1 TO UAIKO @OPTWONG KATE TN

AeiToupyia.
/\\ MPOZOXH

Kivduvog XNMIKWV eYKAUPATWY €8V TOOUBETEPO KABAPIOTIKO £pBEl O€ ETTAPN ME TO
Oéppa N KAaTatrodEein €dv TO ATTOAUMAVTIKO SIGAUMO YeKAOHOU £pOEl OE ETTAPR ME
TO JATION

BAdBeg oTa pdTia Kai 0To SEpUa.

» AmoTpéWTe TNV KATATTOON OUBETEPOU KABAPIOTIKOU. AIOTNPEITE TO OUBETEPO
KaBapIoTIKG HAKPIG aTTd TPO@IUA KAl TTOTA.

» DopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KOl YUAAIG.

» ATToQUYETE TNV ETTOQPI) TOU OUSETEPOU KABAPIOTIKOU E TO OEPQ.

»BINDER TeAiSa 4
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MNa cuokeuég pe TrapeAkOpeva @wTiopou ICH:

A NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog mpokAnong BAABwWY oTa NATIO KAl 0TO Sépua AOyw TNG UTTEPIWDOUG aKTIVOROAIaG.
BAdBeg oTa pdTia Kol oTo dépua.

@ MHN koitate armeuBeiag TNV akTIivoBoAia.
> [epiopioTe TNV €kBean Tou SEpUATOG OTNV AKTIVOBOAia 600 TO duvaTédV TTEPICOOTEPO.
> ®opdTte yuahid TrpooTaciag UVA 6tav avoiyete TNV TTOPTA TNG CUOKEUAG PE TG QWTA AVOUUEVA.

Mo cuoKeUég e TTAPEAKOUEVA UTTOKATTVIOHOU CO2:

A\ KINAYNOZ

Kivduvog ao@uiiag kal dnAntnpiaong Adyw upnAwv ouykevipwoewv CO: (> 4% kat' 6yko).
Odvarog Adyw acuiiag.

@ MHN TOoTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ PN agPICOPEVES KOIAOTNTEG.

» BepBaiwBeite 611 uTTdp)ouv PéTpa e€agpIouoU.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG KAVOVIOPOUG yia Tov XeIpIoP6 Tou CO2.

> Alokétrete TNV TTapoxr) CO:2 étav BETETE TN CUOKEUN £KTOG AsiToupyiag.

& NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog TpaupatiopoU Adyw atmreAeuBépwong TNG aTToONKEUPEVNG EVEPYEING TTIEONG O€
mePiTTTWon Bpadong Tng BaABidag ac@alAeiag.

TpaupaTIoMOI.

» Ac@alioTe TN @IGAN agpiou EvavTi TITWONG (OTEPEWOTE UE AAUTIDQ).

» MeTa@EpeTe TIG QIANEG AEPIOU PE KAPOTOGKI QIAAWV.

A NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopol Ayw atreAeuBépwong atroBnkeupévng evEpyelag Tieong KaTd To

dvolryua Tng BaABidag @IAANG pIag U ouvoedEpEVNG PIAANG.

TpaupaTICHOI.

» KAeioTe Tn BaABida TG @IGANG agpiou TTPIV CUVOETETE 1 AQAIPETETE TOV EUKAUTITO CWAAVA
agpiou.

»BINDER TeAida 5



Yrrodeiteig aogaheiag « Ekdoon 09/2025 ¢ GR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— [1poBAcTTOHEVN XPAON

O1 ouokeuég ival KATAAANAEG yia TNV akpIPr] eTTeCepyaaia pn emmiKivOuvou UAIKOU @OPTWONG.

O 31aAUTNG TTOU TTEPIEXETAI OEV TTPETTEI VA Eival EKPNKTIKOG | eUPAEKTOG. Ta cuoTaTiké@ Tou UAIKOU @épTwong AEN
TTPETTEI VO OXNUATICOUV EKPNKTIKG HEIYUa UE ToV aépa. H eowTePIKN Bepuokpaaia TTPETTEl va gival KATw aTTd TO
onueio ava@Aegns r kaTw atrd 10 onpeio §dyxvwaong Tou UAIKOU @opTwong. Ta ouoTatiké Tou UAIKOU @OpTwong
AEN Trpétrel va 0dnyouv atnv atmeAeuBépwon emmikivouvwy aepiwv. AEN emTpétrovral AANEG e@appoyEG.

O1 ouokeuég TTpoopifovTal yia TOTTOBETNON O€ KAEIOTOUG XWpPouG. MNpéTrel va TnpolvTal ol aTTaITOEIS yia Tn 6€an
£YKATAOTAONG Kal TIG OUVOAKES TTEPIBAAAOVTOG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTO EYXEIPIDIO AgITOUpyiag.

Ta TpoidvTa dev gival 1ATPOTEXVOAOYIKG TTPOIOVTA KATA TNV £vvola ToU Kavoviguou 2017/745/EE.

To UAIKO @épTWONG dev TTPETTEI va TTEPIEXEI DIABPWTIKEG ouaieg TTou Ba ptropoucav va TTpocBdaAouy Ta eEapTrpaTa
TNG OUOKEUNG aTtrd avogeidwTo xaAuBa, aAoupivio ) XaAko. Ze autd epiAauBdvovtal 1diwg Ta oféa Kal Ta
aAoyovidia. H €mmudéAuvon TnNG GUOKeUNG aTro TOEIKA, JOAUGUATIKA 1) padievepyd UAIKG TTPETTEI va ATTOPEUYETAI UE
aoc@dAeia. O1 cuoKeuég Oev OIOBETOUV PETPO TTPOCTACIAG ATTO EKPNEEIG.

Mo AeTrTOpEPEIES, avaTpEETE OTIG 0dNYieg Xpriong aTo Ke@aAaio «MpoBAeTTouevn xprion». H xprion Twv GUCKEUWV
XWPIG TNV TAPNON TwV aTTaITHoEWVY TTou KaBopiovTal aTig 0dnyieg xpriong Bcwpeital akatdAAnAn. BeBaiwbeite 6T
OIaBETETE TO €yXEIPIOIO AEITOUPYIAG TTOU AVTIOTOIXEI OTN GUOKEUN 0AG KOl O OTTOIAOATTOTE TTAPEAKOUEVA.

Emiong, dev emTpETTETAI N DIEVEPYEIQ TPOTTOTTOINCEWY OTN GUOKEUT], KOBWG KATI TETOIO QVTIKEITAI OTNV
TTPORAETTOEVN XPrION TNG.

H ouokeun emtpémetal va Asitoupyei povo pe auBevTikd rapeAkdpeva TG BINDER A pe
TTapeAkOueva A wv TTpounBeutwv eykekpipévwy atré Tnv BINDER. O xpriotng avaAaupBavel Tov
~ KivOUVO KaTd TN XPAON N EYKEKPINEVWVY EEAPTNHATWY.

_ HBINDER GmbH eivai utre0Buvn yia Ta XapakTnpIoTIKE ao@AAEiag TNG CUOKEUNG HOVO €4V N
OUVTAPNON KOl O1 ETTIOKEUEG TTpayATOTToIoUVTAl aTTd €18IKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG 1 £EEIBIKEUPEVO
TpoowTTiké e€ouaiodoTnuévo atod Tnv BINDER kai eav Ta e§apthpata Tou emmnpeddouy tnv
ao@AA&la TNG CUCKEUNG avTikaBioTavtal o€ TrepiTrTwaon BAAGBNG e yvhoia avtaAlakTikd. O xpAoTng
avaAapBavel Tov Kivduvo KaTd Tn Xpron UnN EYKEKPINEVWYV EEAPTNHATWY.

Na ocuokeuég KBF/KBF PRO:

KaTtdAAnNAgg 1816TNTEG VEPOU Yyid TNV TTAPOXH PPECKOU VEPOU:

e AtmropeTaAwpEVo vePS PE aywyluotnTa PeTagl 1 puS/cm €wg péy. 20 puS/cm amd 10 utTdpxov cuoThua
emmeCepyaaiag amoueTaAAwpévou vepouU Tou TTEAATN. (To vepd TTou BpiokeTal o€ IcoppoTria pe To CO2 Tou aépa
Kal £XEI aywyIuoTNTa JIKPOTEPN a1rd 1 uS/cm (uttepkaBapd vepd) utropei va TTpokaAéael 6&ivn diapwan Adyw
NG XAUNANG TIuAG Tou pH.)

o Nepd TToU €x€1 UTTOOTEI £TTECEPYATia PE TO TTPOIPETIKO aUoTna eTeepyaaiag vepou BINDER Pure Aqua Service
(cUoTnua piag xprong).

MNa cuokeuég pe TrTapeAKOUEVA povadag utrokatrviopou CO2:

O1 ouokeuég eTITPETTOUY TNV aKpPIPRR pUBuIon Tng atpdogaipag CO2 o€ eoWTEPIKOUG XWpPougs. OI CUOKEUEG Bev gival
atroAUTWG agpoaTeyeiG. KABe aépio TTou diageUyel TTPETTEI VA ATTOPOKPUVETAI JE AC@AAEI e KOAO AgpITUS TOU
XWPEOU 1 Je KATAAANAN olvdeon Je ouOaTNUa e€aywyng aépa. H eykatdoTaon ouoThuaTog Trpogidotroinong CO2
gival UTTOXPEWTIKH.

»BINDER TeAida 6
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—— ETIOKOTTNON CUOKEUNG

M1rpooTivi) TTAgupd

KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Tpiywvo epyaieiwv (KB 6Aa ta peyédn, KB PRO / KBF/ KBF  E EEwTepikA(-£G) TTOPTA(-£G) OUOKEUNG
PRO péyebog 130, 260

B MpogidotroinTikd Tpiywvo (KB PRO / KBF/ KBF PRO atré
péyeBog 470)

C Mivakag xeipiopou (KB PRO / KBF/ KBF PRO atrd péyebog
470)

G K&Auppa xwpou punxaviuatog
H AlakétTng ON/OFF

Mivakag ouvdéoewyv OoTNV Tiow TTAEUPA TNG OUCKEUNG

PN e
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A:ZHl;M.‘- Plhll 3:2C3
| >0vdeon yia avaloyikEG e€660UG (TTPOAIPETIKA)
J >0vdeon yia €TTA@R ouvayepPoU Xwpig SuVapIKo
(TTPOQIPETIKA)
AR DRYER WATER TanK 20vdeon yia EnpavTrpa TTETTIECUEVOU aEpa (TTPOOIPETIKA)
— = ' L Z0vdeon dIKTUOU
M = = N M AiauAog dedopévwy yia ouvoeon TTAPEAKOUEVWY JovAdag
DATA BUS ETHERNET uttokaTrviopou CO2 A povadag gwTiopou ICH-Q1B (KB
—ntrva ) PRO, KBF, KBF PRO)
ieragn Etherne
L . N A q Ethernet
POWER (o) Ymrodoyr BUouaTtog yia TpoaipeTikd doxeio PpEOKOU vEPOU
(KBF, KBF PRO)
O ol

>»BINDER Sehisa 7



Yrrodeiteig aogaheiag « Ekdoon 09/2025 ¢ GR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

2TOIXEIO NAEKTPIKAG OUVOEDONG KAl EYKATACTAONG

» O1 ouokeuég O1aBéTouv Buoua IEC e kaAwdio alvdeang SIKTUOU PAKOUG 2 m (TTPpoaIpeTIKG 5 m) kal BUcua
AP ao@aAeiag. Xpnoiyotroigite pévo yvioia kaAwdia oclvdeong BINDER cUpgwva Pe Tig TTpodiaypagEg
TTOU ava@EPoVTal OTO eyXEIPiIdIO AsIToupyiag.

» Babudég pumravong katd IEC 61010-1: 2. Katnyopia utréptacong katd IEC 61010-1: II. BaBuég mrpooTaaiag
mepIBAfuartog katd EN 60529: IP 20

» KB, KBF: ovopaoTikf Tdon 220-240 V (+/-10%) ota 50 kai 60 Hz, T0TT0G peUpatog 1N~
KB PRO, KBF PRO: ovouaoTikf tdon 208-240 V (+/-10%) ota 50 ka1 60 Hz, TUTT0G pevparog 1N~
KB-UL, KBF-UL: ovopaorTikr Tdon 120 V (+/-10%) ota 50 ka1 60 Hz, TUTTOG peupartog TN~

AIOKOTITNG KUKAWPATOG KaTnyopiag B 2-tmoAikég 16 A

OvouaaoTIKA 10XUG

MoVTéNO, HEYEBOC OUOKEURAC 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 5,4 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 13 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kW 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A 42 6,3 6,3 7.1 7,5 7,5
KBF kW 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7.1
KBF-UL kW 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A 7,9 6,7 6,7 7,5 7.9 7,9

» H 1piCa Tou TTEAATN TTPETTEN £TTIONG VA BIABETEN TTPOOTATEUTIKO aywyod. BeBaiwbeite 611 n olvdeon Tou
TIPOCTATEUTIKOU QYyWYOU TNG OIKIAKAG EYKATAOTAONG JE TOV TIPOCTATEUTIKO aywyO TNG CUOKEUNRG AVTATTIOKPIVETAI
OTIG ATTAITAOEIG TNG TEXVOAoyiag. O1 TTpOCTATEUTIKOI aywyoi TNG TTPifag Kal Tou BUoPATOG TTPETTEI Va gival
oupBaroi!

» Kard tn ouvdean, TNPEITE TOUG KavovIGUOoUG TTou kaBopifovTal atrd TNV TOTTIKN ETAIPEIQ TTAPOXAG NAEKTPIKOU
peUNATOG, KABWGS KAl TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIGUOUG.

» BeBaiwbeite 0TI N TTpooTACia IGXUOG gival ETTAPKAG YIG TOV apIBUS TwV CUCKEUWV TTOU TTPOKEITAI VA
AEITOUPYROOUV. ZUVICTATAI N XPRON VOGS SIOKOTITA TTPOCTACIAG ATTO peUa SIapPONG.

» EA&yErte TNV TAGN OIKTUOU TIPIV OTTG TN OUVOEDN Kal TNV TTPWTN B€0n g€ AeIToupyia. ZUYKPIVETE TIG TIUEG UE TA
OTOIXEIQ TTOU avaypAaPOoVvTal TNV TTIVOKIda TUTTOU TNG OUOKEUNRG.

» [a va arroouvOETETE TTANPWG TN GUOKEUN aTTO TNV TTAPOXH PEUMATOG, TTPETTEI VA BYAAETE TO QI ATTO TO
NAEKTPIKOG BikTUO. TOTTOBETOTE TN CUCKEUN WE TETOIOV TPOTTO, WATE TO PIG TNG CUTKEUNG va €ival EUKOAQ
TPOCRACIPO Kal va JTTopEi va TpaBnxTei EUKOAQ O€ TTEPITITWAN KIVOUVoU.

»BINDER TeAido 8
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Verzija 09/2025 « HR SBINDER

Best conditions for your success

Sigurnosne napomene

KB / KB PRO (E7)
Rashladni inkubatori s tehnologijom kompresora i programskim upravljanjem

KBF / KBF PRO (E7)
Ormarici za konstantnu klimu s programskim upravljanjem

Vazne informacije

Ovaj dokument vrijedi samo u kombinaciji s uputama za uporabu koje odgovaraju vasem
uredaju:

e KB (E7) br. artikla 7001-0567
e KB PRO (E7) br. artikla 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) br. artikla 7001-0569

e Dodatno s priborom za ICH-Q1B svjetlosni modul br. artikla 7001-0577
e Dodatno s priborom modula za COzisplinjavanje  br. artikla 7001-0576

Prvo pustanje u rad i upotreba gore navedenih uredaja tijekom cijelog Zivotnog ciklusa
proizvoda dopusteni su samo uz potpune upute za uporabu. Stoga je prije upotrebe obvezno u
potpunosti procitati upute za uporabu.

Ovaj dokument ne zamjenjuje Upute za uporabu jer sadrzi samo odabrane informacije.

]

Odgovaraju¢e upute za uporabu svog uredaja mozete preuzeti
pomocu ovog QR koda ili na www.binder-world.com/manuals.
Ako to nije moguce, obratite se tvrtki BINDER GmbH:

Adresa postanski sanduci¢ 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0

Internetska stranica www.binder-world.com

Dezurna servisna linija +49 7462 2005.555

Servisni telefaks +49 7462 2005 93.555

Broj artikla 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Sigurnosne napomene e Verzija 09/2025 ¢ HR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

— Sigurnosne napomene

U nastavku su navedene opasnosti za osobe. Sigurnosne napomene s nizim klasama opasnosti kao i vazne
detaljne informacije o sigurnosti mozZete pronadi u uputama za uporabu. Kako biste izbjegli ozljede i materijalne
Stete, pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena u uputama za uporabu. Prije prvog pustanja u rad i prije upotrebe
obavezno procitajte upute za uporabu.

Piktogrami

RS \—‘

Opasnost od strujnog Vruce povrsine Eksplozivha atmosfera

Opasnost od ozljeda.
Pridrzavajte se sigurnosnih

udara
napomena u uputama za
uporabu

/ ‘\\ y \ '

Prevrtanje ureéaja Podizanje teékih'tereta Opasnost od kemijskih
opeklina

Y, f\ A

Biologka opasﬁost Opasnost od UV zragenja Opasnost od gusenja i

trovanja COz

ProCitajte upute za Izvucite mrezni utikad
uporabu

Za po_dizanje Nosite zastitne rukavice Nosite zastithe naocale
upotrebljavajte mehanicku

@

4

Ne prskajte vodom Nemojte se penjati

A\ oPAsNOST

Opasnost od strujnog udara tijekom radova odrzavanja pod naponom.
Smrtonosni strujni udar.

@ NEMOJTE odvrnuti straznju plo¢u uredaja.
» Prije radova odrzavanja iskljucite uredaj na glavnoj sklopki i izvucite mrezni utikac.

» Uvjerite se da opée radove odrzavanja obavljaju samo elektri€ari ili struéno osoblje koje je
ovlastila tvrtka BINDER.

:’ BINDER Stranica 2



Sigurnosne napomene e Verzija 09/2025 ¢ HR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A\ OPASNOST

Opasnost od eksplozije ili implozije zbog umetanja neprikladnog punjenja te zapaljive
prasine ili eksplozivnih smjesa u okolini uredaja ili u uredaju.

Ozbiljne ozljede ili smrt zbog opeklina i/ili tlaka eksplozije.

@ NEMOJTE upotrebljavati uredaj u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije.
@ Uvjerite se da u blizini uredaja NEMA zapaljive praSine ili mjeSavina otapala i zraka.

@ NEMOJTE umetati zapaljive ili eksplozivne tvari u uredaj na radnoj temperaturi, osobito ne
nosace energije kao $to su baterije ili litij-ionske baterije

@ Uvijerite se da u unutradnjosti uredaja NEMA eksplozivne praSine ili mjeSavine otapala i zraka.

A\ OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog prodiranja vode u uredaj.
Smrtonosni strujni udar.

@ NEMOJTE postavljati uredaj u vlazne prostorije ili u lokve vode.
» Uredaj postavite tako da bude zasti¢en od prskanja vode.

» Prije poletka radova €iS¢enja iskljuCite uredaj na glavnoj sklopki i izvucite utikag. Pustite da se
uredaj ohladi na sobnu temperaturu.

@ Uredaj se NE smije vlaziti tijekom rada, ¢iS¢enja ili odrzavanja. NEMOJTE prolijevati vodu ili
sredstva za €iS¢enje na unutrasnje i vanjske povrSine uredaja.

» Potpuno osusite uredaj prije ponovnog pustanja u pogon.

A\ OPASNOST

Opasnost od strujnog udara u slucaju prevelikog optere¢enja bespotencijalnih alarmnih
kontakata.

Smrtonosni strujni udar. OSteéenje uklopnih kontakata i prikljuéne utiénice.

@ Maksimalno uklopno optere¢enje od 24 V AC/DC, 2,5 A NE smije se prekoraciti.
@ NEMOJTE priklju€ivati uredaje s ve¢im sklopnim optereéenjem.

A\ OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog nedostatka prikljucka zastitnog vodica ili visoke struje
curenja u slu¢aju nepravilne instalacije.

Smrtonosni strujni udar.

» Prilikom postavljanja pazite da mrezni utika¢ i mrezna utiCnica medusobno odgovaraju i da su
elektri¢ni zastitni vodi€i uredaja i kuéne instalacije sigurno medusobno spojeni.

» Utikac prikljucite u utiCnicu samo ako je uzemljenje neoste¢eno

:’ BINDER Stranica 3
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A UPOZORENJE

Y

Opasnost od trovanja i infekcije zbog umetanja neprikladnog punjenja i oneciSéenja uredaja
" | otrovnim, zaraznim ili radioaktivhim materijalom.

Trovanja. Opasnosti po zdravlje.

NEMOJTE u uredaj umetati tvari koje mogu dovesti do oslobadanja opasnih plinova

Zastitite unutradnjost uredaja od kontaminacije otrovnim, zaraznim ili radioaktivnim materijalom.
Poduzmite odgovarajuce zastitne mjere prilikom umetanja i vadenja otrovnog, zaraznog ili
radioaktivnog materijala.

NIKADA nemojte odlagati opremu kontaminiranu toksi¢nim tvarima ili izvorima infekcije u
reciklazu u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

Prije zbrinjavanja ocistite uredaj od prianjajucih toksina ili izvora infekcije.

Uredaje kontaminirane toksi¢nim tvarima ili izvorima infekcije koje nije moguce ukloniti odlozite
kao poseban otpad u skladu s nacionalnim propisima.

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog podizanja teskih tereta kao i zbog klizanja ili

prevrtanja uredaja pri nepropisnom podizanju ili transportu.

Ozljede.

» Uredaj za transport osigurajte transportnim remenima.

> Uredaje veli€ine 65 i 130 podizite s 4 osobe, uredaje veli€ine 260 s 6 osoba ili
upotrijebite vili¢ar.

» Uredaje veli€ine 470, 720, 1060 i 1600 podizite tehni¢kim pomagalima
(viljuskarom).

@ Doniji poklopac kucista NEMOJTE opterecivati teSkim predmetima dok su vrata
uredaja otvorena i nemojte se penjati na njega

/A\ UPOZORENJE

Opasnost od opeklina zbog dodirivanja vruéih dijelova uredaja tijekom rada
Opekotine.

@ Tijekom rada NEMOJTE dodirivati unutarnje povrsine, staklena vrata i punjenje.

A UPOZORENJE

. | Opasnost od nagrizanja u slu€aju dodira s kozom ili gutanja neutralnog sredstva

za CiSéenje, kao i u sluéaju kontakta oéiju s otopinom za dezinfekciju u

rasprsivacu.

Ozljede ociju i koze.

» lzbjegavajte gutanje neutralnog sredstva za CiS¢enje. Neutralno sredstvo za CiSéenje
drzite podalje od hrane i pica.

> Nosite zastitne rukavice i naocale.

> lzbjegavajte kontakt kozZe s neutralnim sredstvom za &iScenje.

»BINDER
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Sigurnosne napomene e Verzija 09/2025 ¢ HR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Za uredaje s priborom za ICH svjetlo:

A UPOZORENJE

Opasnost od oste¢enja ociju i koze zbog UV zracenja.
Ozljede oéiju i koze.

@ NE gledajte izravno u zraenje.
> lzlaganje koZe zraCenju odrzavajte Sto je moguée manjim.
> Nosite UVA zastitne naoCale kada otvarate vrata uredaja s upaljenim svjetlima.

Za uredaje s priborom za CO;isplinjavanje:

A\ OPASNOST

Opasnost od gusenja i trovanja zbog visoke koncentracije CO; (> 4 vol.-%).
Smrt zbog gusenja.

@ NEMOJTE postavljati uredaj u neprozracene nise.

» Osigurajte odgovarajuce prozracivanje.

> Pridrzavajte se odgovarajucih propisa za rukovanje CO:a.
> Iskljucite dovod CO: kada uredaj nije u upotrebi.

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog oslobadanja pohranjene tlaéne energije prilikom odvajanja
sigurnosnog ventila.

Ozljede.
» Osigurajte plinsku bocu od prevrtanja (privezivanjem).
» Plinske boce transportirajte kolicima za boce.

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog otpustanja pohranjene tlacne energije prilikom otvaranja ventila
boce koja nije priklju¢ena.

Ozljede.
» Zatvorite ventil plinske boce prije priklju€ivanja ili uklanjanja plinskog crijeva.

»BINDER Stranica 5
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—— Namjenska upotreba

Uredaji su prikladni za precizno kondicioniranje neopasnog punjenja.

Sadrzano otapalo ne smije biti eksplozivno i zapaljivo. Komponente punjenja NE smiju tvoriti eksplozivnu
mjeSavinu sa zrakom. Unutarnja temperatura mora biti ispod plamiSta odnosno ispod to¢ke sublimacije punjenja.
Dijelovi punjenja NE smiju dovesti do oslobadanja opasnih plinova. Druge primjene NISU dopustene.

Uredaiji su predvideni za postavljanje u zatvorenim prostorijama. Zahtjevi za mjesto postavljanja i uvjeti okoline
opisani u uputama za uporabu.

Uredaiji nisu medicinski proizvodi u smislu Uredbe 2017/745/EU.

Punjenje ne smije sadrzavati korozivne sastojke koji mogu nagrizati komponente uredaja od nehrdajuceg Celika,
aluminija i bakra. To posebice uklju€uje kiseline i halogenide. Kontaminacija uredaja toksi¢nim, zaraznim ili
radioaktivnim materijalom mora se sprijeCiti na siguran nacin. Uredaji nemaju nikakve mjere za zastitu od
eksplozije

Pojedinosti moZete pronaéi u uputama za uporabu u poglavlju "Propisna primjena". Upotreba uredaja bez
pridrzavanja propisanih uputa za uporabu smatra se nenamjenskom. Uvjerite se da imate upute za uporabu koje
odgovaraju vasem uredaju, po potrebi s priborom.

Nisu dopustene nikakve vlastite preinake na uredaju jer bi to moglo ugroziti namjensku uporabu.

Uredaj se smije koristiti samo s originalnim priborom tvrtke BINDER ili s priborom drugih dobavljaca
koji je odobrila tvrtka BINDER. Korisnik snosi rizik pri koriStenju neodobrenog pribora.

~ Tvrtka BINDER GmbH odgovorna je za sigurnosno-tehnic¢ka svojstva uredaja samo ako odrzavanije i
popravak provode strucni elektri¢ari ili stru¢no osoblje koje je ovlastila tvrtka BINDER te ako se

" dijelovi koji utje€u na sigurnost uredaja u slu¢aju kvara zamjenjuju originalnim rezervnim dijelovima.
Korisnik snosi rizik pri koriStenju neodobrenog pribora.

Za uredaje KBF/KBF PRO:

Prikladna kvalitete vode za opskrbu svjezom vodom:

¢ Demineralizirana voda s vodljivoSéu izmedu 1 uS/cm i maks. 20 uS/cm iz sustava za obradu demineralizirane
vode koji klijent veé posjeduje. (Voda koja je u ravnotezi s CO2 u zraku i ima vodljivost manju od 1 uS/cm (visoko
prociS¢ena voda) mozZe uzrokovati kiselu koroziju zbog svoje niske pH vrijednosti.)

+ Voda prociS¢ena sustavom za obradu vode BINDER Pure Aqua Service (jednokratni sustav) koji je opcionalno
dostupan.

Za uredaje s priborom modula za CO; isplinjavanje:

Uredaji omogucuju postavljanje to€ne atmosfere CO2 u zatvorenom prostoru. Uredaji nisu potpuno plinotijesni. Plin
koji eventulano curi mora se na siguran nacin ukloniti dobrim prozracivanjem prostorije ili kroz odgovarajuci
priklju¢ak na sustav za odvod zraka. Obavezna je ugradnja sustava upozorenja na COx.

»BINDER Stranica 6
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KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

-— Pregled uredaja

Prednja strana

KB 470

A Trokut instrumenta

(KB sve veli¢ine, KB PRO / KBF/ KBF PRO veli¢ina 130, 260
B Signalni trokut (KB PRO / KBF/ KBF PRO od veli€ine 470)

KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

E Vanjska vrata uredaja
G Poklopac za prostor stroja

H Uklju€ivanje/iskljucivanje

Cc Upravljacka plo¢a (KB PRO / KBF/ KBF PRO od veli€ine

470)

Ploc¢a za spajanje na straznjoj strani uredaja

PIN 1: TEMP. +
PIN 2: TEMP. -
PIN 3: HUM, +
PIN 4: HUM. -
1234

PIN1:NC

PIN 2: NO

PIN3:C
123

AIR DRYER

M [

==
DATA BUS

WATER TANK
24 VDC/MAX 0,2A

———————

~A0SZ/Y9L

=
529 B

POWER

=

4

Priklju¢ak za analogne izlaze (opcija)

Priklju¢ak za bespotencijalni kontakt alarma (opcija)
Priklju€ak za isusiva¢ komprimiranog zraka (opcija)
Mrezni priklju¢ak

Podatkovna sabirnica za priklju¢ivanje pribora modula za
CO:z isplinjavanje ili ICH-Q1B svjetlosnog modula (KB PRO,
KBF, KBF PRO)

Ethernet sucelje

Uti¢nica za opciju kanistra za svjezu vodu (KBF, KBF PRO)

>»BINDER
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Sigurnosne napomene e Verzija 09/2025 ¢ HR KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Podaci o elektriénim prikljuécima i instalacija

» Uredaji imaju utika¢ za hladne uredaje s mreznim prikljuénim kabelom duljine 2 m (opcionalno 5 m) i utikacem
sa zastitnim kontaktom. Upotrebljavajte samo originalne priklju¢ne kabele tvrtke BINDER u skladu sa
specifikacijama u uputama za uporabu.

» Stupanj onecidcenja prema IEC 61010-1: 2. Kategorija prenapona prema IEC 61010-1: Il. Vrsta zastite kucista
prema EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 N+nazivni napon (+/-10%) pri 50 i 60 Hz, vrsta struje TN~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 N+nazivni napon (+/-10%) pri 50 i 60 Hz, vrsta struje TN~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nazivni napon (+/-10%) pri 50 i 60 Hz, vrsta struje 1N~

Zastitna sklopka voda kategorije B 2-polna 16 A

Nazivna shaga

Model, veliina uredaja 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» UtiCnica kupca takoder mora imati zastitni vodi¢. Uvjerite se da je spoj zastitnog vodi¢a kuéne instalacije sa
zastitnim vodi¢em uredaja u skladu s najnovijim stanjem tehnike. Zastitni vodici uti¢nice i utika¢a moraju biti
kompatibilni!

» Prilikom priklju€ivanja obratite pozornost na propise lokalnih poduzeca za opskrbu elektri¢nom energijom i
lokalne odnosno nacionalne propise o elektricnoj energiji.

» Pazite na dovoljnu zastitu struje u skladu s brojem uredaja koji ¢e se upotrebljavati. Preporu¢ujemo upotrebu
zastitnog prekidaca struje kvara.

» Prije priklju€ivanja i prvog pustanja u pogon provjerite mrezni napon. Usporedite vrijednosti s podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Da biste potpuno odvojili uredaj od elektricne mreze, morate izvudi utika€. Uredaj postavite tako da je utikac
uredaja lako dostupan i da se u slu€aju opasnosti moze lako izvuéi.

»BINDER Stranica 8
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Best conditions for your success

Biztonsagi tudnivalok

KB / KB PRO (E7)
Hatéinkubatorok kompresszortechnologiaval és programvezérléssel

KBF / KBF PRO (E7)
Konstans klimaju szekrények programvezerléssel

Fontos megjegyzés

Ez a dokumentum csak az On késziilékéhez tartozo lizemeltetési Gtmutatoval egyiitt érvényes:

e KB (E7) Cikkszam: 7001-0567
e KB PRO (E7) Cikkszam: 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Cikkszam: 7001-0569
o Kiegészitd tartozékként ICH-Q1B fénymodul Cikkszam: 7001-0577

o Kiegészitd tartozékként CO2-gazzal fertétlenité modul Cikkszam: 7001-0576

A fent emlitett készulékek elsé Uzembe helyezése és hasznalata a termék teljes élettartama
alatt csak a teljes hasznalati Uzemeltetési megengedett. Ezért hasznalat el6tt feltétlenul olvassa
teljes egészében az Uzemeltetési utmutatot.

Ez a dokumentum nem helyettesiti az Gzemeltetési utmutatédt, mivel csak bizonyos

informaciokat tartalmaz.

E A késziilékéhez megfelel6 lizemeltetési utmutatét a QR-kéddal vagy a
www.binder-world.com/manuals weboldalrél toltheti le. Amennyiben

ez nem lehetséges, kérjik, forduljon a BINDER GmbH-hoz:

Cim Postafiok 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0

Internet: www.binder-world.com

Szerviz forrodrét +49 7462 2005 555

Szerviz fax +49 7462 2005 93 555

Cikkszam: 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Biztonsagi tudnivaldk e 2025/09. verzi6é ¢ HU

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Biztonsagi utasitasok

Az alabbiakban ismertetjiik a személyek szamara fennalld veszélyeket. Az alacsonyabb veszélyességi
osztalyokkal kapcsolatos biztonsagi tudnivaldk, valamint a biztonsaggal kapcsolatos fontos részletes informaciok
az Uzemeltetési utmutatdban olvashatdk. A személyi sérilések és anyagi karok elkerllése érdekében vegye
figyelembe az (izemeltetési utasitasban foglalt biztonsagi tudnivaldkat. Az els6 izembe helyezés és hasznalat el6tt
feltétlendl olvassa el az Gzemeltetési utmutatét.

Piktogramok

Sérulésveszély. Vegye figyelembe az Gzemeltetési
utmutatéban foglalt biztonsagi tudnivalokat.

Aramiités veszélye

)

Forro felllete

f/—\

Robbanasveszélyes légkor

A

/o\
LA

A készlilék felborulasa

A

AN
A\

Nehéz terhek emelése

Leforrazas veszélye

/AN

Egési sériilés veszélye

;/\

Az egészséget karositd
anyagok

A

F/
/
ff
y! \\
4 L,
y \

L,

\

—

Bioldgiai veszély

UV-sugarzas miatt fennalld
veszély

Fulladas- és
mérgezésveszély

I )
Gazpalackok miatt fennallé
veszély

W

Olvassa el az tizemeltetési
utmutatot

-

£ 4 \'\

Ne érintse meg

W _,./'
Ne frocskolje vizzel

\\____ __,..r/' .
Huzza ki a halozati Emelés tobb személy Az emeléshez hasznaljon Viseljen veédSkesztyit
csatlakozét segitségevel

@

Ne masszon fel ra

@ NE csavarozza le a készilék hatlapjat.

A\ VESZELY

Aramiités veszélye fesziiltség alatt végzett karbantartasi munkak soran.
Halalos aramiités veszélye.

» A karbantartasi munkak el6tt a készuléket kapcsolja ki a fékapcsoléval, és huzza ki a halézati
csatlakozét.

» Gondoskodjon afeldl, hogy altalanos karbantartasi munkakat csak villamosségi szakember vagy
a gyarto altal felhatalmazott szakszemélyzet végez.

>»BINDER
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A\ VESZELY

Robbanas vagy belsé robbanas veszélye a késziilék kornyezetében vagy a késziilékben nem
megfelelé6 mintaanyagok, gyulékony porok vagy robbanasveszélyes keverékek miatt.

Sulyos, akar halalos sériilés veszélye égés és/vagy robbanasi nyomas kovetkeztében.

@ NE Uzemeltesse a készlléket robbanasveszélyes kérnyezetben.

@ Ugyeljen arra, hogy a késziilék kézelében NE legyen gyulékony por vagy oldoszer-levegd
keverék.

@ NE juttasson a készilékbe Gizemeltetési hémérsékleten gyulékony vagy robbanékony anyagokat
(klonosen energiaforrasokat, példaul elemeket vagy litiumion-akkumulatorokat).

@ Ugyeljen arra, hogy a készlilék belsd terében NE legyen robbanékony por vagy oldoszer-levegd
keverék.

A\ VESZELY

Aramiités veszélye a késziilékbe keriild viz miatt.

Halalos aramiités veszélye.

@ NE allitsa fel a készliléket nedves helyiségekben vagy viztécsakban.
» A késziiléket froccsend viztdl védett helyen allitsa fel.

» A tisztitasi munkak el6tt a készliléket kapcsolja ki a fékapcsoldval, és hizza ki a halozati
csatlakozét. Hagyja a készlléket szobahémérsékletre Iehlni.

J A késziilék Uzemeltetés, tisztitas vagy karbantartas kozben NEM lehet nedves. NE arassza el a
készllék belsd és kiilsé fellleteit vizzel és tisztitdszerekkel.

» Az ismételt lzembe helyezés el6tt hagyja a késziléket teljesen megszaradni.

Aramiités veszélye a potencialmentes riasztéérintkezdk tul nagy kapcsolasi terhelése miatt.
Halalos aramiités veszélye. A kapcsol6érintkezok és a csatlakozoaljzat sériilése.

@ NE Iépje tul a 24 V AC/DC, 2,5 A maximalis kapcsolasi terhelést.

@ NE csatlakoztassa a késziilékeket nagyobb kapcsolasi terheléssel.

A\ VESZELY

Aramiités veszélye a hianyzé6 védéfoldelé-csatlakozas vagy a szakszeriitlen telepités miatt
fellépd nagy kuszéaram miatt.

Halalos aramiités veszélye.

» A készilék felallitasa soran gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati csatlakozé és a halozati
csatlakozéaljzat kompatibilis, tovabba, hogy a készllék és a hazi vezetékek elektromos
véddvezetdi biztonsagosan vannak csatlakoztatva.

» Csak akkor csatlakoztassa a dugaszt egy elektromos aljzathoz, ha az megfeleld féldeléssel
rendelkezik

>»BINDER 3 oldal
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A FIGYELMEZTETES

Mérgezés- és fert6zésveszély a nem megfelelé6 mintaanyagok miatt, valamint a késziilék
' | mérgezo, fert6z6 vagy radioaktiv anyagokkal torténd szennyezédése miatt.

Mérgezés. Egészségkarosodas.
» NE juttasson a késziilékbe veszélyes gazok felszabadulasat el6idézé anyagokat

> Ovja a késziilék bels6 terét a mérgezé, fertéz6 vagy radioaktiv anyagokkal vald
szennyez&déstol.

» Meérgezd, ferté6z6 vagy radioaktiv anyagoknak a készulékbe jutasa vagy onnan val6 eltavolitasa
soran megfeleld ovintézkedéseket kell tenni.

@ SOHA ne hasznositsa Ujra a tapadé mérgez8 anyagokkal vagy fert6zésforrasokkal rendelkezé
készulékeket a 2012/19/EU iranyelvnek megfeleléen.

> A készuléket artalmatlanitas elétt szabaditsa meg a tapadd mérgezd anyagoktol vagy a
fertézésforrasoktol.

» Az eldobhatatlan mérgez6 anyagokat vagy fert6zésforrasokat tartalmazoé késziilékeket a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen kildnleges hulladékként kell artalmatlanitani.

/A VIGYAZAT

Sériilésveszély nehéz terhek emelése miatt, valamint a késziilék szakszeriitlen
felemelése vagy szallitas esetén torténé megcsuszasa vagy felborulasa miatt.

Sériilések.
> Szdllitaskor biztositsa ki a készliléket szallitobhevederrel.

> A 65-as és 130-as méretl berendezések emeléséhez 4 személy, a 260-es méretl
berendezések emeléséhez 6 személy sziukséges, vagy hasznaljon villds targoncat.

» A 470-as, 720-as, 1060-as és 1600-as méretl készllékeket miszaki
segédeszkdzdkkel (villdstargoncaval) emelje fel.

@ NE helyezzen nehéz targyakat az készulékhaz alsé burkolatara, amikor az ajto
nyitva van, és ne masszon ra.

/\ VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forro késziilékalkatrészek megérintésekor iizemelés kézben
Egési sériilések.

@ Uzemeltetés kézben NE érjen a belsd felliletekhez, az livegajtékhoz és a mintaanyaghoz.

A VIGYAZAT

\\'/ A
0O

A semleges tisztitoszer bérrel torténd érintkezése vagy lenyelése, valamint a
fertétlenitdspray-oldat szembe jutasa esetén marasveszély all fenn.

Szem- és borkarosodas.

» Kerllje el a semleges tisztitdszer lenyelését. Tartsa tavol a semleges tisztitészert
ételektdl és italoktol.

» Viseljen védbkeszty(t és védbészemiiveget.
> Kerilje a semleges tisztitoszer bérrel valo érintkezését.

&
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ICH-fénynodul tartozékkal rendelkezé késziilékeknél:

A FIGYELMEZTETES

Szem- és borkarosodas veszélye az UV-sugarzas miatt.
Szem- és bdérkarosodas.

@ NE nézzen kozvetleniil a sugarzasba.
» A bérbesugarzast a lehetd legkisebb mértékiire kell csOkkenteni.
» Viseljen UVA véddszemUveget, amikor bekapcsolt vilagitas mellett kinyitja a készllék ajtajat.

CO;-gazzal fert6tlenité modullal ellatott késziilékeknél:

A\ VESZELY

Fulladas- és mérgezésveszély nagy koncentracioban (> 4 térf.%) el6fordulé CO2-nak
tulajdonithatéan.

Fulladas altali halal.

@ NE helyezze a késziiléket szell6ztetéssel nem rendelkezd fiilkébe.
» Gondoskodjon szell§zéstechnikai intézkedésekrél.
> Vegye figyelembe a CO: kezelésére vonatkozé eléirasokat.

> Ha a készuléket Gzemen kivul helyezi, éllitsa le a COz-ellatast.

& FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a tarolt nyomasenergia felszabadulasa soran a biztonsagi szelep
leszakadaskor.

Sériilések.
> Biztositsa a gazpalackot feld6lés ellen (lanccal rogzitve).
> A gazpalackok szallitasat palackszallité kocsival végezze.

& FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a tarolt nyomasenergia felszabadulasa soran egy nem csatlakoztatott palack
szelepének nyitasakor.

Sériilések.
» Zarja el a gazpalack szelepét a gaztomld csatlakoztatasa vagy eltavolitasa el6tt.

»BINDER 5 oldal
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— Rendeltetésszeri hasznalat

A készulékek nem veszélyes mintaanyagok pontos kondicionalasara alkalmasak.

A benne |év6 oldészer nem lehet robbanékony és gyulékony. A mintaanyag 6sszetevéi NEM képezhetnek
robbanasveszélyes keveréket a levegdvel. A bels6 tér hémérsékletének a lobbanaspont, ill. a mintaanyag
szublimacioés pontja alatt kell lennie. A mintaanyag 0sszetevéi NEM idézhetik el veszélyes gazok kibocsatasat.
Mas alkalmazasok NEM engedélyezettek.

A készllékek zart térben valé felallitasra szolgalnak. Az izemeltetési utmutatéban ismertetett, felallitasi helyre
vonatkozo kdvetelményeket és a kornyezeti feltételeket be kell tartani.

A készllékek nem mindsiilnek orvostechnikai eszk6zdknek a 2017/745/EU iranyelv értelmében.

A mintaanyag nem tartalmazhat olyan maré 6sszetevéket, amelyek megtamadhatjak a rozsdamentes acélbdl,
aluminiumbdl vagy vorosrézbél készult készilék alkatrészeit. Ide tartoznak kiléndsen a savak és a halogenidek.
Meg kell akadalyozni a készlilék mérgezd, fert6z6 vagy radioaktiv anyagokkal valé szennyez6dését. A
készllékekhez nem tartoznak robbanasvédelemre vonatkozé intézkedések

Részletes informacidkat az Gzemeltetési utmutatd ,Rendeltetésszerl hasznalat” c. fejezetében talal. A késziilék
olyan hasznalata, amelynek soran a jelen lizemeltetési utmutatoban eléirt kovetelményeket nem tartjak be,
nem tekintheté rendeltetésszeri hasznalatnak. Gy6z8djon meg réla, hogy rendelkezésre all a késziilékéhez, ill.
a tartozékaihoz tartoz6 Gzemeltetési utmutato.

A készlléken semmilyen atalakitast sem szabad végezni, mert ez ellentmond a rendeltetésszeri hasznalatnak.

A késziléket csak a BINDER eredeti tartozékaival vagy mas szolgaltatoknak a BINDER altal
jévahagyott tartozékaival szabad Uzemeltetni. A nem jévahagyott tartozékok hasznalatanak
~ kockazatat a felnasznalé viseli.

. A BINDER csak akkor tehet6 felel6ssé a készilék biztonsagaval kapcsolatos tulajdonsagokért, ha a
karbantartast és javitast szakképzett villanyszerel6 vagy a BINDER altal felhatalmazott
szakszemélyzet végzi, és ha a készulék biztonsagat befolyasold alkatrészeket meghibasodas
esetén eredeti potalkatrészekre cserélik. A nem jovahagyott tartozékok haszndlatanak kockazatat a
felhasznald viseli.

KBF/KBF PRO késziilékeknél:

Frissviz-ellatasra alkalmas vizmin6ségek:

e 1 pS/cm és max. 20 pS/cm kozotti vezetbképességl ioncserélt viz az Ggyfél altal mar meglévd ioncserélt
vizkezel6bél. (A levegd CO2-javal egyensulyban 1évé, 1 uS/cm-nél alacsonyabb vezetbképességi viz (ultratiszta
viz) alacsony pH-értéke savas korréziot okozhat.)

e Az opcionalisan kaphaté BINDER Pure Aqua Service (egyszer hasznalatos rendszer) vizkezeld rendszerrel
elbkészitett viz.

CO2-gazzal fertétlenitd modullal ellatott készilékeknél:

A készilékek lehetbvé teszik a pontos COz-atmoszféra beallitasat beltérben. A készilékek nem teljesen
gazzaroak. Az esetlegesen kiaramlé gazt megfelel6 helyiségszelléztetéssel vagy megfeleld elszivoberendezéshez
torténd csatlakoztatassal biztonsagosan el kell vezetni. A CO:2 figyelmeztetd rendszer felszerelése kotelezé.
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-— Késziulékattekintés

Eliils6 oldal

G
: o - < ;
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Miszerharomszdg E Kilsé készulékajto(k)
(KB minden méret, KB PRO / KBF/ KBF PRO 130-as, 260-as

méret G Géptér burkolata

B Jelz6haromszdg (KB PRO / KBF/ KBF PRO 470-es mérettsl) | Be-/kikapcsolo
C Kezel6panel (KB PRO / KBF/ KBF PRO 470-es mérettl)

Csatlakozépanel a készulék hatoldalan

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

Analdg kimenetek csatlakozéja (opcid)

J potencialmentes riasztoérintkezd csatlakozdaljzata (opcio)
K Siritettleveg8-szarité csatlakoz6 (opcid)
RROREE L dlaaon L Halozati csatlakozo
M %ﬂ E;@ N M Adatbusz a CO2-gazzal fert6tlenité modul vagy az ICH-Q1B
DATA BUS ETHERNET fénymodul (KB PRO, KBF, KBF PRO) tartozékok
csatlakoztatasahoz
SZI r ,
L . N Ethernet-interfész
o Csatlakozdaljzat az opciondlis frissviztartédlyhoz (KBF, KBF

POWER PRO )
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— Elektromos csatlakozasi adatok és telepités

> A készllékek 2 m hosszu halézati csatlakozokabellel (opcionalisan 5 m) és védéérintkezbs csatlakozédugodval
rendelkeznek. Csak eredeti BINDER csatlakozdkébeleket haszndljon az Uzemeltetési utmutatéban megadott
specifikacioknak megfeleléen.

» Az IEC 61010-1 szabvany szerinti szennyezettségi szint: 2. Az IEC 61010-1 szabvany szerinti tdlfeszlltség-
kategoria: Az EN 60529 szerinti Il. burkolatvédelmi osztaly: IP 20

» KB, KB PRO, KBF, KBF PRO: 220-240 Névleges fesziiltség (+/-10%) 50 és 60 Hz-en, Aramtipus 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 Névleges fesziiltség (+/-10%) 50 és 60 Hz-en, Aramtipus 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V névleges fesziiltség (+/-10%) 50 és 60 Hz-en, Aramtipus 1N~

Névleges teljesitmény

Modell, készulekméret 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Az ugyfél altal biztositott csatlakozdaljzatnak is rendelkeznie kell védbvezetbvel. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a
hazi vezetéke védbvezetdjétdl a készilék védbvezetdjeig terjedd csatlakozas megfelel a technika mai
allasanak. A csatlakozéaljzat és a csatlakozédugd védbvezetbinek kompatibilisnek kell lennidk!

» A csatlakoztataskor tartsa be a helyi aramszolgaltaté vallalat altal megadott rendelkezéseket, valamint a helyi,
ill. orszagos, elektromossagra vonatkozé eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a mikodtetni kivant késziilékek szamanak megfeleléen elegendé aramvédelem
alljon rendelkezésre. Hibaaram-védbkapcsolé hasznalatat javasoljuk.

> A csatlakoztatas és az elsd Uzembe helyezés elbtt ellendrizze a haldzati feszlltséget. Hasonlitsa 6ssze az
értékeket a készllék adattablajan szerepld adatokkal.

» Az elektromos halézatrdl vald teljes levalasztdshoz a haldzati csatlakozot ki kell huzni. A készuléket ugy allitsa
fel, hogy a készilékcsatlakoz6 j6l hozzaférhetd legyen, és veszély esetén kdnnyedén ki lehessen hiuzni.
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Best conditions for your success

Treoracha Sabhailteachta

KB / KB PRO (E7)
Goradain fuaraithe le teicneolaiocht comhbhruiteora agus rialu clar

KBF / KBF PRO (E7)
Seomrai aeraide leanunach le rialu clar

Nota Tabhachtach

Nil an doiciméad seo baili ach i gcomhar leis an lamhleabhar oibriichain ata oiriunach don
ghléas ata agat:

e KB (E7) Uimhir Ealain. 7001-0567
e KB PRO (E7) Uimhir Ealain. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Uimhir Ealain. 7001-0569

¢ Ina thannta sin leis an ngabhalais modul solais ICH-Q1B Uimhir Ealain. 7001-0577

¢ |na theannta sin leis an ngabhalais modul gas CO2 Uimhir Ealain. 7001-0576

Ni féidir tus aite a thabhairt na na ngléasanna thuasluaite a usaid le linn an tsaolré iomlan tairge
gan an lamhleabhar oibriuchain iomlan. Da bhri sin, caithfear an lamhleabhar oibiuchain iomlan
a léamh go criochnuil roimh usaid.

Ni ionadai é an doiciméad seo don lamhleabhar oibritichain toisc nach bhfuil ann ach eolas

roghnaithe.
E Is féidir an lamhleabhar oibrituchain oiritnachdon ghléas ata agat a

ioslédail ag baint usaide as an gcéd QR seo né ag www.binder-
world.com/manuals . Mura féidir sin a dhéanambh, téigh i dteagmhail
le BINDER GmbH:

Seoladh Bosca Poist 102, D-78502 Tuttlingen
Guthan +49 7462 2005 0
Internet www.binder-world.com

Beoline Seirbhise  +49 7462 2005 555
Facs Seirbhise +49 7462 2005 93 555

Uimhir Ealain. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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- Treoracha sabhailteachta

Seo a leanas na contuirti don duine aonair. Ta treoracha sabhailteachta le leibhéil nios isle contuirti chomh maith
le heolas tabhachtach mionsonraithe faoi shabhailteacht ar fail sa lamhleabhar oibriichain. Chun diobhail

phearsanta agus damaiste do mhaoin a sheachaint, lean gach treoir sabhailteachta sa lamhleabhar oibritichain.
Caithfear an lamhleabhar oibitichain a Iéamh roimh tosu agus roimh Usaid.

Pictiuir

A

Riosca turrainge
leictreach.

A

Atmaisféar pléascach.

Riosca creimthe.
A

Riosca diobhala. Lean na
treoracha sabhailteachta
sa lamhleabhar
oibriuchain.

A

/\
LA

Gléas ag titim anuas.

L

b
|

Substainti diobhalacha.

Contuirt 6 sorcaéiri gais. Riacﬂfé}’was:

Riosca 6 radaiocht UV. Riosca pluchadh agus
nimhit 6 CO2

Diphlugéil an corda
cumhachta.

Léigh an lamhleabhar
oibiuchain.

- __'_.r/'
Ardaigh le nios mé na
duine amhain.

b/ /.' -...\".

Caith ldmhainni. Caith spéaclai
sabhdilteachta.

4

@

Na scaird le huisce.

Na dreap.

A\ DAINSEAR

Riosca turrainge leictreach le linn obair chothabhala ar threalamh beo.
Turraing leictreach marfach.

@ NA discrofaigh an painéal cuil den ghléas.

» Cas an gléas as ag an bpriomh-lasca agus diphlugail an corda cumhachta sula ndéanann tu
obair chothabhala.

» Déan cinnte go ndéanann leictreoiri cailithe né pearsanra udaraithe BINDER amhain an obair
chothabhala ginearalta.
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A\ DAINSEAR

Riosca pléascadh néimphléascadh de bharr abhar ualach mi-oiriinach, deannach indéite, né
meascain phléascacha laistigh né timpeall ar an ghléas.

Diobhail tromchiiseach né bas de bharr déiteain agus/né bru pléascadh.

@ NA bain usaid as an ngléas i limistéir ata seans maith le pléascadh.

@ Déan cinnte nach bhfuil aon deannach inddite né meascain tuaslagan-aeir in aice leis an ngléas.

@ NA cuir 4bhair inddite n6 phléascacha, go hairithe lucht fuinnimh costil le ceallrai né ceallrai
litam-ian, sa ghléas ag teochtai oibriuchain.

@ Déan cinnte nach bhfuil AON deannach pléascach né meascain tuaslagan-aeir laistigh den
ghléas.

A\ DAINSEAR

Riosca turrainge leictreach 6 uisce ag dul isteach sa ghléas.
Turraing leictreach marfach.

@ NA cuir an gléas i seomrai tais né i lochain.

» Socraigh an gléas i gceantar ata frith-splaise.

» Cas an gléas as ag an bpriomh-lasca agus diphlugail an corda cumhachta sula ndéanann tu
glanadh ar. Lig don ghléas fuart go teocht an tseomra.

@ NIOR cheart don ghléas a bheith fliuch le linn oibrit, glanadh, né cothabhail. NA doirt uisce né
gniomhairi glanta ar dhromchlai inmheanacha né seachtracha an ghléas.

» Triomaigh an gléas go hiomlan sula gcuireann tu atus leis.

A\ DAINSEAR

Riosca turrainge leictreach de bharr ré-ualach aistritheach ar na teagmhalacha alaraim saor
6 chumas.

Turraing leictreach marfach. Damaiste do na teagmhalacha aistrithe agus don soicéad
ceangail.

@ NIOR cheart an t-ualach aistrithe uasta de 24 V AC/DC, 2.5 A a shard.
@ NA ceangail gléasanna le hualach aistrithe nios airde leis.

A\ DAINSEAR

Riosca turrainge leictreach de bharr ceangail talin chosanta né sruth sceitheadh ard 6
shuiteail mhicheart.

Turraing leictreach marfach.

» Nuair ata tu a shocru, déan cinnte go n-oireann an breisean cumhachta agus an soicéad da
chéile, agus go bhfuil na ceangail talun leictreach cosanta den ghléas agus den shuiteail ti
ceangailte go daingean.

» Ceangail an breisean ach amhain le soicéad a bhfuil céras talun slan aige.
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A RABHADH

Y

Riosca nimhithe agus ionfhabhtaithe de bharr abhair mhi-oiriinach né éillia an ghléas le
" | substainti tocsaineacha, tégalacha, né radaighniomhacha.

Nimhniu. Damaiste slainte.

> NA cuir aon abhair isteach sa ghléas a d'fhéadfadh gasanna contuirteacha a scaoileadh.

» Cosain taobh istigh an ghléas 6 éilliu le habhair tocsaineacha, tégalacha, né radaighniomhacha.

» Tog bearta cosanta cui nuair a bhionn tu ag cur isteach agus ag baint abhair tocsaineacha,
tégalacha, n6 radaighniomhacha.

@ NA dean athchdrsail ar gléasanna ata éillithe le tocsaini n6 foinsi tégalacha de réir Threoir

2012/19/AE.

Glan an gléas d'aon tocsaini n6 foinsi ionfhabhtaithe sula ndéanann tu didscairt.

» Déan diuscairt gléasanna le tocsaini né foinsi ionfhabhtaithe nach féidir a bhaint mar dhramhail
ghuaiseach de réir rialachain naisiunta.

A REAMHCHURAM

Riosca gortu 6 mheachain throm a ardua né 6 shleamhnu né titim an ghléas de
bharr ardi né iompair mhichui.

Gortuithe.

» Déan an gléas a dhaingniu le strapai iompair.

> Ardaigh gléasanna de mhéid 65 agus 130 le 4 dhuine, gléasanna de mhéid 260 le 6
dhuine, n6 bain usaid as forc ardaithe.

» Ardaigh gléasanna de mhéideanna 470, 720, 1060 agus 1600 le cabhair theicniuil
(forc ardaithe).

@ NA cuir rudai troma ar an gcludach tithiochta iochtarach né seas air nuair ata doras
an ghléas ar oscailt.

A REAMHCHURAM

Daéiti.

Riosca déitedin 6 theagmhail le pairteanna te den ghléas le linn oibritchain

@ NA déan teagmhail le dromchlai inmheanacha, doirse gloine, né leis an ualach nuair ata an
gléas ag feidhmiu.

A REAMHCHURAM

Riosca ddéiteain ceimiceacha nuair a bhionn an craiceann nochtaithe do ghlantoéir
neodrach né nuair a théann an scaird dighalrain i dteagmhail leis na sile.

Damaiste do shuile agus don chraiceann.

» Cosc ar ionghabhail an ghlantéra neodraigh. Coimead an glantéir neodrach ar shiul
6 bhia agus deochanna.

» Caith lamhainni cosanta agus spéaclai sabhailteachta.
» Seachain teagmhail craicinn leis an nglantoir neodrach.

»BINDER

Leathanach 4




Treoracha Sabhailteachta e Leagan 09/2025 e |IE KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Do ghléasanna le gabhalais solais ICH:

A RABHADH

Riosca damaiste do shuile agus don chraiceann 6 radaiocht UV.
Damaiste do shuile agus don chraiceann.

@ NA bhreathnaigh go direach ar an radaiocht.
» Laghdaigh an nochtadh don chraiceann ar an radaiocht.
» Caith spéaclai cosanta UVA agus tu ag oscailt doras an theiste agus na soilse ar siul.

Do ghléasanna le gabhalais gais CO,-Gasu:

A\ DAINSEAR

Riosca phluchadh agus nimhia 6 CO; ag tiichan ard (> 4% de réir toirte).
Bas tri phluchadh.

@ NA cuir an gléas in aiteanna gan aerail.**

» Déan cinnte go bhfuil bearta aerala cui i bhfeidhm.
» Lean rialachain abhartha maidir le CO2 a laimhseail.
» Cas as an solathar COz2 nuair a bhaintear an ghléas as seirbhis.

A RABHADH

Riosca gortaithe 6 scaoileadh fuinneamh faoi bhru stoérailte nuair a bhriseann an comhla
sabhailteachta.

Gortuithe.
» Déan an sorcoir gais a dhaingniu i gcoinne titim (ceangail le slabhra é).
> lompair sorcéiri gais ag usaid cart sorcora.

& RABHADH

Riosca gortaithe 6 scaoileadh fuinneamh faoi bhru stérailte nuair a osclaitear comhla
sorcoéra nach bhfuil ceangailte.

Gortuithe.
» Dun comhla an tsorcéra gais sula ndéanann tu an pioban gais a cheangal né a bhaint.
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—— Usaid Beartaithe

Ta na gléasanna oiriinach chun abhair neamhchontuirteacha a riochtd go beacht.

Ni mér don tuaslagéir san abhar a bheith neamhphléascach né6 neamh-indéite. Nior cheart do na
chomhphairteanna den abhar meascan pléascach a thoirmiu leis an aer. Ni mér go mbeadh teocht inmheanach
faoi bhun an phointe splanc né pointe néalt an abhair. Nior cheart do na chomhphairteanna den abhar gasanna
contuirteacha a scaoileadh. Nil usaidi eile ceadaithe.

Ta na gléasanna beartaithe le haghaidh suiteala in aiteanna dunta. Ni mor riachtanais a thuairiscitear sa
lamhleabhar oibiichain don suiomh suiteala agus na coinniollacha comhshaoil a leanuint.

Nil na gléasanna seo ina ngléasanna leighis mar ata sainmhinithe ag Rialachan 2017/745/AE.

Nior cheart go mbeadh abhair ina bhfuil substainti creimneach ann a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do
chomhphairteanna déanta as cruach dhosmalta, alimanam, né copar. Airitear leis seo aigéid agus halaidi go
hairithe. Ni mér cosc a chur ar éilliu an ghléas le habhair tocsaineacha, tégalacha, né radaighniomhacha. Nil aon
bhearta cosanta pléascain ag na gléasanna.

Ta sonrai le fail sa lamhleabhar oibritichain sa chaibidil "Usaid Beartaithe." Meastar go bhfuil isaid an ghléas gan
cloi leis na riachtanais a luaitear sa lamhleabhar oibritichain mar Usaid mhichui. Déan cinnte go bhfuil an
lamhleabhar oibriuchain agat a bhaineann le do ghléas, lena n-airitear aon ghnéithe breise.

Na déan aon mhodhnuithe ar an ngléas, mar go saraionn sé seo an usaid beartaithe.

. Ni mér don ghléas a bheith feidhmithe ach amhain le gabhalais bhunaidh 6 BINDER n6 le gabhalais
: 6 sholathraithe eile a cheadaionn BINDER. Glacann an t-Usaideoir an riosca agus é ag Usaid
~ gabhalais nach bhfuil ceadaithe.**

. Ni bhionn BINDER GmbH freagrach ach amhain as na ngnéithe sabhailteachta den ghléas ma
dhéantar cothabhail agus deisiuchain ag leictreoiri cailithe nd pearsanra udaraithe BINDER, agus
ma chuirtear pairteanna spartha bunaidh in ait na gcomhphairteanna a théann i bhfeidhm ar
shabhailteacht an ghléis i gcas teipe. Glacann an t-Usaideoir an riosca agus € ag Usaid gabhalais
nach bhfuil ceadaithe.**

Do ghléasanna KBF/KBF PRO:

Céiliochtai oiritinacha uisce le haghaidh solathar fionnuisce:

¢ Uisce di-ianaithe (DI) le seoltacht idir 1 yS/cm agus uasmhéid de 20 uS/cm 6 choéras uisce DI ata solathraithe ag
an gcustaiméir. (lIs féidir le huisce ata cothromaithe le CO2 6n aer agus a bhfuil seoltacht nios isle na 1 yS/cm
aige (uisce ultrapure)creimeadh aigéadach a chur faoi deara de bharr a luach pH iseal.)

o Uisce coireailte ag an BINDER Pure Aqua Service roghnach (céras indiuscartha).

Do ghléasanna le gabhalais modul CO;-Gais:

Ligeann na gléasanna don usaideoir socru cruinn a dhéanamh ar atmaisféar CO: laistigh den seomra. Nil na
gléasanna seo go hiomlan daingean i dtéarmai gais. Ni moér aon ghas a scaoiltear a aerail go sabhailte tri aerail
cui seomra né tri nascadh le céras sceite oirilinach. Ta sé éigeantach coras rabhaidh CO: a shuiteail.
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Treoracha Sabhailteachta e Leagan 09/2025 e |IE KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

-— Forbhreathnu ar an Gléas

Tosaigh an Ghléas

KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Triantan ionstraimi
(KB gach méid, KB PRO / KBF / KBF PRO méid 130, 260)
B Triantan comhartha (KB PRO / KBF/ KBF PRO 6 mhéid 470)
C Painéal rialaithe (KB PRO / KBF/ KBF PRO 6 mhéid 470)

Dora(i)s seachtrach an ghléas
Cludach don seomra innealra
Lasca On/Off

I o m

Painéal nasctha ar chul an ghléis

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN 1:NC

PIN 3: HUM. + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

| Nasc do aschuir analégacha (roghnach)
J Nasc do theagmhdil alaraim saor 6 chumas (roghnach)
AIR DRYER JITER TANK K Nasc do thriomadoir aer comhbhruite (roghnach)
M %ﬂ [ﬁ@ N L Ceangal cumhachta
DATA BUS ETHERNET M Bus sonrai chun nascadh le modul gais CO2-N6 modul
= solais ICH-Q1B (KB PRO, KBF, KBF PRO)
L N Comhéadan Ethernet
POWER' (0] Soicéad do channa uisce ur roghnach (KBF, KBF PRO)
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Treoracha Sabhailteachta e Leagan 09/2025 e IE KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— Sonrai Ceangail Leictreach agus Suiteail

» Ta nasc cumhachta IEC ag na ngléasanna le fad an chabla chumhachta 2 mhéadar (roghnach 5 mhéadar)
agus breisean le talamhu. Usaid ach cablai ceangail bunaidh BINDER de réir na sonraiochtai sa lamhleabhar
oibriuchain.

» Céim truaillithe de réir IEC 61010-1: 2. Catagoir révoltais de réir IEC 61010-1: Catagéir Il. Ratail cosanta
cludaigh de réir EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V voltais ainmnitil (+/-10%) ag 50 agus 60 Hz, solathar cumhachta 1-chéim (~1N)

KB PRO, KBF PRO: 208-240 V voltais ainmnitil (+/-10%) ag 50 agus 60 Hz, solathar cumhachta 1-chéim
(~1N)
KB-UL, KBF-UL: 120 V voltais ainmniuil (+/-10%) ag 50 agus 60 Hz, solathar cumhachta 1-chéim (~1N)

» Catagoir scoradain chiorcaid B, 2-pholl, 16 A

» Cumhacht ainmniil

Munla, méid an ghléis 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A -—- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --—- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Ni mér go mbeadh seoltdir taliin ag an soicéad até soléthraithe ag an gcustaiméir freisin. Déan cinnte go
gcomhlionann an ceangal idir talamhu na suiteala ti agus talamhu an ghléas caighdeain theicnilla reatha. Ni
mor go mbeadh talamhu an tsocaid agus an bhldirean comhoiritinach!

» Nuair a bhionn ti ag nascadh, breathnaigh ar na rialachain a shonraionn na solathraithe leictreachais aititla
chomh maith le cédanna leictreach aititla agus naisiunta.

» Déan cinnte go bhfuil cosaint leictreach leordhéthanach ann bunaithe ar lion na ngléasanna ata le hoibriu.
Molaimid Usaid a bhaint as feiste srutha iarmharach (RCD).

» Sula gceanglaionn tu agus sula dtosaionn tu an gléas don chéad uair, dean seiceail ar an voltais lionra. Déan
comparaid idir na luachanna agus na sonrai ar phlata ainm an ghléas.

» Chun é a dhicheangal go hiomlan 6n solathar cumhachta, ni mér duit an chorda cumhachta a dhiphlugail. Cuir
an gléas sa chaoi is go mbeidh an breisean cumhachta inrochtana go héasca agus is féidir € a dhiphlugail go
tapa i gcas contuirte.
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Best conditions for your success

Avvertenze di sicurezza

KB / KB PRO (E7)
Incubatori refrigerati con tecnologia a compressore e controllo del programma

KBF / KBF PRO (E7)
Armadi a climatizzazione costante con controllo del programma

Avvertenza importante

Il presente documento € valido solo in combinazione con le istruzioni per I'uso adatte dell'appa-
recchio:

e KB (E7) art. n. 7001-0567
e KB PRO (E7) art. n. 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) art. n. 7001-0569

e Anche per accessorio modulo di illuminazione ICH-Q1B art. n. 7001-0577

e Anche per accessorio modulo di gassificazione CO2 art. n. 7001-0576

La prima messa in servizio e I'utilizzo degli apparecchi sopra indicati durante l'intero ciclo di vita
del prodotto sono consentiti solo con il manuale d'uso completo. Pertanto, prima dell'uso € indi-
spensabile leggere integralmente le istruzioni per l'uso.

Il presente documento non sostituisce le istruzioni per I'uso, in quanto contiene solo informa-

zioni selezionate.

E E possibile scaricare le istruzioni per I'uso dell'apparecchio tramite il
codice QR o all'indirizzo www.binder-world.com/manuals. Qualora cio

non fosse possibile, rivolgersi a BINDER GmbH:

Indirizzo Postfach 102, 78502 Tuttlingen, Germania
Tel. +49 7462 2005 0
Internet www.binder-world.com

Servizio Assistenza +49 7462 2005 555
Fax assistenza +49 7462 2005 93 555

Art. n. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Avvertenze di sicurezza

Di seguito sono riportati i pericoli per le persone. Le avvertenze di sicurezza con classi di pericolo inferiori € impor-
tanti informazioni dettagliate sulla sicurezza sono riportate nelle istruzioni per I'uso. Al fine di evitare danni alle per-
sone e alle cose, attenersi scrupolosamente a tutte le avvertenze di sicurezza che vi sono specificate. Leggere as-
solutamente le istruzioni per 'uso prima della prima messa in servizio e prima dell'uso.

Pittogrammi

Pericolo di lesioni. Osservare le avvertenze di sicurezza

- - ' Pericolo di lettri
contenute nelle istruzioni per l'uso ericolo di scossa eletirica

’
yALAN y

) )

Atmosfera esplosiva Ribaltamento Sollevamento carichi Risc-hio di scottature

dell'apparecchio pesanti
A A
= 4 .
O d /\\
Rischio di ustioni chimiche Pericolo bioloéico
- s

Pericolo di soffocamento o | Pericolo legato alle bom-

Leggere il manuale d'uso

intossicazione da CO2 bole di gas
=
. \ y -y .
Staccare la spina direte | Sollevamento in piu per- | Obbligo di sollevamento | Indossare guanti di prote-
sone con un'attrezzatura mecca- zione

nica

@

Na?® __,,/"
Indossare occhiali Non toccare Non nebulizzare Non salire
di protezione con acqua
A\ PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica in caso di lavori di manutenzione sotto tensione.
Scossa elettrica mortale.

& NON svitare la parete posteriore dell'apparecchio.

» Prima di eseguire interventi di manutenzione, spegnere I'apparecchio dall'interruttore principale
e staccare la spina dalla presa di corrente.

» Qualsiasi intervento di manutenzione sull'apparecchio deve essere eseguito esclusivamente da
elettricisti specializzati o da personale tecnico autorizzato da BINDER.
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A\ PERICOLO

Pericolo di esplosione o implosione a causa della presenza di materiale caricato non idoneo,
di polveri combustibili o di miscele esplosive in prossimita dell'apparecchio o al suo interno.

Gravi lesioni o decesso a causa di ustioni e/o pressione di esplosione.

@ NON installare I'apparecchio in aree a rischio di esplosione.

@ Nell'ambiente NON devono essere presenti polveri o miscele di solventi e aria.

@ NON introdurre nell'apparecchio materiali che possono incendiarsi o esplodere, in particolare
nessuna fonte di energia come le batterie o batterie agli ioni di litio.

@ Nella camera interna NON devono essere presenti polveri o miscele di solventi e aria esplosivi.

A\ PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica attraverso I'ingresso di acqua nell'apparecchio.
Scossa elettrica mortale.

@ NON installare I'apparecchio in ambienti umidi o in pozze.

» Posizionare I'apparecchio al riparo dagli spruzzi d'acqua.

» Prima di eseguire lavori di pulizia, spegnere I'apparecchio dall'interruttore principale e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente.

& NON bagnare I'apparecchio quando ¢ in funzione o in fase di pulizia 0 manutenzione. NON rico-
prire di acqua o detergente le superfici interne ed esterne.

» Asciugare accuratamente I'apparecchio prima di rimetterlo in funzione.

A\ PERICOLO

Rischio di scossa elettrica a seguito di un carico di commutazione troppo elevato sui con-
tatti di allarme a potenziale zero.

Scossa elettrica mortale. Danni ai contatti di commutazione e alla presa di collegamento.

@& NON superare il carico massimo di commutazione pari a 24 V CA/CC, 2,5 A.

@ NON collegare apparecchi con un carico di commutazione superiore.

A\ PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche dovuto alla mancata connessione del conduttore di terra o all'e-
levata corrente di dispersione in caso di installazione non corretta.

Scossa elettrica mortale.

» In fase di installazione dell'apparecchio, accertarsi che la spina di alimentazione e la presa di
corrente siano compatibili e che i conduttori di protezione elettrica dell'apparecchio e dell'im-
pianto domestico siano collegati in modo sicuro.

» Collegare la spina solo a una presa di corrente dotata di messa a terra intatta.
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A AVVERTENZA

Pericolo di intossicazione e di infezione dovuto alla presenza di materiale caricato non ido-
neo e alla contaminazione dell'apparecchio con materiale tossico, infettivo o radioattivo.

Intossicazioni. Danni alla salute.
» NON introdurre nell'apparecchio materiali che possono comportare il rilascio di gas pericolosi

» Proteggere la camera interna dell’apparecchio da contaminazioni con materiale tossico, infettivo
o radioattivo.

» Adottare misure di protezione adeguate in caso di introduzione e rimozione di materiale tossico,
infettivo o radioattivo.

@ NON immettere MAI I'apparecchio con sostanze tossiche o fonti di infezione presenti su di esso
nel ciclo di riciclaggio secondo la direttiva 2012/19/UE.

» Prima dello smaltimento eliminare dall'apparecchio eventuali sostanze tossiche o fonti di infe-
zione presenti su di esso.

» Smaltire I'apparecchio con sostanze tossiche o fonti di infezione non da eliminare secondo le di-
sposizioni nazionali come rifiuti speciali.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni causate dal sollevamento di carichi pesanti e danneggiamento
da scivolamento o rovesciamento dell'apparecchio in caso di trasporto impro-
prio.

Infortunio.

> Per il trasporto fissare I'apparecchio con apposite cinghie.

» Gli apparecchi di dimensioni 65 e 130 devono essere sollevati da 4 persone, di di-
mensioni 260 da 6 persone o mediante carrello elevatore.

» Gli apparecchi con misura 470, 720, 1060 e 1600 devono essere sollevati mediante
apposita attrezzatura tecnica (carrello elevatore).

@ NON appoggiare oggetti pesanti sul coperchio inferiore dell'alloggiamento quando
lo sportello dell'apparecchio &€ aperto e non salirci sopra.

/A\ ATTENZIONE

Pericolo di ustioni in caso di contatto con parti dell'apparecchio calde durante o dopo il fun-
zionamento

Scottature.
@ Durante il funzionamento, NON toccare le superfici interne, le porte in vetro e il materiale cari-
cato.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni in caso di contatto con la pelle o di ingestione del detergente
neutro e di contatto degli occhi con la soluzione spray disinfettante.

Danni agli occhi e alla pelle.

» NON ingerire il detergente neutro. Tenere il detergente neutro lontano da cibi e be-
vande.

» Indossare guanti e occhiali di protezione.
» Evitare il contatto con la pelle.
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Per apparecchio con accessorio modulo di illuminazione ICH:

A AVVERTENZA

Rischio di danni agli occhi e alla pelle a causa dell'irraggiamento UV.
Lesioni agli occhi e alla pelle.

@ NON guardare direttamente in direzione dell'irraggiamento.
> Ridurre al minimo l'esposizione della pelle all'irraggiamento.

» Indossare occhiali di protezione UVA quando si apre la porta dell'incubatore refrigerato/dell’ar-
madio a climatizzazione costante con le luci accese.

Per gli apparecchi con accessori per la gassificazione CO2:

A\ PERICOLO

Pericolo di soffocamento e di intossicazione a causa di concentrazioni elevate di CO; (> 4%
vol.).

Morte per soffocamento.

@ NON installare I'apparecchio in luoghi non ventilati.
» Predisporre misure di ventilazione adeguate.
> Attenersi alle prescrizioni di pertinenza per l'impiego del CO..

» Spegnere l'alimentazione di CO2 quando si mette fuori servizio I'apparecchio.

A AVVERTENZA

Rischio di lesioni dovuto al rilascio dell'energia di pressione accumulata quando la valvola di
sicurezza viene rimossa.

Infortunio.
» Assicurare la bombola del gas contro eventuali cadute (agganciarla).
» Trasportare le bombole del gas con un carrello per bombole.

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni a causa del rilascio dell'energia di pressione accumulata durante I'aper-
tura della valvola di una bombola non collegata.

Infortunio.
» Chiudere la valvola della bombola del gas prima di collegare o rimuovere il tubo del gas.
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Jso conforme

Gli apparecchi sono adatti al condizionamento di precisione di materiali caricati non pericolosi.

Il solvente contenuto non deve essere né esplosivo né infammabile, ovvero non deve formare una miscela esplo-
siva se miscelato con l'aria. La temperatura della camera interna deve essere inferiore al punto di infiammabilita e
di sublimazione del materiale caricato. Costituenti del materiale caricato non devono comportare il rilascio di gas
pericolosi. Altre applicazioni NON sono consentite.

Le camere sono destinate all'installazione in ambienti chiusi. Die in der Betriebsanleitung beschriebenen Anforde-
rungen an den Aufstellungsort und die Umgebungsbedingungen sind einzuhalten.

Gli apparecchi sono prodotti medici ai sensi della direttiva 2017/745/UE.

Il materiale caricato non deve contenere sostanze corrosive che possano attaccare i componenti in acciaio inox,
alluminio e rame dell'apparecchio. Si tratta in particolare gli acidi e alogenuri. Una contaminazione dell’apparecchio
con materiale tossico, infettivo o radioattivo deve essere impedita sicuramente. L’apparecchio non presenta prote-
zioni antideflagrazione

Ulteriori dettagli sono riportati nelle istruzioni per l'uso, al capitolo "Uso conforme". L'utilizzo degli apparecchi senza
rispettare i requisiti previsti dalle presenti istruzioni per I'uso (istruzioni di esercizio) & da considerarsi uso non com-
forme. Assicurarsi di avere a disposizione le istruzioni per I'uso adatte al proprio apparecchio ed eventualmente
agli accessori.

Inoltre, non & consentito apportare modifiche di proprio conto all'apparecchio, in quanto queste sono contrarie
all'uso comforme.

_ Utilizzare I'apparecchio solo con accessori originali BINDER o con accessori di produttori terzi il cui
uso e stato autorizzato da BINDER. L'utente € responsabile dei rischi derivanti dall'utilizzo di acces-
sori non autorizzati.

. BINDER GmbH risponde delle caratteristiche tecniche di sicurezza dell'apparecchio solo se la ma-
nutenzione dello stesso viene effettuata da elettricisti specializzati o da personale tecnico autorizzato
"~ daBINDER e se | componenti dai quali dipende la sicurezza dell'apparecchio, qualora guasti, ven-
gono sostituiti con pezzi di ricambio originali. L'utente & responsabile dei rischi derivanti dall'utilizzo
di accessori non autorizzati.

Per apparecchi KBF/KBF PRO:

Qualita acqua idonea per I'alimentazione di acqua dolce:

¢ Acqua demineralizzata con una conducibilita compresa tra 1 uS/cm e max 20 uS/cm proveniente dal sistema di
trattamento dell'acqua demineralizzata esistente del cliente. (L'acqua in equilibrio con lacoz dell'aria e con una
conducibilita inferiore a 1 uS/cm [acqua ultrapura] pud causare corrosione acida a causa del suo basso valore di

pH.)
¢ Acqua trattata con il sistema opzionale di trattamento dell'acqua BINDER Pure Aqua Service (sistema monouso).

Per apparecchio con accessorio modulo di gassificazione CO2:

Gli apparecchi consentono di impostare un'esatta atmosfera di CO: all'interno. Gli apparecchi non sono completa-
mente a tenuta di gas. La fuoriuscita di gas deve essere eliminata mediante una buona ventilazione dell'ambiente o
attraverso un collegamento idoneo a un impianto di aria di scarico. L'installazione di un impianto di allarme CO:2 &
obbligatoria.
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Panoramica dell'apparecchio

Lato anteriore

KB 470

KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A Pannello comandi triangolare (KB tutte le misure, KB PRO / E Porte esterne

KBF/ KBF PRO misura 130, 260
B Triangolo di segnalazione (KB PRO / KBF/ KBF PRO a par-

tire dalla misura 470)

C Pannello di comando (KB PRO / KBF/ KBF PRO a partire
dalla misura 470)

G Copertura per vano macchina
H Interruttore ON/OFF

Connessioni sul retro dell'apparecchio

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

Collegamento per uscite analogiche (opzionale)

J Collegamento per contatto di allarme a potenziale zero (op-
zionale)
AIR DRYER JITER TANK Attacco per essiccatore ad aria compressa (opzionale)
M Emﬂ [g@ N L Collegamento di rete
DATA BUS ETHERNET Data Bus per il collegamento dell'accessorio modulo di gas-
sificazione CO2 0 modulo di illuminazione ICH-Q1B (KB
L = = PRO, KBF, KBF PRO)
] N Interfaccia Ethernet
POWER O  Presa per opzione tanica di acqua dolce (KBF, KBF PRO)
O ol
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Avvertenze di sicurezza e Versione 09/2025 o IT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Dati di collegamento elettrico e installazione

» Gli apparecchi dispongono di una spina IEC con cavo di alimentazione di 2 m di lunghezza [opzionale 5 m] e
spina di di contatto di messa a terra. Utilizzare esclusivamente cavi di collegamento originali BINDER secondo
le specifiche riportate nelle istruzioni per 'uso.

» Grado di inquinamento secondo IEC 61010-1: 2. Categoria di sovratensione secondo IEC 61010-1: Il. Grado di
protezione dell'alloggiamento secondo EN 60529: IP 20

» KB, KBF: tensione nominale 220-240 (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo di corrente 1N~
KB PRO, KBF PRO: tensione nominale 208-240 (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo di corrente 1N~
KB-UL, KBF-UL: tensione nominale 120 V (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo di corrente 1N~

Interruttore automatico categoria B a 2 poli 16 A

Potenza nominale

Modello, dimensioni apparecchio 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Anche la presa domestica deve presentare un conduttore di protezione. Assicurarsi che il collegamento del
conduttore di protezione del cablaggio domestico al conduttore di protezione dell’apparecchio incontra la tec-
nologia piu recente. | conduttori di protezione della presa e spina devono essere compatibili!

» Durante l'allacciamento attenersi alle disposizioni dell'azienda locale di distribuzione dell'energia elettrica e alle
norme elettriche locali e nazionali.

» Assicurarsi che i fusibili di protezione siano sufficienti per il numero di Assicurarsi che i fusibili di protezione
siano sufficienti per il numero di apparecchi da azionare. Si consiglia I'uso di un interruttore differenziale.

» Controllare la tensione di rete prima di collegare e mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta. Con-
frontare i valori con i dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio.

» Per isolare completamente I'apparecchio di alimentazione & necessario disinserire la spina di rete. Installare
I'apparecchio in modo che la spina sia facilmente accessibile e scollegabile in caso di pericolo.
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Best conditions for your success

Saugos nurodymai

KB / KB PRO (E7)
Programa valdomi Saldymo inkubatoriai su kompresoriaus technologija

KBF / KBF PRO (E7)
Programa valdomos pastovios temperatiros ir drégmés palaikymo spintos

Svarbus nurodymas

Sis dokumentas galioja tik kartu su jisy prietaisui tinkama naudojimo instrukcija:

e KB (E7) prekés Nr. 7001-0567
e KB PRO (E7) prekés Nr. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) prekés Nr. 7001-0569

e Papildomai su ICH-Q1B Sviesos modulio priedu prekés Nr. 7001-0577
e Papildomai su CO2 dujy tiekimo modulio priedu  prekés Nr. 7001-0576

Pirma kartg pradéti eksploatuoti ir naudoti pirmiau nurodytus prietaisus per visg gaminio
eksploatavimo laikotarpj leidziama tik kartu su iSsamia naudojimo instrukcija. Todél pries
naudodami batinai perskaitykite visg naudojimo instrukcijg.

Sis dokumentas nepakeiéia naudojimo instrukcijos, nes jame pateikiama tik atrinkta informacija.
E Jusy prietaisui tinkamga naudojimo instrukcija galite atsisiysti
naudodami §j QR koda arba adresu www.binder-world.com/manuals.

Jei to nepavykty, kreipkités j BINDER GmbH:

Adresas Pasto dézuté 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0
Svetainé www.binder-world.com

PrieziGros tarnybos tel. +49 7462 2005 555
Priezidros tarnybos faksas +49 7462 2005 93 555

Prekes Nr. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

-  Saugos nurodymai

Toliau aprasomi pavojai Zmonéms. MazZesniy pavojy klasiy saugos nurodymus ir svarbig iSsamig saugos
informacijg rasite naudojimo instrukcijoje. Siekdami iSvengti suzalojimy ir materialinés zalos, laikykités visy
naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nurodymy. Prie$ pirmajj paleidimg ir naudojima batina perskaityti

naudojimo instrukcija.

Piktogramos

Suzalojimo pavojus. Laikytis naudojimo instrukcijoje
pateikty saugos nurodymy

Pavojus dél elektros

b
)

Karstas pavirSius

Sprogi atmosfera

Sunkiy kroviniy kélimas

smagio
A ,, /\\ —
F— :

=
‘D
0

> o

Esdinimo pavojus

Sveikatai kenksmingos

A

UV spinduliy keliamas

UZdusimo ir apsinuodijimo
COz2 pavojus

medziagos pavojus
4
—

Pavojus dél dujy baliony

Skaityti naudojimo
instrukcijg

IStraukti tinklo kistukg

Kélimo darbus turi atlikti
keli asmenys

R __,/'
Keélimui naudoti
mechanines pagalbines

Mavéti pirstines

NesSioti apsauginius
akinius

\ _--/.
Neliesti

\________,,/'
Nepurksti vandens

@

Nelipti

A\ PAvoJus

Elektros smiigio pavojus atliekant techninés prieziiros darbus esant jtampai.

Mirtinas elektros smigis.

@ NEATSUKITE prietaiso galinés sienelés.

> Prie§ atlikdami techninés prieziliros darbus, iSjunkite prietaisg pagrindiniu jungikliu ir iStraukite
tinklo kiStuka.

» Uztikrinkite, kad bendrosios techninés priezitros darbus atlikty tik kvalifikuoti elektrikai arba
joaliotieji BINDER specialistai.

>»BINDER
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A\ PAvoJuUs

Sprogimo arba sprogimo dél vidinio slégio pavojus dél netinkamy medziagy, degiy dulkiy ar
sprogiy misiniy patekimo j prietaiso aplinka arba j prietaisa.
Sunkas ar mirtini suzalojimai dél nudegimy ir (arba) sprogimo slégio.

@ NENAUDOKITE prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje.
@ |sitikinkite, kad aplink prietaisg néra JOKIUY degiy dulkiy ar tirpikliy-oro misiniy.

@ NEJLEISKITE j prietaisg darbinéje temperatiroje degiy ar sprogiy medziagy, ypac jokiy energijos
Saltiniy, tokiy kaip baterijos ar li¢io jony akumuliatoriai

@ |sitikinkite, kad prietaiso viduje néra JOKIY degiy dulkiy ar tirpikliy-oro misiniy.

A\ PAvoJus

| prietaisg patekus vandens kyla elektros smiugio pavojus.
Mirtinas elektros smugis.

» NESTATYKITE prietaiso drégnose patalpose ar ant drégny grindy.

» Pastatykite prietaisg taip, kad jis baty apsaugotas nuo vandens pursly.

» Prie$ valydami iSjunkite prietaisg pagrindiniu jungikliu ir iStraukite tinklo kiStukg. Palaukite, kol
prietaisas atvés iki kambario temperatiros.

@ Naudojant, valant ar atliekant techninés prieziGros darbus, prietaisas NETURI suslapti.
NETASKYKITE vandens ar valymo priemoniy ant prietaiso vidiniy ir iSoriniy pavirsiy.

» Prie$ pakartotinj naudojimg visidkai iSdZiovinkite prietaisa.

A\ PAvoJus

Elektros smiigio pavojus dél per didelés aliarmo kontakty su nuliniu potencialu perjungimo
apkrovos.

Mirtinas elektros smugis. Perjungimo kontakty ir prijungimo lizdo pazeidimas.

@ NEGALIMA virSyti maksimalios 24 V kintamosios / nuolatinés sroveés, 2,5 A perjungimo
apkrovos.

@ Nejunkite prietaisy su didesne perjungimo apkrova.

A\ PAvoJus

Elektros smiigio pavojus dél trikstamos apsauginio laido jungties arba didelés nuotékio
srovés netinkamai sumontavus.

Mirtinas elektros smigis.

» Montuodami jsitikinkite, kad tinklo kiStukas ir kiStukinis lizdas tinka vienas kitam, saugiai
sujunkite prietaiso ir pastato instaliacijos apsauginius elektros laidus.

» Kistuka junkite tik j tinkamai jzemintg elektros lizdg

»BINDER 3 puslapis
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A ISPEJIMAS

Apsinuodijimo ir infekcijos pavojus dél netinkamy medziagy jdéjimo ir prietaiso uzter§imo

" | nuodingomis, infekcinémis ar radioaktyviomis medziagomis.

Apsinuodijimai. Pavojus sveikatai.

» | prietaisg nedékite JOKIY medziagy, galin€iy sukelti pavojingy dujy iSsiskyrimg

» Saugokite prietaiso vidy nuo uzter§imo nuodingomis, infekcinémis ar radioaktyviomis
medziagomis.

» |dédami ir iSimdami nuodingas, infekcines ar radioaktyvias medziagas, imkités tinkamy apsaugos
priemoniy.

@ Prietaisy, kuriuose yra prilipusiy nuodingy medziagy ar infekcijos Saltiniy, NIEKADA
neperdirbkite pagal Direktyvg 2012/19/ES.
» Pries utilizuodami prietaisg, pasalinkite prilipusias nuodingas medziagas arba infekcijos Saltinius.

» Prietaisus, kuriuose yra nepasalinamy nuodingy medziagy ar infekcijy Saltiniy, Salinkite kaip
specialigsias atliekas pagal nacionalines taisykles.

/A ISPEJIMAS

Pavojus susizeisti keliant sunkius krovinius, taip pat dél prietaiso nuslydimo
arba apvirtimo netinkamai keliant arba transportuojant.

Suzalojimai.

» Transportuodami pritvirtinkite prietaisg transportavimo dirzais.

» 65 ir 130 dydzio prietaisus turi kelti 4 Zmonéms, 260 dydZio prietaisus — 6 Zmonés
arba naudokite $akinj krautuva.

> 470, 720, 1060 ir 1600 dydzio prietaisus kelkite naudodami pagalbine technikg
(Sakinj krautuva).

@ Kai atidarytos prietaiso durelés, apatinio korpuso dang¢io NEGALIMA apkrauti
sunkiais daiktais, nelipkite ant jo

/\\ ISPEJIMAS

Nusideginimo pavojus palietus karStas prietaiso dalis eksploatacijos metu
Nudegimai.

@ Dirbdami nelieskite vidiniy pavirsiy, stikliniy dureliy ir jJdedamos medziagos.

/A ISPEJIMAS

Esdinimo pavojus neutraliam valikliui patekus ant odos ar jj nurijus bei patekus j
akis dezinfekuojamam aerozoliui.

Akiy ir odos pazeidimas.

» Nenurykite neutraliy valikliy. Neutraly valiklj laikykite toliau nuo maisto ir gérimy.
» Mavékite apsaugines pirstines ir uzsidékite apsauginius akinius.

» Venkite odos sgly&io su neutraliu valikliu.

»BINDER 4 puslapis
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Prietaisams su ICH Sviesos priedais:

Pavojus pazeisti akis ir odg dél UV spinduliy.
Akiy ir odos pazeidimas.

@ NEZIUREKITE tiesiai j spinduliuote.
» Stenkités, kad odos ap$vita bty kuo mazesné.
» Atidarydami prietaiso dureles, kai jjungtos lemputés, dévékite UVA apsauginius akinius.

Prietaisams su CO- dujy tiekimo priedais:

A\ I T

Uzdusimo ir apsinuodijimo pavojus dél didelés CO; koncentracijos (> 4 tario %).
Mirtis uzdusus.

@ NESTATYKITE prietaiso nevédinamose niSose.

» Pasirpinkite tinkamomis védinimo priemonémis.

» Laikykités atitinkamy darbo su CO:z taisykliy.

» ISjunkite CO2 tiekima, kai nenaudojate prietaiso.

Suzalojimo pavojus dél sukauptos slégio energijos iSsiskyrimo nutriikus apsauginiam
voztuvui.

Suzalojimai.
» Apsaugokite dujy baliong, kad neapvirsty (pritvirtinkite grandinémis).
» Dujy balionus transportuokite baliony veziméliu.

Pavojus susizaloti dél sukauptos slégio energijos atsidarius neprijungto baliono voztuvui.
Suzalojimai.
» Pries prijungdami arba atjungdami dujy zarng, uzdarykite dujy baliono voztuva.

»BINDER 5 puslapis
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- Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisai tinka tiksliam nepavojingy jdedamy medziagy kondicionavimui.

Sudétyje esantis tirpiklis neturi bati sprogus ir degus. Jdedamy medziagy sudedamosios dalys NETURI sudaryti
sprogaus miSinio su oru. Vidaus temperatira turi bati Zemesné uz pliGpsnio temperatlrg arba Zemesné uz
jdedamos medZziagos sublimacijos taskg. Jdedamos medziagos sudedamosios dalys NETURI sukelti pavojingy
dujy i8siskyrimo. Bet koks kitoks naudojimas yra NELEIDZIAMAS.

Prietaisai skirti pastatyti uzdarose patalpose. Batina laikytis eksploatacijos instrukcijoje aprasyty reikalavimy
pastatymo vietai ir aplinkos sglygoms.

Prietaisai néra medicinos prietaisai pagal Reglamentg 2017/745/ES.

Jdedamoje medziagoje neturi bati jokiy ésdinangiy medziagy, kurios gali paZeisti prietaiso komponentus i3
nerudijancio plieno, aliuminio ir vario. Tai ypac taikytina ragstims ir halogenidams. Butina uztikrinti, kad prietaisas
nebiity uzterstas nuodingomis, infekcinémis ar radioaktyviomis medziagomis. Prietaisuose néra jokiy apsaugos
nuo sprogimo priemoniy

ISsamesnés informacijos rasite naudojimo instrukcijos skyriuje ,Naudojimas pagal paskirtj“. Prietaiso naudojimas
nesilaikant naudojimo instrukcijoje nustatyty reikalavimy laikomas netinkamu. Jsitikinkite, kad turite savo prietaisui
tinkamg naudojimo instrukcija ir, jei reikia, priedus.

Taip pat draudZiama savarankiskai keisti prietaiso konstrukcija, nes tai trukdo naudojimui pagal paskirt;.

Prietaisg galima naudoti tik su originaliais BINDER priedais arba su BINDER patvirtintais kity tiekéjy
| priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus, visa rizika tenka naudotojui.

. BINDER GmbH atsako uz prietaiso saugos technines savybes tik tuo atveju, jei technine priezidrg ir
remontg atlieka kvalifikuoti elektrikai arba BINDER jgaliotieji specialistai, taip pat jei gedimo atveju
prietaiso saugai jtakos turin€ios dalys pakei€iamos originaliomis atsarginémis dalimis. Naudojant
nepatvirtintus priedus, visa rizika tenka naudotojui.

KBF / KBF PRO prietaisams:

Tinkamos kokybés vanduo Svieziam vandeniui tiekti:

¢ dejonizuotas vanduo, kurio laidumas nuo 1 uS/cm iki maks. 20 uS/cm i$ kliento jau paruosto dejonizuoto vandens.
(Vanduo, kuris iSlaiko pusiausvyrg su ore esanciu CO2 ir kurio laidumas mazesnis nei 1 uS/cm (labai iSgrynintas
vanduo), dél zemos pH vertés gali sukelti rigstinj ésdinima.)

e Vanduo, apdorotas papildomai jsigyjamu vandens paruosimo jrenginiu ,BINDER Pure Aqua Service® (vienkartiné
sistema).

Prietaisams su CO- dujy tiekimo modulio priedais:

Prietaisai leidZia nustatyti tikslig CO2 atmosferg patalpose. Prietaisai néra visiSkai sandarts dujoms. Galimai
iSsiskiriancias dujas reikia saugiai iSleisti gerai védinant patalpas arba prijungus prie tinkamos iStraukimo sistemos.
CO:2 jspéjimo sistemos jrengimas yra privalomas.

»BINDER 6 puslapis
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- |renginio apzvalga

Priekiné pusé

KB 470 KB 720
Instrumenty trikampis
(visy dydziy KB, 130, 260 dydziy KB PRO / KBF / KBF PRO

Signalinis trikampis (KB PRO / KBF / KBF PRO nuo 470
dydzio)

Valdymo skydelis (KB PRO / KBF / KBF PRO nuo 470
dydzio)

Jungciy skydelis prietaiso galinéje puséje

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC
PIN 3: HUM, + PIN 2: NO
PIN 4: HUM. - PIN3:C

1234 123

KB PRO, KBF, KBF PRO 720

E ISoriné (-és) prietaiso durelés
G Masiny skyriaus dangtis

H Jjungimo / iSjungimo jungiklis

Analoginiy jungCiy iSvestis (pasirenkama)

J Nulinio potencialo aliarmo kontakto jungtis (pasirenkama)
IR DRYER WATER TanK K Suslegto oro dziovintuvo jungtis (pasirinktis)
' L Tinklo jungtis
mi=l =]y jung
— —_ M duomeny magistralé CO: dujy tiekimo modulio arba ICH-
DATA BUS ETHERNET Q1B $viesos modulio (KB PRO, KBF, KBF PRO) priedams
—hozrve ) prijungti
L _
. N eterneto sgsaja
POWER (0] Sviezio vandens talpyklos (KBF, KBF PRO) kistukinis lizdas

>»BINDER

7 puslapis



Saugos nurodymai e Versija 2025-09 ¢ LT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— Elektros jungciy duomenys ir montavimas

» Prietaisai turi Salto jrenginio kiStukg su 2 m ilgio maitinimo laidu (pasirinktinai 5 m) ir apsauginio kontakto
kiStuka. Naudokite tik originalius BINDER jungiamuosius kabelius pagal naudojimo instrukcijoje pateiktas
specifikacijas.

» UzterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1: 2. VirSjtampio kategorija pagal IEC 61010-1: II. Korpuso apsaugos
klasé pagal EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V vardiné jtampa (+/-10 %) esant 50 ir 60 Hz, srovés tipas 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V vardiné jtampa (+/-10 %) esant 50 ir 60 Hz, srovés tipas 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V vardiné jtampa (+/-10 %) esant 50 ir 60 Hz, sroves tipas 1N~
B kategorijos 2 poliy grandinés pertraukiklis 16 A

Vardiné galia

Modelis, prietaiso dydis 65 130 260 470 720 1060 1600
KB: kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Kliento kiStukinis lizdas taip pat turi turéti apsauginj laidg. ]sitikinkite, kad jungtis tarp pastato instaliacijos
apsauginio laido ir prietaiso apsauginio laido atitinka naujausig technikos lygj. Kistukinio lizdo ir kiStuko
apsauginiai laidai turi bati suderinami!

» Prijungdami laikykités vietiniy elektros tiekimo jmoniy nurodyty taisykliy bei vietiniy ar nacionaliniy elektros
jrenginiy jrengimo taisykliy.

» Pasiripinkite pakankamu elektros sroves saugikliu pagal naudojamy prietaisy skai€iy. Rekomenduojame
naudoti jungtuva su liekamosios srovés apsaugu.

» Prie$ prijungdami ir pirmg kartg naudodami patikrinkite tinklo jtampa. Palyginkite vertes su duomenimis ant
prietaiso specifikacijy lentelés.

» Norédami visiSkai atjungti nuo elektros tinklo, turite iStraukti tinklo kiStuka. Pastatykite prietaisg taip, kad
prietaiso kiStukas baty lengvai pasiekiamas ir pavojaus atveju jj baty galima lengvai iStraukti.

»BINDER 8 puslapis
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Best conditions for your success

Drosibas noradijumi

KB/KB PRO (E7)
DzeséSanas inkubatori ar kompresora tehnologiju un programmas vadibu

KBF/KBF PRO (E7)
Konstanta klimata skapiji ar programmas vadibu

Svariga informacija

Sis dokuments ir derigs tikai kopa ar jisu iekartai atbilsto$o lieto§anas instrukciju:

e KB (E7) Art. Nr. 7001-0567
e KB PRO (E7) Art. Nr. 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) Art. Nr. 7001-0569

e Papildus ar piederumu ICH-Q1B apgaismojuma moduli ~ Art. Nr. 7001-0577
e Papildus ar CO2 gazes apgades modula piederumiem Art. Nr. 7001-0576

lepriek§ minéto iekartu nodosSana ekspluatacija un izmantoSana visa izstradajuma kalpoSanas
laika ir atlauta tikai kopa ar pilnu lietoSanas instrukciju. Tapéc pirms lietoSanas obligati pilniba
izlasiet lietoSanas instrukciju.

Sis dokuments neaizstaj lietodanas instrukciju, jo taja ir tikai dala informacijas.
E Jusu iekartai atbilstoso lietoSanas instrukciju varat lejupieladét,
izmantojot So QR kodu vai vietné www.binder-world.com/manuals. Ja

tas nav iespéjams, lidzu, sazinieties ar uznémumu BINDER GmbH:

Adrese Pasta kastite 102, D-78502 Tuttlingen
Talr. +49 7462 2005 0

Interneta vietne www.binder-world.com

Servisa uzzinu dienests +49 7462 2005 555

Servisa fakss +49 7462 2005 93 555

Art. Nr. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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- Drosibas noradijumi

Talak ir apraksttti riski cilvékiem. DroSibas noradijumus ar zemaku bistamibas klasi, ka art svarigu detalizétu
informaciju par dro8ibu skatiet lietoSanas instrukcija. Lai izvairitos no traumam un materialiem zaud&jumiem,
ieverojiet visus ekspluatacijas instrukcija sniegtos drosibas noradijumus. Pirms nodoSanas ekspluatacija un
lietoSanas obligati izlasiet lietoSanas instrukciju.

Piktogrammas

Traumu gusanas risks. levérojiet ekspluatacijas

instrukcijas droSibas noradijumus Elek_trls_,kas s_travas Karsta virsma
trieciena risks
A A
;’f \\ ,r’f;f \\
Spradzienbistama vide lekartas apgasanas Smagu kravu celSana
f/\ f/_'\\
2\

Apdedzinasanas ar Biologiskais apdraudéjums | UV starojuma bistamiba

Kimiskam vielam risks
L.

CO2 nosmak$anas un
saindésanas risks

. y
i
-

Izlasiet lietoSanas

instrukciju

Atvienojiet stravas Pacel3ana vairakam Valkajiet aizsargcimdus
kontaktdaksu personam kopa
4 ,..' -...\.‘.
\\_ ---//,I \.--_7---//'
Nepieskarieties Neapsmidziniet ar tdeni Nedrikst kapt

A\ BISTAMI!

Elektriskas stravas trieciena risks, veicot apkopi zem sprieguma.
Navejoss elektriskas stravas trieciens.

@ NEATSKRUVEJIET ierices aizmuguréjo sienu.

» Pirms apkopes darbu veikSanas izsledziet iekartu ar galveno slédzi un atvienojiet stravas
kontaktdaksu.

» Parliecinieties, ka vispargjos apkopes darbus veic tikai kvalificéti elektriki vai BINDER pilnvaroti
specialisti.

>»BINDER 2. lappuse
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A\ BIsTAMI!
Eksplozijas vai spradzienbistamibas risks, ko rada nepiemérotu materialu ievietosana,
uzliesmojosi putekli vai spradzienbistami maisijumi iekartas tuvuma vai iekarta.
Nopietnas traumas vai nave apdegumu un/vai eksplozijas spiediena dél.
@ NEIZMANTOJIET iekartu spradzienbistama vidé.

@ Parliecinieties, ka iekartas tuvuma NAV uzliesmojoSu puteklu vai Skidinataju maistjumu.

¢ Darba temperatira NEIEVIETOJIET iekarta viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vielas, jo
Tpasi tadus energijas neséjus ka baterijas vai litija jonu akumulatorus

@ Parliecinieties, ka iekartas iekSpusé NAV spradzienbistamu puteklu vai 8kidinataju un gaisa
maistjumu.

A\ BIsTAMI!

Elektriskas stravas trieciena risks, ko rada Gdens ieklaSana iericée.
Naveéejoss elektriskas stravas trieciens.

@ NENOVIETOJIET iekartu mitras telpas vai peldbaseinos.

» Uzstadiet iekartu ta, lai t& nebutu paklauta tdens Slakatam.

» Pirms tirSanas darbu veik3anas izslédziet iekartu ar galveno slédzi un atvienojiet to no stravas
avota. Laujiet iekartai atdzist I1dz istabas temperatarai.

@ Ekspluatacijas, tiri§anas vai apkopes laika iekarta NEDRIKST klat mitra. NEPIELAUJIET Gdens
vai tiriS8anas Iidzek|u nok|G3anu uz iekartas iek3&jam un aréjam virsmam.

» Pirms atkartotas lietoSanas pilntba nozavéjiet iekartu.

A\ BIsTAMI!

Elektriskas stravas trieciena risks, ja bezpotenciala trauksmes kontaktiem ir parak liela
slodze.

Navejoss elektriskas stravas trieciens. ParslégSanas kontaktu un piesléguma ligzdas
bojajums.

@ NEDRIKST parsniegt maksimalo 24 V mainstravas/lidzstravas slodzi 2,5 A .
@ NEPIEVIENOJIET iekartas ar lielaku parslégsanas slodzi.

A\ BIsTAMI!

Elektriskas stravas trieciena risks, ko izraisa trikstoSs zeméjumvada savienojums vai
augsta noplides strava nepareizas uzstadiSanas gadijuma.

Navejoss elektriskas stravas trieciens.

» UzstadiSanas laika parliecinieties, ka kontaktdak$a un kontaktligzda sader kopa un ka iekartas
un majas elektroinstalacijas zeméjumvadi ir droSi savienoti.

» Savienojiet kontaktdaksu ar kontaktligzdu tikai tad, ja tai ir nevainojams zemé&jums

»BINDER 3. lappuse
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A BRIDINAJUMS

SaindéSanas un infekcijas risks, liekot iekarta nepiemérotus materialus un piesarnojot
" | iekartu ar indigiem, infekcioziem vai radioaktiviem materialiem.

Saindésanas. Kaitéjums veselibai.
» NELIECIET iekarta vielas, kas var izraisTt bistamu gazu izdaliSanos

> Aizsargajiet iekartas iekSpusi no piesarnojuma ar indigiem, infekcioziem vai radioaktiviem
materialiem.

> leliekot un iznemot toksiskus, infekciozus vai radioaktivus materialus, veiciet atbilstoSus
aizsardzibas pasakumus.

@ NEKAD nepiegadajiet iekartas, kuram ir pielipusi toksiskie lidzekli vai infekcijas avoti saskana ar
Direktivu 2012/19/ES.

» Pirms likvidéSanas atbrivojiet iekartu no pielipusajiem toksiniem vai infekcijas avotiem.

» Atbrivojieties no iekartam, kas satur toksiskas vielas vai infekcijas avotus, kurus nevar iznicinat,
ka bistamiem atkritumiem saskana ar valsts noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, pacelot smagas kravas, ka ari no iekartas slidéSanas vai
apgasanas, ja ta tiek pacelta vai transportéta nepareizi.

Traumas.
» TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ar transportésanas siksnam.

> 65. un 130. izméra iekarta jace| 4 cilvékiem, 260. izméra iekarta - 6 cilvékiem vai ar
autokravéju.

» 470., 720., 1060. un 1600. izméra iekartu pacel8anai izmantojiet tehniskos
paliglidzeklus (autokravéju).

@ Ja iekartas durvis ir atvértas, NEKAPIET uz apak$éja korpusa vaka un
NENOSLOGOJIET to ar smagiem priekSmetiem.

A BRIDINAJUMS

Apdedzinasanas risks, pieskaroties karstam iekartas dalam tas darbibas laika
Apdegumi.
@ Ekspluatacijas laikd NEPIESKARIES iek$éjam virsmam, stikla durvim un materialiem.

A BRIDINAJUMS

Apdegumu risks, nonakot saskaré ar adu vai norijot neitralo tiriSanas Iidzekli, ka
art dezinfekcijas aerosola Skidumam ieklistot acis.

Acu un adas bojajumi.

> Nepielaujiet neitrala tiriSanas lidzekla noriSanu. Glabajiet neitralo tiriSanas Iidzekli
atseviski no partikas produktiem un dzérieniem.

» Valkajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles.
> Nepielaujiet neitrala tiriSanas lidzekla saskari ar adu.

»BINDER
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lekartam ar ICH apgaismojuma piederumiem:

A BRIDINAJUMS

UV starojuma radits acu un adas bojajumu risks.

Acu un adas bojajumi.

& NESKATIETIES tieSi starojuma.

> Gadajiet par péc iespéjas zemaku adas apstaroSanu.

> Valkajiet UVA aizsargbrilles, atverot ierices durvis ar ieslégtu apgaismojumul.

lekartam ar CO; gazes pievades piederumiem:

A\ BISTAMI!

NosmaksSanas un saindésanas risks, ko izraisa augsta CO; koncentracija (> 4 tilp. %).
Nave nosmaksSanas dé|.

@ NENOVIETOJIET iekartu neventilétas nisas.

» NodroSiniet atbilstodu ventilaciju.

» levérojiet speka esosos noteikumus par ricibu ar COs..

> lzslédziet CO2 padevi, kad iekarta netiek izmantota.

A BRIDINAJUMS

Traumu risks, ko rada uzkratas spiediena energijas atbrivo$anas dro§ibas varsta parravuma
gadijuma.

Traumas.

> NodroSiniet gazes balonu pret apgasanos (piekédgjiet).

> Gazes balonus parvietojiet ar balonu ratiniem.

& BRIDINAJUMS

Traumu risks, ko rada uzkratas spiediena energijas atbrivo$ana, atverot atvienotas pudeles
varstu.

Traumas.
> Pirms gazes Slatenes pievienoSanas vai nonemsanas aizveriet gazes balona varstu.

»BINDER 5. lappuse
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—— Paredzeétais lietojums

lekartas ir piemérotas precizai nebistamu kravu kondicionésanai.

éL(Tdinétéjs nedrikst bat spradzienbistams vai uzliesmojoss. Kravas sastavdalas NEDRIKST veidot
spradzienbistamu maisijumu ar gaisu. lek$&jai temperatirai ir jabit zemakai par uzliesmosanas punktu vai
zemakai par materialu sublimacijas punktu. levietojamo materialu sastavdalas NEDRIKST izraisit bistamu gazu
izdaliS8anos. Citi lietoSanas veidi NAV atlauti.

lekartas ir paredzétas uzstadiSanai slégtas telpas. Ir jaievero ekspluatacijas instrukcija aprakstitas prasibas
attieciba uz uzstadi8anas vietu un apkartgjiem apstakliem.

lerices nav medicinas ierices Regulas 2017/745/ES izpratné.

levietotais materials nedrikst saturét kodigas vielas, kas var sabojat iekartas neriséjosa térauda, aluminija un vara
komponentus. Tas jo Tpasi attiecas uz skabém un halogéniem. Janovérs iekartas piesarnojums ar toksiskiem,
infekcioziem vai radioaktiviem materialiem. lekartam nav nekadu pasakumu aizsardzibai pret spradzieniem

Detalizeétu informaciju atradisiet lietoSanas instrukcijas nodala " Paredzétais lietojums". lekartas izmantoSana, kas
neatbilst lietoSanas instrukcija noraditajam prasibam, tiek uzskatita par neatbilstoSu. Parliecinieties, ka jums ir
pieejama lietoSanas instrukcija, kas atbilst jisu iekartai un, ja nepiecieSams, piederumiem.

lekartu nedrikst parveidot patstavigi, jo tas neatbilst paredzétajam lietojumam.

 lekartu drikst darbinat tikai ar originalajiem BINDER piederumiem vai citu piegadataju BINDER
apstiprinatajiem piederumiem. Lietotajs uznemas risku, ja tiek izmantoti neapstiprinati piederumi.

- Uznémums BINDER GmbH ir atbildigs par iekartas droSibas tehniskajam Tpasibam tikai tad, ja
apkopi un remontu veic kvalificéti elektriki vai BINDER pilnvaroti specialisti un ja iekartas drostbu

" ietekméjosas detalas bojajuma gadijuma tiek nomainttas ar originalajam rezerves dalam. Lietotajs
uznemas risku, ja tiek izmantoti neapstiprinati piederumi.

lekartam KBF/KBF PRO:

Piemeérota udens kvalitate tira Gdens padevei:

» Demineralizéts idens ar vaditsp&ju no 1 uS/cm lidz maks. 20 pS/cm no klienta pusé esosas demineralizéta Gdens
attiriSanas iekartas. (Udens, kas ir [tdzsvarots ar CO2 gaisa un kura vaditspé&ja ir zemaka par 1 pS/cm (loti tirs
ddens), zema pH [Tmeni var izraistt skabes koroziju.)

o Udens, kas attirits ar papildus pieejamo Gdens attirisanas sistému BINDER Pure Aqua Service (vienreizlietojama
sistéma).

lekartam ar CO; gazes apgades modula piederumiem:

lekartas |auj iestatit precizu CO2 atmosféru telpas. lekartas nav pilniba hermétiskas. Izplistosa gaze ir drosi
janovada, izmantojot labu telpas ventilaciju vai piemérotu pieslégumu pie izplides gazu sistémas. CO2 bridindjuma
sistémas uzstadiSana ir obligata.

»BINDER 6. lappuse
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— |erices parskats

PriekSéjais panelis

G
) e - ® :
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Instrumentu trijstaris E lekartas aréjas durvis

(KB visi izméri, KB PRO / KBF/ KBF PRO izméri 130, 260
B Signala trijstaris (KB PRO / KBF / KBF PRO no izméra 470)
Cc Vadibas panelis (KB PRO / KBF / KBF PRO no izméra 470)

G Masintelpas parsegs

H leslégSanas/izslégSanas slédzis

Savienojumu panelis ierices aizmugureé

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN 1:NC

PIN 3: HUM. + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

| Analogas izvades savienojums (papildaprikojums)
J Bezpotenciala trauksmes kontakta savienojums
(papildaprikojums)
AIR DRYER JITER TANK K Saspiesta gaisa sausinataja piesléegums (papildaprikojums)
M Emﬂ [g@ N L Stravas pieslegums
DATA BUS ETHERNET M datu kopne CO2 gazes apgades modula vai ICH-Q1B
apgaismojuma modula (KB PRO, KBF, KBF PRO)
L = e piederumu pieslégsanai
s N Ethernet saskarne

POWER O  Tira Gdens kannas (KBF, KBF PRO) spraudligzda

>»BINDER 7. lappuse
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- Elektriskie savienojumi un uzstadisana

» lekartam ir aukstas iekartas spraudnis ar 2 m garu tikla piesléguma kabeli (péc izvéles 5 m) un aizsargkontakta
spraudni. Izmantojiet tikai originalos BINDER savienojuma kabelus saskana ar ekspluatacijas instrukcija
shiegtajam specifikacijam.

» Piesarnojuma pakape saskana ar IEC 61010-1: 2. Parsprieguma kategorija saskana ar IEC 61010-1: 11
Korpusa aizsardzibas klase saskana ar EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V nominalais spriegums (+/-10 %) pie 50 un 60 Hz, stravas veids 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V nominalais spriegums (+/-10 %) pie 50 un 60 Hz, stravas veids 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nominalais spriegums (+/-10 %) pie 50 un 60 Hz, stravas veids 1N~
B kategorijas 2 polu 16 A automatiskais slédzis

Nominala jauda

Modelis, iekartas izmérs 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Klienta puses kontaktligzdai ir jabat arT aizsargzemé&jumam. Parliecinieties, ka savienojums starp
majsaimniecibas elektroinstalacijas zemé&jumvadu un iekartas zeméjumvadu atbilst jaunakajiem tehnikas
sasniegumiem. Kontaktligzdas un kontaktdakSas zemé&juma vadiem ir jabat saderigiem!

» Pievienojot iekartu, ieverojiet vietéjo elektroapgades uznémumu noteikumu prasibas, ka arf vietéjos vai valsts
elektrotehnikas noteikumus.

» NodroSiniet pietiekamu stravas droSinataju atbilstoSi darbinamo ieriCu skaitam. Més iesakam izmantot
noplldstravas aizsargslédzi.

» Pirms pieslégSanas un pirms pirmas ekspluatacijas sdkSanas parbaudiet tikla spriegumu. Salidziniet vértibas
ar datiem uz iekartas datu plaksnites.

» Lai pilntba atvienotu stravas padevi, ir jaatvieno stravas kontaktdakSa. Uzstadiet ierici t3, lai ierices
kontaktdak8a batu viegli pieejama un bistamibas gadijuma to varétu viegli izvilkt.

»BINDER 8. lappuse
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Best conditions for your success

Struzzjonijiet ta' sigurta

KB / KB PRO (E7)
Inkubaturi tat-tkessih b'teknologija tal-kompressur u kontroll tal-programmi

KBF / KBF PRO (E7)
Kmamar tal-klima kostanti b'kontroll tal-programm

Avviz Importanti

Dan id-dokument huwa validu biss flimkien mal-istruzzjonijiet tat-thaddim ghat-taghmir tieghek:

e KB (E7) Nr. tal-Art. 7001-0567
e KB PRO (E7) Nr. tal-Art. 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) Nr. tal-Art. 7001-0569

e Addizzjonalment b'Modulu tad-Dawl ICH-Q1B tal-a¢¢essorju Nr. tal-Art. 7001-0577
¢ Addizzjonalment b'Modulu a¢¢essorju ta' fumigazzjoni tas-CO2 Nr. tal-Art. 7001-0576

L-ikkummissjonar inizjali u I-uzu tal-apparati msemmija hawn fuq matul i¢-¢iklu kollu tal-hajja tal-
prodott huma permessi biss bl-istruzzjonijiet tat-thaddim kompluti. Ghalhekk huwa essenzjali li |-
istruzzjonijiet tat-thaddim kompluti jingraw bis-shih gabel I-uzu.

Dan id-dokument mhuwiex sostitut ghall-istruzzjonijiet tat-thaddim, peress li fih biss

informazzjoni specifika.

E Tista' tnizzel I-istruzzjonijiet tat-thaddim ghat-taghmir tieghek billi
tuza dan il-kodici QR jew fuq www.binder-world.com/manuals

herunterladen. Jekk dan ma jkunx possibbli, jekk joghgbok

ikkuntattja lil BINDER GmbH:

Indirizz Kaxxa Postali 102, 78502 Tuttlingen, Germanja
Tel. +49 7462 2005 0

Sit web www.binder-world.com

Service Hotline +49 7462 2005 555

Service Fax +49 7462 2005 93 555

Nr. tal-Art. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Struzzjonijiet tas-sigurta e Verzjoni 09/2025 ¢ MT

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Noti dwar is-sigurta

Il-perikli ghall-persuni huma elenkati hawn taht. L-istruzzjonijiet tas-sigurta bi klassijiet ta' periklu aktar baxxi u
informazzjoni ddettaljata importanti dwar is-sigurta jistghu jinstabu fl-istruzzjonijiet tat-thaddim. Biex tevita I-
korriment personali u milli taghmel hsara lill-proprjeta, osserva l-istruzzjonijiet tas-sigurta kollha fl-istruzzjonijiet tat-
thaddim. L-istruzzjonijiet tat-thaddim ghandhom jingraw gabel I-ikkummissjonar inizjali u gabel I-uzu.

Pittogrammi

Riskju ta' korriment.
Osserva l-istruzzjonijiet
tas-sigurta fl-istruzzjonijiet
tat-thaddim

)

Periklu minhabba xokk
elettriku

L

Atmosfera splussiva

A

/\

Waqghat fuq I-abparat

Riskju ta' hrug kimiku

3

3
)

Sustanzi ta' hsara

Periklu mir-radjazzjoni UV

b

Riskju ta' soffokazzjoni u
avvelenament mis-CO2

/\\
QA\

Periklu minn ¢ilindri tal-

Aqra l-istruzzjonijiet tat-
thaddim

Igbed il-plagg tal-mejns

gass

-

lIbes l-ingwanti

llbes nuécalijiet tas-sigurta

- /'

Tisprejjax bl-ima

@

Tixxabbatx fuqu

tal-mejns.

A\ PERIKLU

Periklu ta' xokk elettriku waqt xoghol ta' manutenzjoni bil-kurrent live.
Xokk elettriku fatali.

@ Thollx il-pannell ta' wara tal-apparat.

» Qabel ma twettaq xoghol ta’ manutenzjoni, itfi I-apparat mill-iswi¢¢ principali u skonnettja I-plagg

> Zgura li xoghol ta' manutenzjoni generali jitwettaq biss minn elettricians ikkwalifikati jew persunal
specjalizzat u awtorizzat minn BINDER.

>»BINDER
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A\ PERIKLU

Periklu ta’ spluzjoni jew implozjoni minhabba I-introduzzjoni ta’ taghbijiet mhux xierga, trab li
jagbad jew tahlitiet splussivi fiz-zona madwar I-apparat jew gol-apparat.

Korriment serju jew mewt minhabba hruq u/jew pressjoni splussiva.

@ Thaddimx l-apparat f'atmosferi potenzjalment splussivi.
@ Zgura li M'HEMMX trab kombustibbli jew tahlitiet ta' solvent-arja fil-vicinanza tal-apparat.

@ Tintroduc¢i L-EBDA sustanzi li jagbdu jew li splussivi fit-temperatura tax-xoghol fl-apparat,
specjalment sorsi ta' energija bhal batteriji jew batteriji tal-jon tal-litju

@ Zgura li M'HEMMX trab splussiv jew tahlitiet ta' solvent-arja gewwa l-apparat.

A\ PERIKLU

Riskju ta' xokk elettriku minhabba li I-ilma jidhol fl-apparat.
Xokk elettriku fatali.

@ Tpoggix l-apparat fi kmamar niedja jew fi ghadajjar.

» Poggi l-apparat sabiex ikun protett mit-titjir.

» Qabel thaddaf, itfi I-apparat mill-iswi¢¢ principali u skonnettja I-plagg tal-mejns. Halli [-apparat
jiksah ghat-temperatura tal-kamra.

@ L-apparat M'GHANDUX jixxarrab wagqt it-thaddim, it-tindif jew il-manutenzjoni. TWAQQAX ilma
jew agenti tat-tindif fuq l-u¢uh ta' gewwa u ta' barra tal-apparat.

» Nixxef l-apparat kompletament qabel ma jerga' jintuza.

A\ PERIKLU
Riskju ta' xokk elettriku jekk il-kuntatti ta' I-allarm minghajr vultagg ikunu soggetti ghal
taghbija eccessiva ta' swiccjar.
Xokk elettriku fatali. FHsara lill-kuntatti tal-iswi¢¢jar u lis-sokit tal-konnessjoni.
@ lt-taghbija massima ta' swi¢cjar ta' 24 V AC/DC, 2.5 A M'GHANDHIEX tingabez.
@ TQABBADX apparati b'taghbija oghla ta' swic¢jar.

A\ PERIKLU

Periklu ta' xokk elettriku minhabba konnessjoni ta' konduttur protettiv niegsa jew kurrent ta’
skariku gholi f'kaz ta' installazzjoni mhux xierqa.

Xokk elettriku fatali.
» Meta tissettja I-apparat, zgura li I-plagg tal-mejns u s-sokit tal-mejns jagblu u li I-kondutturi
protettivi elettrici tal-apparat u I-wajers tad-dar huma konnessi sew.

> Ikkonnettja I-plagg ma' zbokk tas-sokit jekk ikollok konnessjoni tal-ert intatta biss

>»BINDER Pagna 3
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A TWISSIJA

>
>

>

Y

Riskju ta' avvelenament u infezzjoni minhabba I-introduzzjoni ta' materjal tal-iccargjar mhux
' | adattat u kontaminazzjoni tal-apparat b’'materjal tossiku, infettiv jew radjuattiv.

Avvelenament. Hsara ghas-sahha.
Tintroduci I-ebda sustanza fl-apparat li tista' twassal ghar-rilaxx ta' gassijiet perikoluzi

Ipprotedi n-naha ta' gewwa tal-apparat minn kontaminazzjoni minn materjal tossiku, infettiv jew
radjuattiv.

Hu I-mizuri protettivi x-xierqa meta ddahhal u thehhi materjal tossiku, infettiv jew radjuattiv.
QATT tirricikla apparat b'sustanzi tossici li jehlu jew sorsi ta' infezzjoni skont id-Direttiva
2012/19/UE.

Nehhi s-sustanzi tossici jew is-sorsi ta' infezzjoni kollha mill-apparat gabel ma tarmih.

Armi l-apparati li jkun fihom sustanzi tossic¢i jew sorsi ta’ infezzjoni li ma jistghux jitnehhew bhala
skart perikoluz skont ir-regolamenti nazzjonali.

& ATTENZJONI

Riskju ta’ korriment mill-irfigh ta’ taghbijiet tgal u mill-apparat li jizloq jew
jinqaleb jekk jintrefa' jew jigi ttrasportat hazin.

Korrimenti.

» Orbot l-apparat meta tittrasportah bic¢-cineg tat-trasport.

» Erfa' apparati ta’ dagsijiet 65 u 130 permezz ta' 4 persuni, apparati ta’ dags 260
permezz ta' 6 persuni jew uza forklift.

» Erfa' apparati ta' dagsijiet 470, 720, 1060 u 1600 bl-uzu ta' ghajnuniet teknici
(forklifts).

@ TPOGGIX oggetti tqal fuq il-kopertura ta’ isfel tal-housing meta I|-bieba tal-apparat
tkun miftuha u titlax fugha

A ATTENZJONI

Riskju ta' hruq meta tmiss partijiet tal-apparat shan waqt it-thaddim
Hrugq.
@ Tmissx l-u¢uh ta' gewwa, il-bibien tal-hgieg jew it-taghbija tal-kamra waqt it-thaddim.

A ATTENZJONI

Riskju ta’ hruq kimiku jekk id-detergent newtrali jigi f’kuntatt mal-gilda jew

jinbela’, jew jekk is-soluzzjoni tal-isprej tad-dizinfettant tigi fkuntatt mal-ghajnejn.

Hsara fl-ghajnejn u fil-gilda.

> Evita milli d-detergent newtrali jinbela. Zomm id-detergent newtrali 'l boghod mill-ikel
u x-xorb.

> llbes ingwanti protettivi u nuc¢¢ali tas-sigurta.
» Evita |-kuntatt tal-gilda mad-detergent newtrali.

»BINDER
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Ghal apparati b'accessorju tad-dawl ICH-Q1B:

Riskju ta' hsara lill-ghajnejn u lill-gilda minhabba r-radjazzjoni UV.
Hsara fl-ghajnejn u fil-gilda.

@ THARISX direttament lejn ir-radjazzjoni.
» Zomm l-espozizzjoni tal-gilda minimu.
» llbes nuccalijiet ta 'protezzjoni mill-UVA meta tiftah il-bieba tal-apparat bid-dwal mixghula.

Ghal taghmir b'a¢¢essorju ta' fumigazzjoni tas-CO.:

PN ame

Riskju ta' soffokazzjoni u avvelenament minhabba konc¢entrazzjonijiet gholjin ta' CO, (Vol. ta’
>4%).

Mewt minhabba soffokazzjoni.

@ TPOGGIX l-apparat f'dahliet mhux ventilati.

> Zgura li I-mizuri ta' ventilazzjoni geghdin fis-sehh.

» Osserva r-regolamenti rilevanti ghall-immaniggjar tas-COs-.

» Itfi I-provvista tas-CO2 meta tnehhi l-apparat.

Riskju ta' korriment minhabba r-rilaxx ta' energija tal-pressjoni mahzuna meta I-valv tas-
sigurta jinqata'.

Korrimenti.

» Orbot sew i¢-cilindru tal-gass biex ma jagax (orbtu b'katina f'postu).

» lIttrasporta ¢-cilindri tal-gass bi trolley tac-¢ilindri.

Riskju ta' korriment minhabba rilaxx ta' energija tal-pressjoni mahzuna meta tiftah il-valv ta'
¢ilindru ta’ ¢ilindru mhux konness.

Korrimenti.

» Aghlaq il-valv ta¢-c¢ilindru tal-gass gabel ma tgabbad jew tnehhi I-pajp tal-gass.
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—  Uzu mahsub

L-apparat huwa adattat ghall-kondizzjonament preciz ta' materjal tal-¢¢argjar mhux perikoluz.

Is-solvent li jkun fih m'ghandux ikun splussiv jew flammabbili. ll-komponenti tal-materjal tal-ic¢argjar
M'GRANDHOMYX jiffurmaw tahlita splussiva mal-arja. lt-temperatura ta# gewwa ghandha tkun tant il-punt ta'
flammabbilta jew taht il-punt tas-sublimazzjoni tal-materjal tal-i¢¢argjar. ll-komponenti tal-materjal tal-ic¢argjar
M'GHRANDHOMX iwasslu ghar-rilaxx ta' gassijiet perikoluzi. Applikazzjonijiet ohra MHUMIEX permessi.

L-apparati huma mahsuba ghall-installazzjoni fi kmamar maghluqa. Ir-rekwiziti ghas-sit tal-installazzjoni u I-
kundizzjonijiet ambjentali huma deskritti fl-istruzzjonijiet tat-thaddim trid tkun osservata.

L-apparati mhumiex apparati medici fis-sens tar-regolament 2017/745/UE.

[I-materjal tal-iccargjar m'ghandux ikun fih sustanzi korruzivi li jistghu jattakkaw il-komponenti tal-azzar
insossidabbli, tal-aluminju jew tar-ram tal-apparat. Dawn jinkludu b'mod partikolari I-acidi u l-alogeni. II-
kontaminazzjoni tal-apparat b'materjal tossiku, infettiv jew radjuattiv ghandha tigi evitata b'mod sigur. L-apparati
m'ghandhom I|-ebda mizura ta' protezzjoni kontra I-ispluzjonijiet

Id-dettalji jistghu jinstabu fl-istruzzjonijiet tat-thaddim fil-kapitlu "Uzu mahsub®. L-uzu tal-apparati minghajr
konformita mar-rekwiziti specifikati fl-istruzzjonijiet tat-thaddim jitgies bhala uzu mhux xieraq. Zgura li ghandek I-
istruzzjonijiet tat-thaddim li jagblu mal-apparat tieghek u ma' kwalunkwe ac¢essorju.

Int m'ghandek taghmel I-ebda modifika lill-apparat inti stess, peress li dan imur kontra I-uzu mahsub tieghu.

L-apparat jista' jithaddem biss b'a¢¢essorji originali minn BINDER jew b'a¢¢essorji minn fornituri ohra
; approvati minn BINDER. Huwa I-utent i jgorr ir-riskju meta juza a¢¢essorji mhux approvati.

~ BINDER GmbH hija responsabbli biss ghall-karatteristi¢i tas-sigurta tal-unita jekk il-manutenzjoni u t-
tiswijiet isiru minn elettricisti kkwalifikati jew persunal specjalizzat awtorizzat minn BINDER u jekk il-
komponenti li jaffettwaw is-sigurta tal-unita jinbidlu bi spare parts originali fkaz ta' hsara. Huwa I-
utent li jgorr ir-riskju meta juza a¢¢essorji mhux approvati.

Ghall-apparati KBF/KBF PRO:

Kwalita tal-ilma xierqa ghall-provvista ta' ilma helu:

¢ lima demineralizzat b'konduttivita bejn 1 uS/cm u max. 20 uS/ém mis-sistema ezistenti tat-trattament tal-ilma
demineralizzat tal-klijent. (llma li huwa f'ekwilibriju mas-CO: fl-arja u ghandu konduttivita ta' ingas minn 1 yS/¢m
(ilma pur immens) jista' jikkawza korruzjoni tal-acidu minhabba I-valur baxx tal-pH tieghu).

o llma li gie ttrattat bl-uzu tas-sistema fakultattiva tat-trattament tal-ilma BINDER Pure Aqua Service (sistemamhux
riutilizzabbli).

Ghall-apparati b'modulu ta' fumigazzjoni tas-CO; ac¢essorju:

L-apparati jippermettu li tigi stabbilita atmosfera ezatta tas-CO2 fug gewwa. L-apparat mhuwiex kompletament
issikkat ghall-gass. Kwalunkwe gass li johrog ghandu jitnehha b'mod sigur permezz ta' ventilazzjoni xierga tal-
kamra jew konnessjoni xierqa ma' sistema tal-estrazzjoni tal-arja. L-installazzjoni ta' sistema ta' twissija tas-CO:
hija obbligatorja.
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—— Harsa Generali tal-Apparat

Pagna ta' Quddiem

G
' -—
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Triangolu tal-istrumenti (Id-dagsijiet KB kollha, KB PRO / E Bieba/bibien tal-apparat ta' barra
KBF/ KBF PRO tad-dags 130, 260 G Kopertura ghall-kompartiment tal-
B Triangolu tas-sinjali (KB PRO / KBF/ KBF PRO mid-dags magni

470)
C  Pannel tal-kontroll (KB PRO / KBF/ KBF PRO ab Grdfe 470)

H Swi¢¢ mixghul/mitfi

Pannell tal-konnessjoni fuq in-naha ta' wara tal-apparat

PN 2 1o -
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A:ZHl;M.‘- Plhll 3:2C3
| Konnessjoni ghall-outputs analogi (Option)
J Konnessjoni ghal kuntatt ta' allarm bla potenzjal (Ghazla)
K Konnessjoni ghall-apparat tat-tnixxif tal-arja kompressata
AIR DRYER WATER TANK (thX Obb”gatorjua)
Emﬂ z‘vgﬁgw L Konnessjoni tal-mejns
M — — N M Data bus ghall-konnessjoni tal-a¢¢essorji tal-modulu tal-
DATA BUS ETHERNET fumigazzjoni tas-CO2 jew il-modulu tad-dawl ICH-Q1B (KB
e ) PRO, KBF, KBF PRO)
L . N Interfacca tal-ethernet
POWER (0] Sokit tal-plagg ghall-ghazla tal-kanister tal-ilma helu (KBF,
KBF PRO)
O ol
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- Dejta u installazzjoni tal-konnessjoni elettrika

» L-apparati ghandhom plagg IEC b'kejbil tal-konnessjoni tal-mejns ta' 2 m (b'ghazla ta' 5 m) u plagg tal-kuntatt
tal-ert. Uza biss kejbils ta' konnessjoni originali ta' BINDER skont I-ispecifikazzjonijiet fl-istruzzjonijiet tat-
thaddim.

» Grad ta' tniggis skont I-IEC 61010-1: 2. Kategorija tal-vultagg zejjed skont IEC 61010-1: |l Klassi ta' protezzjoni
tal-housing skont EN 60529: IP 20

» KB, KBF: Vultagg nominali 220-240 V (+/-10%) 50 u 60 Hz, Tip ta' kurrent 1N~
KB PRO, KBF PRO: Vultagg nominali 208-240 V (+/-10%) f'50 u 60 Hz, Tip ta' kurrent 1N~
KB, KB-UL, KBF-UL: vultagg nominali 120 V (+/-10%) f'50 u 60 Hz, Tip ta' kurrent 1N~
Interruttur ta¢-cirkwit ta' kategorija B 2-poli 16 A

Prestazzjoni nominali

Mudell, dags tal-apparat 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» L-izbokk tas-sokit fug in-naha tal-klijent ghandu jkollu wkoll konduttur protettiv tal-ert. Zgura li I-konnessjoni mill-
konduttur protettiv tal-art tal-installazzjoni domestika mal-konduttur tal-art protettiv tal-apparat jikkonforma mal-
istat tal-arti. ll-kondutturi protettivi tal-izbokk tas-sokit u I-plagg ghandhom ikunu kompatibbli!

» Meta tikkonnettja, osserva r-regolamenti specifikati mill-kumpanija lokali tal-provvista tal-elettriku kif ukoll mar-
regolamenti tal-elettriku lokali u nazzjonali.

» Zgura li jkun hemm bizzejjed protezzjoni tal-energija ghan-numru ta 'apparati li ghandhom jithaddmu.
Nirrakkomandaw Il-uzu ta' interruttur ta¢-¢irkwit tal-kurrent residwu.

» |ccekkja l-vultagg tal-mejns gabel ma tikkonnettja u tuza |-apparat ghall-ewwel darba. Qabbel il-valuri mad-
dejta fuq it-tikketta tal-klassifikazzjoni tal-apparat.

» Biex tiskonnettja kompletament mill-provvista tal-energija, trid tigbed il-plagg tal-mejns. Ippozizzjona I-apparat
sabiex il-plagg tal-apparat tkun fa¢ilment a¢¢essibbli u tista' tingibed 'il barra facilment f'kaz ta' periklu.
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Best conditions for your success

Veiligheidsinstructies

KB / KB PRO (E7)
Koelincubatoren met compressortechnologie en programmaregeling

KBF / KBF PRO (E7)
Constant-klimaatkasten met programmaregeling

Aandachtspunt

Dit document is uitsluitend geldig in combinatie met de gebruiksaanwijzing die bij uw apparaat
past:

e KB (E7) artikelnummer 7001-0567
e KB PRO (E7) artikelnummer 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) artikelnummer 7001-0569

e Extra met toebehoren ICH-Q1B-lichtmodule artikelnummer 7001-0577

e Extra met toebehoren CO2 -begassingsmodule artikelnummer 7001-0576

De eerste inbedrijfstelling en het gebruik van de bovengenoemde apparaten gedurende de
gehele levenscyclus van het product zijn uitsluitend toegestaan met de volledige
gebruiksaanwijzing. Daarom is het belangrijk dat u de volledige gebruiksaanwijzing leest
voordat u het apparaat gebruikt.

Dit document is geen vervanging voor de gebruiksaanwijzing, omdat het slechts geselecteerde

informatie bevat.

E De bij uw apparaat passende handleiding kunt u met deze QR-code of
op www.binder-world.com/manuals ophalen. Als dit niet lukt, neem

dan contact op met BINDER GmbH:

Adres Postfach 102, 78502 Tuttlingen, Duitsland
Tel. +49 746220050

Internet www.binder-world.com

Directe servicelijin ~ +49 74622005555

Servicefax +49 7462200593555

Artikelnummer 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/
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- Veiligheidsopmerking

Hieronder worden de gevaren voor personen weergegeven. Veiligheidsaanwijzingen met lagere gevarenklassen
en belangrijke gedetailleerde informatie over de veiligheid vindt u in de gebruiksaanwijzing. Leef ter vermijding van
persoonlijk letsel en materiéle schade alle veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzing na. V6ér de eerste
inbedrijfstelling en voor gebruik moet u beslist de gebruiksaanwijzing lezen.

Pictogrammen

Letselrisico. Volg de
veiligheidsinstructies in de
gebruiksaanwijzing

)

Gevaar voor elektrische
schokken

)

Heet opperviak

Explosiegevaa}l ijke
omgeving

A

/\
LA

Kantelen van het apparaat

A

i\
2\

Hijsen van zware lasten

Gevaar voor verbranding

Gevaar voor chemische
brandwonden

A

Gevaar door UV-straling

A

CO2 gevaar voor
verstikking en vergiftiging

W

Gebruiksaanwijzing in acht
nemen

Stekker uit het stopcontact
trekken

. '_.r/'
Hijsen met meerdere
personen

- /
Mechanische
hulpmiddelen gebruiken bij

Handschoenen dragen

Veiligheidsbril dragen

- /'

Niet met watef besproeien

@

Niet beklimmen

A\ GEVAAR

@ Schroef de achterwand van het apparaat NIET los.

Gevaar door elektrische schok bij onderhoudswerkzaamheden onder spanning.
Dodelijke elektrische schok.

» Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar en trek de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat verricht.

» Garandeer dat uitsluitend elektriciens of door BINDER gemachtigde vakmensen algemeen
onderhoud verrichten.

>»BINDER
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Explosie- of implosiegevaar door het inbrengen van ongeschikte ladingen, door brandbaar
stof of explosieve mengsels in de omgeving van het apparaat of in het apparaat.

Ernstig letsel of de dood door brandwonden en / of explosiedruk.

@ Gebruik het apparaat NIET in explosiegevaarlijke ruimten.

@ Zorg ervoor dat er zich GEEN brandbaar stof of oplosmiddel-luchtmengsels in de omgeving van
het apparaat bevinden.

@ Plaats GEEN bij werktemperatuur brandbare of explosieve stoffen in het apparaat, in het
bijzonder geen energiebronnen zoals batterijen of lithium-ionaccu's

@ Zorg ervoor dat er GEEN explosief stof- of oplosmiddel-luchtmengsels in het apparaat aanwezig
is.

Gevaar door een elektrische schok door binnendringend water in het apparaat.
Dodelijke elektrische schok.

@ Plaats het apparaat NIET in vochtige ruimten of in plassen.

> Plaats het apparaat spatwaterdicht.

» Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar en trek de stekker uit het stopcontact voordat u
het apparaat reinigt. Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur.

@ Het apparaat mag tijdens bedrijf, reiniging of onderhoud NIET nat worden. Giet GEEN water of
reinigingsmiddel op de binnen- en buitenkant van het apparaat.

» Droog het apparaat volledig voordat u het weer in gebruik neemt.

Gevaar voor elektrische schok bij te hoge schakelbelasting op de potentiaalvrije
alarmcontacten.

Dodelijke elektrische schok. Beschadiging van de schakelcontacten en de aansluitbus.
@ U mag de maximale schakelbelasting van 24 VV AC/DC; 2,5 A NIET overschrijden.

@ Sluit GEEN apparaten met een hogere schakelbelasting aan.

Gevaar voor elektrische schokken door ontbrekende aardverbinding of hoge lekstroom bij
ondeskundige installatie.

Dodelijke elektrische schok.

» Zorg er bij het opstellen voor dat de netstekker en het stopcontact bij elkaar passen en dat de
elektrische randaarde van het apparaat en de huisinstallatie goed met elkaar zijn verbonden.

» Steek de stekker alleen in een stopcontact als dit over een intacte aarding beschikt
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A WAARSCHUWING

_ | Vergiftigings- en infectiegevaar door het inbrengen van ongeschikte lading en door
" | verontreiniging van het apparaat met giftig, infectieus of radioactief materiaal.

Vergiftigingen. Schade aan de gezondheid.
» Plaats GEEN stoffen in het apparaat die gevaarlijke gassen kunnen afgeven

» Bescherm de binnenkant van het apparaat tegen verontreiniging met giftige, besmettelijke of
radioactieve materialen.

» Neem gepaste voorzorgsmaatregelen bij het plaatsen of uithemen van giftig, besmettelijk of
radioactief materiaal.

@ Apparatuur met aanhechtende giftige stoffen of infectiebronnen mag NOOIT worden gerecycled
conform Richtlijn 2012/19/EU.

» Voordat u het apparaat afvoert, moet u het eerst ontdoen van aanhechtende giftige stoffen of
infectiebronnen.

» Voer apparaten met niet te verwijderen giftige stoffen of infectiebronnen af volgens de nationale
voorschriften als gevaarlijk afval.

/A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door het optillen van zware lasten en door het wegglijden of
kantelen van het apparaat bij ondeskundig optillen of transport.

Verwondingen.
» Zet het apparaat voor het transport vast met transportriemen.

» Til apparaten van maat 65 en 130 met 4 personen op, apparaten van maat 260 met
6 personen of gebruik een vorkheftruck.

> Til de apparaten van de maten 470, 720, 1060 en 1600 op met technische
hulpmiddelen (vorkheftruck).

@ Belast de onderste behuizingsafdekking met geopende apparaatdeuren NIET met
zware voorwerpen en stap er niet op.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor brandwonden door het aanraken van hete onderdelen tijdens het gebruik
Brandwonden.

@ Raak tijdens het gebruik de binnenoppervilakken, glazen deuren en de lading NIET direct aan.

A VOORZICHTIG

\\'/ A
0O

Kans op brandwonden bij contact met de huid of bij inslikken van neutraal
reinigingsmiddel en bij contact van de desinfectiesproeioplossing met de ogen.

Oog- en huidbeschadiging.

» Verhinder het inslikken van neutraal reinigingsmiddel. Houd het neutraal
reinigingsmiddel uit de buurt van voedingsmiddelen en dranken.

» Draag veiligheidshandschoenen en een veiligheidsbril.
» Vermijd huidcontact met het neutraal reinigingsmiddel.

&
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Voor apparaten met toebehoren ICH-lichtmodule:

A WAARSCHUWING

Gevaar voor 0og- en huidbeschadiging door UV-straling.
Oog- en huidbeschadiging.
@ Kijk NIET rechtstreeks in de straling.

» Houd de bestraling van de huid zo laag mogelijk.

» Draag een UVA-beschermingsbril wanneer u de deur van het apparaat opent terwijl de
verlichting aan is

Voor apparaten met toebehoren CO,- begassingsmodule:

Gevaar voor verstikking en vergiftiging door COz in hoge concentratie (> 4 volume-%).
Overlijden door verstikking.

@ Plaats het apparaat NIET in niet-geventileerde nissen.
» Zorg voor ventilatietechnische maatregelen.
» Leef de relevante voorschriften voor de omgang met CO:2 na.

> Schakel de CO2-toevoer uit wanneer u het apparaat buiten gebruik stelt.

& WAARSCHUWING

Letselrisico door het vrijkomen van de opgeslagen drukenergie bij het afbreken van de
veiligheidsklep.

Verwondingen.

> Beveilig de gasfles tegen omvallen (kettingen).

» Vervoer de gasflessen met een flessenkar.

& WAARSCHUWING

Gevaar voor verwonding door het vrijkomen van de opgeslagen drukenergie bij het openen
van de flesafsluiter van een niet aangesloten fles.

Verwondingen.
» Sluit de klep van de gasfles voordat u de gasslang aansluit of verwijdert.
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- Beoogd gebruik

De apparaten zijn geschikt voor de exacte conditionering van ongevaarlijke ladingen.

Het oplosmiddel mag niet explosief of ontvlambaar zijn. Bestanddelen van het te laden product mogen GEEN
explosief mengsel met lucht vormen. De inwendige temperatuur moet lager zijn dan het vlampunt of lager zijn dan
het sublimaatpunt van de lading. Onderdelen van de lading mogen NIET leiden tot het vrijkomen van gevaarlijke
gassen. Andere toepassingen zijn NIET toegestaan.

De apparaten zijn bedoeld voor opstelling in gesloten ruimten. Leef de in de bedieningshandleiding beschreven
eisen aan de opstellocatie en de omgevingsomstandigheden na.

De apparaten zijn geen medische hulpmiddelen in de zin van 2017/745/EU.

De lading mag geen corrosieve bestanddelen bevatten die de componenten van het roestvrijstalen, aluminium of
koper apparaat kunnen aantasten. Hieronder vallen met name zuren en halogeniden. Verontreiniging van het
apparaat door giftige, besmettelijke of radioactieve materialen moet beslist worden verhinderd. De apparaten
beschikken niet over maatregelen ter bescherming tegen explosies

Details vindt u in de handleiding in het hoofdstuk 'Beoogd gebruik'. Gebruik van de apparaten zonder naleving van
de in deze gebruiksaanwijzing (handleiding) voorgeschreven eisen geldt als niet-beoogd gebruik. Zorg ervoor dat u
over de gebruiksaanwijzing beschikt die bij uw apparaat (eventueel met toebehoren) past.

U mag ook geen eigen aanpassingen aan het apparaat aanbrengen. Dat is namelijk in strijd is met het beoogde
gebruik.

. Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met originele toebehoren van BINDER of met door
BINDER vrijgegeven toebehoren van andere fabrikanten. De gebruiker draagt het risico bij gebruik
van niet-goedgekeurde accessoires.

. BINDER GmbH is uitsluitend verantwoordelijk voor de veiligheidstechnische eigenschappen van het
apparaat als onderhoud en reparatie door elektrotechnisch vakpersoneel of door BINDER GmbH
gemachtigd vakkundig personeel worden verricht en wanneer componenten die de veiligheid van het
apparaat beinvloeden, bij uitval worden vervangen door originele reserveonderdelen. De gebruiker
draagt het risico bij gebruik van niet-goedgekeurde accessoires.

Voor apparaten KBF/KBF PRO:

Geschikte waterkwaliteiten voor de zoetwatervoorziening:

e Gedemineraliseerd water met een geleidbaarheid tussen 1 uS/cm tot maximaal 20 pS/cm uit een door de klant
reeds aanwezige gedemineraliseerd waterbehandeling. (Water dat in evenwicht is met de CO2 in de lucht en een
geleidbaarheid heeft van minder dan 1 uS/cm (zuiver water) kan zure corrosie veroorzaken door zijn lage pH-
waarde.)

o Water dat is gezuiverd met de optionele BINDER Pure Aqua Service (wegwerpsysteem).

Voor apparaten met toebehoren CO2-begassingsmodule:

De apparaten maken de instelling van een exacte COz-atmosfeer binnenshuis mogelijk. De apparaten zijn niet
volledig gasdicht. Eventueel ontsnappend gas moet u dan veilig afvoeren door middel van een goede ventilatie van
de ruimte of een geschikte aansluiting op een afzuiginstallatie. De installatie van een CO2-waarschuwingssysteem
is verplicht..
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- Apparaatoverzicht

Voorkant

G
) e - ] :
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Instrumentendriehoek E Buitendeur(en)

(KB alle maten, KB PRO / KBF/ KBF PRO maat 130, 260)
B Signaaldriehoek (KB PRO / KBF/ KBF PRO vanaf maat 470)

C Bedieningspaneel (KB PRO / KBF/ KBF PRO vanaf maat
470)

G Afdekking voor machineruimte

H Aan/uit-schakelaar

Aansluitpaneel aan de achterkant van het apparaat

PN 2 1o -
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A:ZHl;M.‘- Plhll 3:2C3

| Aansluiting voor analoge uitgangen (optie)
J Aansluiting voor potentiaalvrij alarmcontact (optie)

AIR DRYER JITER TANK K Aansluiting voor luchtdroger (optie)

M Emﬂ [g@ N L Netaansluiting
DATA BUS ETHERNET M  Data Bus voor aansluiting toebehoren CO2-gasmodule of
ICH-Q1B-lichtmodule (KB PRO, KBF, KBF PRO)
L N Ethernet-interface
PER' (0] Stekkerbus voor optie verswaterbus (KBF, KBF PRO)
O ol
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- Elektrische aansluitgegevens en installatie

» De apparaten beschikken over een koudemiddelstekker met een netsnoer van 2 m lang (optioneel 5 m) en een
aardingsstekker. Gebruik uitsluitend originele BINDER-aansluitkabels overeenkomstig de specificatie in de
gebruiksaanwijzing.

» Verontreinigingsgraad conform IEC 61010-1: 2. Overspanningscategorie conform IEC 61010-1: II.
Beschermingsklasse behuizing volgens EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 nominale spanning (+/-10%) bij 50 en 60 Hz, stroomtype 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 nominale spanning (+/-10%) bij 50 en 60 Hz, stroomtype 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nominale spanning (+/-10%) bij 50 en 60 Hz, stroomtype 1N~

Stroomonderbreker categorie B 2-polig 16 A

Nominaal vermogen

Model, apparaatgrootte 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Het stopcontact van de klant moet ook een randaarde hebben. Zorg ervoor dat de aansluiting van de
randaarde van de huisinstallatie naar de randaarde van het apparaat aan de laatste stand van de techniek
voldoet. De randaarde van het stopcontact en de stekker moeten compatibel zijn!

» Leef de lokale en nationale wet- en regelgeving inzake elektriciteit na bij het aansluiten.

» Zorg voor een voldoende stroombeveiliging in overeenstemming met het aantal apparaten dat moet worden
gebruikt. Het gebruik van een aardlekschakelaar wordt aanbevolen.

» Controleer véér de aansluiting en de eerste inbedrijfstelling de netspanning. Vergelijk de waarden met de
gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

» Trek de stekker uit het stopcontact om het apparaat volledig te scheiden van het elektriciteitsnet. Plaats het
apparaat zo dat de apparaatstekker goed toegankelijk is en bij gevaar gemakkelijk kan worden uitgetrokken.
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Best conditions for your success

Wskazowki bezpieczenstwa

KB / KB PRO (E7)
Inkubatory chtodnicze z technologig sprezarkowg i sterowaniem programowym

KBF / KBF PRO (E7)
Szafy klimatyzacyjne ze statg temperaturg i sterowaniem programowym

Wazna wskazowka

Niniejszy dokument jest wazny wytgcznie w potgczeniu z odpowiednig instrukcjg obstugi
urzgdzenia:

e KB (E7) nr art. 7001-0567
e KB PRO (E7) nr art. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) nr art. 7001-0569
e Dodatkowo z akcesoriami ICH-Q1B modut Swietlny nr art. 7001-0577

e Dodatkowo z wyposazeniem dodatkowym modut gazowania CO2 nr art. 7001-0576

Pierwsze uruchomienie i uzytkowanie wyzej wymienionych urzgdzen w catym okresie
eksploatacji produktu jest dozwolone tylko z kompletng instrukcjg obstugi. Dlatego przed
uzyciem nalezy koniecznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi.

Niniejszy dokument nie zastepuje instrukcji obstugi, poniewaz zawiera jedynie wybrane

informacje.
E Odpowiednia instrukcje obstugi urzadzenia mozna pobraé¢ za

pomoc3a tego kodu QR lub pod adresem
www.binder-world.com/manuals. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy
skontaktowa¢é sie z firmg BINDER GmbH:

Adres Postfach 102, 78502 Tuttlingen, Niemcy
Tel. +49 7462 2005 0
Internet www.binder-world.com

Infolinia serwisowa +49 7462 2005 555
Faks serwisowy +49 7462 2005 93 555

Nr art. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Wskazéwki bezpieczenstwa e Wersja 09/2025 ¢ PL

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

-— Wskazowki bezpieczenstwa

Ponizej przedstawiono zagrozenia dla oséb. Wskazdéwki bezpieczenstwa o nizszych klasach zagrozenia oraz
wazne szczego6towe informacje dotyczace bezpieczenstwa znajdujg sie w instrukcji obstugi. Aby unikng¢ obrazen
ciata i szkdéd materialnych, nalezy przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa zawartych w instrukcji uzytkowania.
Instrukcje obstugi nalezy koniecznie przeczytac przed pierwszym uruchomieniem oraz przed uzyciem.

Piktogramy

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazeh Przestrzegaé
wskazowek bezpieczenstwa zawartych w instrukcji
uzytkowania

b
)

Gorace powierzchnie

Atmosfera wybuchowa

A

A
A
y \
4 \\
4 9
/ \
',
\
)

\
]

Niebezpieczenstwo

Ryzyko poparzenia

Substancje szkod'liwe dla
zdrowia

Zagrozenie biologiczne

Przewrdcenie urzadzenia Ciezkie tadunki
odniesienia obrazen
A
;”r \
— 4
= y \\
D / .\
\\
)

Zagrozenie
promieniowaniem UV

Niebezpieczenstwo
uduszenia CO2 i zatrucia

Ryzyko zwigzane z butlami
gazowymi

W

Przeczytaj instrukcje
obstugi

Wyciagng¢ wtyk sieciowy

= -

Podnoszer-ﬁe_-z udziatem
kilku os6b

Aby podni_eéé, nalezy
skorzysta¢ z mechanicznych

Nosié rekawice

\ _--/.
Nie dotykac

\________,,/ '
Nie spryskiwa¢ wodg

@

Nie wchodzi¢ na sprzet

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym w przypadku prac konserwacyjnych pod

napigciem.

Smiertelne porazenie pradem

@ NIE odkrecac¢ tylnej sciany urzadzenia.

» Przed czyszczeniem nalezy wytgczy¢ urzgdzenie wytgcznikiem gtdwnym i wyciggnac wtyk
sieciowy.

» Ogolne prace konserwacyjne powierza¢ wolno jedynie wykwalifikowanym elektrykom lub
autoryzowanemu przez producenta personelowi specjalistycznemu.

>»BINDER
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu lub implozji wskutek wprowadzenia nieodpowiednich
produktéw, palnych pytéw lub wybuchowych mieszanin w otoczeniu urzadzenia lub w
urzadzeniu.

Ciezkie obrazenia ciata lub $Smieré spowodowane oparzeniami i/lub ci$nieniem wybuchu.

@ NIE uzywac urzadzenia w strefach zagrozenia wybuchem.
@ Upewni¢ sie, ze w otoczeniu urzgdzenia NIE ma palnych pytéw ani mieszanek rozpuszczalnikow
oraz powietrza.

@ Do urzgdzenia NIE WOLNO wprowadzac¢ materiatow, ktére w temperaturze robocze stajg sie
palne lub wybuchowe, w szczegdlnosci nosnikéw energii, takich jak baterie czy akumulatory
litowo-jonowe.

@ Upewni¢ sie, ze we wnetrzu urzadzenia NIE ma wybuchowych pytéw ani mieszanin
rozpuszczalnikéw i powietrza.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym wskutek przedostania sie wody do
urzadzenia

Smiertelne porazenie pradem

@ NIE umieszczac urzgdzenia w wilgotnych pomieszczeniach ani w katuzach.

» Ustawi¢ urzadzenie w pozycji zabezpieczonej przed tryskajgcg wodag.

» Przed czyszczeniem nalezy wytgczy¢ urzgdzenie wytgcznikiem gtdwnym i wyciggna¢ wtyk
sieciowy. Odczeka¢, az urzgdzenie ostygnie do temperatury pokojowej.

@ NIE nalezy dopuszczac¢ do zamoczenia urzgdzenia podczas pracy ani konserwacji. NIE zalewacé
wewnetrznych i zewnetrznych powierzchni urzgdzenia wodg lub srodkami czyszczacymi.

» Przed ponownym uruchomieniem urzgdzenie nalezy catkowicie osuszy¢.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym przy zbyt duzym obcigzeniu
przetaczajacym na bezpotencjatowych stykach alarmowych.

Smiertelne porazenie pradem Uszkodzenie zestykow przetaczajacych i gniazda
przylaczeniowego

@ NIE wolno przekracza¢ maksymalnego obcigzenia przetgczajgcego 24 V AC/DC, 2,5 A.

@ NIE podtgczac urzagdzen o wyzszym obcigzeniu przetgczeniowym.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym z powodu braku potgczenia przewodu ochronnego
lub wysokiego pradu uptywowego w przypadku nieprawidlowej instalacji.

Smiertelne porazenie pradem

» Upewnic sie, ze wtyczka sieciowa i ghiazdo sieciowe sg do siebie dopasowane, a elektryczne
przewody ochronne urzadzenia i instalacji budynku sg ze sobg bezpiecznie potgczone.

» Wityczke nalezy podtgczac do gniazda tylko wtedy, gdy jest ono prawidtowo uziemione.
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A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zatrucia i zakazenia wskutek wprowadzenia nieodpowiednich artykutéw i
' | zanieczyszczenia urzadzenia toksycznymi, zakaznymi lub radioaktywnymi materiatami.

Zatrucia Szkody dla zdrowia

» Do urzadzenia NIE wolno wprowadzaé substanciji, ktére mogg prowadzi¢ do uwalniania sie
niebezpiecznych gazéw

» Wnetrze urzadzenia nalezy chronic¢ przed zanieczyszczeniem toksycznym, zakaznym lub
radioaktywnym materiatem.

» Podczas wprowadzania i wyjmowania materiatéw toksycznych, zakaznych lub radioaktywnych
nalezy zachowa¢ odpowiednie srodki ostroznosci.

@ Nie przeznaczaé NIGDY urzadzeh z przywierajgcymi substancjami toksycznymi ani zrodfami
infekcji do ponownego wykorzystania (dyrektywa 2012/19/UE).

» Przed poddaniem urzgdzenia utylizacji nalezy z niego usung¢ przywierajgce substancje
toksyczne lub substancje stanowigce zrédto zakazenia.

» Urzgdzenie zawierajgce nieusuwalne toksyczne substancje lub zrédta infekcji nalezy utylizowaé
zgodnie z przepisami krajowymi jako odpady specjalne.

/A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek podnoszenia ciezkich
fadunkéw oraz zeslizgniecia sie lub przewrécenia urzadzenia w przypadku
niewlasciwego podnoszenia lub transportu.

Urazy
» Na czas transportu urzgdzenie nalezy zabezpieczy¢ pasami transportowymi.

» Urzadzenia o wielkosci 65 i 130 nalezy podnosi¢ z udziatem 4 oséb, urzadzenia o
wielkosci 260 z udziatem 6 os6b lub za pomocg wézka widtowego.

» Urzadzenia o wielkosci 470, 720, 1060 i 1600 nalezy podnosi¢ za pomocg urzadzeh
technicznych (wozkéw widtowych).

@ NIE nalezy obcigza¢ dolnej pokrywy obudowy ciezkimi przedmiotami ani wchodzié
na nig, gdy drzwi urzadzenia sg otwarte.

/I\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo poparzenia wskutek dotkniecia goracych czesci urzadzenia podczas
pracy
Oparzenia.

@ Podczas pracy urzgdzenia NIE dotykac bezposrednio wewnetrznych powierzchni i
zatadowywanych towaréw.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo poparzenia chemicznego w przypadku kontaktu ze skoéra lub
potkniecia neutralnego srodka czyszczacego oraz w przypadku kontaktu roztworu
dezynfekujacego w aerozolu z oczami.

Uszkodzenie oczu i skoéry.

» Zapobiegac¢ potknieciu neutralnego srodka czyszczgcego. Neutralny srodek
czyszczacy przechowywac z dala od artykutéw spozywczych i napojéw.

» Nosic rekawice i okulary ochronne.
» Unika¢ kontaktu skoéry z neutralnym srodkiem czyszczacym.
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Dla urzadzen z akcesoriami ICH-Q1B modut swietiny:

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia oczu i skdry przez promieniowanie UV.
Uszkodzenie oczu i skéry.

@ NIE patrzeé bezposrednio na promieniowanie.
> Naswietlanie skéry nalezy utrzymywacé na jak najnizszym poziomie.

» Podczas otwierania drzwi urzgdzenia przy wigczonym Swietle nalezy nosi¢ okulary ochronne
UVA.

Dla urzadzen z wyposazeniem dodatkowym do gazowania CO:

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo uduszenia i zatrucia z powodu CO,; w wysokim stezeniu (> 4% obj.).
Smieré¢ wskutek uduszenia.

@ NIE ustawiac urzgdzenia w niewentylowanych niszach.
» Zapewni¢ odpowiednig wentylacje.
> Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczgcych postepowania z CO-.

> Przerwa¢ doptyw CO2 podczas wytgczania urzadzenia z eksploatacii.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek uwolnienia zgromadzonej energii cisnienia
przy zerwaniu zaworu bezpieczenstwa.

Urazy
» Zabezpieczy¢ butle z gazem przed przewréceniem sie (zakotwié jg).
» Butle gazowe nalezy transportowaé za pomocg wézka do butli.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek uwolnienia zgromadzonej energii cisnienia
przy otwarciu zaworu butli niepodtaczonej butli.

Urazy
» Przed podtgczeniem lub odigczeniem weza gazu nalezy zamkng¢ zawor butli gazowe;.
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Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenia nadajg sie do precyzyjnego kondycjonowania fadunkdéw nieszkodliwych.

Zawarty rozpuszczalnik nie moze by¢ wybuchowy ani tatwopalny. Elementy fadunku NIE mogg tworzy¢
wybuchowej mieszaniny z powietrzem. Temperatura we wnetrzu musi by¢ nizsza od punktu zaptonu lub nizsza od
punktu sublimacji zatadowywanego towaru. Elementy zatadowywanego towaru NIE mogg spowodowac ulotnienia
sie niebezpiecznych gazéw. Inne zastosowania NIE sg dozwolone.

Urzadzenia sg przeznaczone do posadowienia w zamknietych pomieszczeniach. Nalezy przestrzega¢ wymogow
dotyczacych miejsca posadowienia i warunkéw otoczenia opisanych w instrukcji uzytkowania.

Urzgdzenia nie sg wyrobami medycznymi w rozumieniu rozporzgdzenia 2017/745/UE.

Przeznaczone do zatadunku towary nie mogg zawiera¢ substancji powodujgcych korozje, ktére mogtyby
zaatakowac¢ komponenty urzgdzenia ze stali szlachetnej, aluminium i miedzi. Nalezg do nich w szczegdlnosci
kwasy i halogenki. Nalezy w bezpieczny sposéb zapobiegac zanieczyszczeniu urzgdzenia toksycznym, zakaznym
lub radioaktywnym materiatem. Urzgdzenie nie posiada zadnych $rodkéw ochrony przed wybuchem.

Szczegoly znajdujg sie w instrukcji obstugi w rozdziale "Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem". Stosowanie
urzgdzeh bez przestrzegania wymogow okreslonych w niniejszej instrukcji obstugi jest uwazane za niezgodne z
przeznaczeniem. Nalezy upewni¢ sig, ze dostepna jest instrukcja obstugi pasujgca do danego urzadzenia, w razie
potrzeby z akcesoriami.

Nie wolno dokonywa¢ zadnych modyfikacji urzgdzenia, poniewaz mogtoby to uniemozliwi¢ jego prawidtowe
uzytkowanie.

_ Urzadzenie wolno uzytkowac wytacznie z oryginalnymi akcesoriami BINDER lub akcesoriami
zatwierdzonymi przez firme BINDER. Uzytkownik ponosi ryzyko podczas uzywania
niezatwierdzonych akcesoriow.

. Firma BINDER GmbH odpowiada za parametry urzadzenia z zakresu techniki bezpieczenstwa
jedynie wéwczas, gdy prace w zakresie utrzymania i naprawy sg wykonywane przez

' wykwalifikowanych elektrykéw lub upowazniony przez producenta specjalistyczny personel oraz gdy
elementy, ktére majg wptyw na bezpieczenstwo urzgdzenia, sg w razie awarii wymieniane na
oryginalne czesci zamienne. Uzytkownik ponosi ryzyko podczas uzywania niezatwierdzonych
akcesoriéw.

Dla urzadzen KBF/KBF PRO:

Odpowiednia jako$¢ wody do zasilania w wode stodka:

« Woda demineralizowana o przewodnosci od 1 uS/cm do maks. 20 yS/cm pochodzaca z instalacji uzdatniania
wody demineralizowanej zainstalowanej przez klienta. (Woda o réownowadze z CO2 w powietrzu i przewodnosci
ponizej 1 uS/cm (woda ultraczysta) moze powodowac korozje kwasowg ze wzgledu na niskie pH).

e Woda uzdatniona za pomocg opcjonalnego systemu uzdatniania wody BINDER Pure Aqua Service (system
jednorazowy).

Dla urzagdzen z wyposazeniem dodatkowym modutem gazowania CO:

Urzadzenia umozliwiajg ustawienie doktadnej atmosfery CO2 w pomieszczeniach. Urzadzenia nie sg catkowicie
gazoszczelne. Ewentualnie ulatniajgcy sie gaz musi by¢ bezpiecznie odprowadzany przez dobrg wentylacje
pomieszczenia lub odpowiednie przytgcze do instalacji wyciggowej. Instalacja systemu ostrzegania o CO: jest
obowigzkowa.
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—— Przeglad urzadzenia

Widok z przodu

KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A Trojkat instrumentu (KB wszystkie rozmiary, KB PRO/KBF/ E Zewnetrzne drzwi urzgdzenia
KBF PRO rozmiar 130, 260

B I;cg;(at sygnatowy (KB PRO / KBF/ KBF PRO od rozmiaru H Przetacznik whiwyl,

G Pokrywa komory maszynowej

C Panel obstugi (KB PRO / KBF/ KBF PRO od rozmiaru 470)

Panel przytagczeniowy z tylu urzadzenia

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

| Zigcze wyjs¢ analogowych (opcja)
J Gniazdo przytgczeniowe do bezpotencjatowego styku
alarmowego (opcja)
AR DRYER WATER TanK K Przytgcze osuszacza sprezonego powietrza (opcja)
= - ' L  Przylgcze sieciowe
M — — N M Data Bus do podigczenia akcesoriow modutu gazowania
DATA BUS ETHERNET COz2 lub modutu swietinego ICH-Q1B (KB PRO, KBF, KBF
e ) PRO)
L . N Interfejs Ethernet
POWER (0] Gniazdo wtykowe do opcji kanistra na $wiezg wode (KBF,
KBF PRO)
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—— Dane elektryczne i instalacja

» Urzadzenia sg wyposazone we wtyczke zimnego urzgdzenia z przewodem przytgczeniowym o diugosci 2 m
(opcjonalnie 5 m) i wtyczka ze stykiem ochronnym. Stosowac¢ wytgcznie oryginalne kable przytgczeniowe
BINDER zgodnie ze specyfikacjg zawartg w instrukcji obstugi.

» Stopien zanieczyszczenia wg IEC 61010-1: 2. Kategoria przepiecia wg IEC 61010-1: 1l. Stopier ochrony
obudowy wg EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V Napiecie znamionowe (+/-10%) przy 50 i 60 Hz, typ pradu 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V Napiecie znamionowe (+/-10%) przy 50 i 60 Hz, typ pradu 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V Napiecie znamionowe (+/-10%) przy 50 i 60 Hz, typ prgdu 1N~

Wyltacznik ochronny linii kategorii B 2-biegunowy 16 A

Moc znamionowa

Model, rozmiar urzgdzenia 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Gniazdo klienta musi réwniez posiada¢ przewdd ochronny. Nalezy upewnic sig, ze potgczenie od przewodu
ochronnego instalacji domowej do przewodu ochronnego urzadzenia jest zgodne z aktualnym stanem techniki.
Przewody ochronne gniazda i wtyku muszg by¢ kompatybilne!

» Przy podtgczaniu nalezy przestrzegac¢ przepisow lokalnego zaktadu energetycznego a takze lokalnych badz
krajowych przepiséw w zakresie elektryki.

» Nalezy uwzgledni¢ wystarczajgce zabezpieczenie pragdowe, odpowiednie do liczby zamrazarek
niskotemperaturowych, ktére majg by¢ eksploatowane. Zaleca sie stosowanie wytgcznika
réznicowoprgdowego.

» Przed podtgczeniem i pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ napiecie sieciowe. Poréwnac wartosci z
danymi na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

» Aby catkowicie odtgczyé urzadzenie od zasilania elektrycznego, nalezy wyja¢ wtyk sieciowy. Urzgdzenie

nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby wtyk byt fatwo dostepny i w razie niebezpieczehstwa mozna go byto bez
problemu wyciagnac.
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Best conditions for your success

Instrucoes de seguranca

KB / KB PRO (E7)

Incubadoras de refrigeracdo com tecnologia de compressor e controlo de
programa

KBF / KBF PRO (E7)
Armarios de clima constante com controlo de programa

Indicagao importante

Este documento s6 € valido em combinacdo com o manual de instru¢gdes adequado ao seu
equipamento:

e KB (E7) Art. n.° 7001-0567
e KB PRO (E7) Art. n.° 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Art. n.° 7001-0569
e Adicionalmente com acessorio Modulo de luz ICH-Q1B Art. n.° 7001-0577

¢ Adicionalmente com acessorio Médulo de gaseificagdo CO2  Art. n.° 7001-0576

S6 é permitida a colocacdo em funcionamento pela primeira vez e a utilizagao dos
equipamentos acima mencionados durante todo o ciclo de vida do produto em conjunto com o
manual de instrucdes completo. Por isso, € imprescindivel ler o manual de instru¢des na
integra antes da utilizagao.

Este documento n&o substitui 0 manual de instrugdes, pois contém apenas informagdes
selecionadas.
O

Pode descarregar o manual de instru¢ées adequado para o seu
equipamento através deste codigo QR ou em www.binder-
world.com/manuals. Se tal nao for possivel, contacte a BINDER
GmbH:

Endereco postal Postfach 102, 78502 Tuttlingen, Alemanha
Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Linha direta de assisténcia +49 7462 2005 555

Fax do servigo de assisténcia +49 7462 2005 93 555

Art. n.° 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Instrugoes de segurancga

Apresenta-se, em seguida, as situagdes de perigo para as pessoas. No manual de instrugdes, podera encontrar
indicagdes de seguranga com classes de perigo inferiores, bem como informagdes detalhadas importantes sobre a
seguranga. Para evitar danos pessoais e materiais, respeite as instrugdes de seguran¢a do manual de instrugdes.
E imprescindivel ler o manual de instrugdes antes de colocar o equipamento em funcionamento pela primeira vez,
bem como antes da sua utilizagao.

Pictogramas

Perigo de ferimentos. Ter em atencgéo as instrugdes de

seguranca do manual de instrugcdes Perigo dev’|d.o a choque Superficie quente
elétrico
A A A

/\ AN
A A

Atmosfera explosiva Tombamento do Elevar cargas pesadas Perig-o de se escaldar
equipamento
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Perigo de causticagao Substancias perigosas Risco biologic Perigo devido a radiagéo
para a saude uv

A
A\

W

) ( 3 @
Perigo de asfixia e Perigo devido a botijas de Requisito Ler o manual de
intoxicagao por CO:2 gas instrucdes
. 3@ = .
Retirar a ficha da tomada Elevagdo com varias Para a elevagéo, utilize Usar luvas de protecdo
pessoas auxilio mecanico

£ /, \'\

@

\ > 4
Nao tocar

-

Nao pulverizar com agua N3o subir

A\ PERIGO

Perigo de choque elétrico em caso de trabalhos de manutengao sob tensao.
Choque elétrico fatal.

@ NAO desaparafuse o painel traseiro do equipamento.

» Antes dos trabalhos de manutencgao, desligue o equipamento no interruptor principal e retire a
ficha da tomada.

» Certifique-se de que os trabalhos de manuteng¢do em geral sdo realizados apenas por
eletricistas qualificados ou por pessoal técnico, autorizado pela BINDER.
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Perigo de explosao ou implosao devido a introdugdo de material de carga inadequado,
poeiras combustiveis ou misturas explosivas nas proximidades do equipamento ou no
equipamento.

Ferimentos graves ou morte devido a queimaduras e/ou pressao de explosao.

@ NAO utilize o equipamento numa atmosfera potencialmente explosiva.

@ NAO permita a presenga de poeiras combustiveis ou misturas de ar de solventes nas
proximidades do equipamento.

@ NAO cologque no equipamento substancias inflaméaveis ou explosivas, em especial fontes
energéticas, tais como pilhas ou baterias de ides de litio

@ Certifique-se de que NAO ha poeiras explosivas nem misturas de ar de solventes no interior do
equipamento.

Perigo de choque elétrico devido a entrada de agua no equipamento.
Choque elétrico fatal.

@ NAO coloque o equipamento em espacos humidos ou em pogas.

» Coloque o equipamento num local protegido contra salpicos de agua.

» Antes dos trabalhos de limpeza, desligue o equipamento no interruptor principal e retire a ficha
da tomada. Deixe o equipamento arrefecer até a temperatura ambiente.

@ NAO permita que a unidade fique molhada durante a utilizag&o, a limpeza ou a manutengéo.
NAO coloque agua ou produtos de limpeza sobre as superficies interior e exterior do
equipamento.

> Antes de voltar a utiliza-lo, seque o equipamento completamente.

Perigo de choque elétrico em caso de carga de comutagao demasiado elevada nos
contactos de alarme isentos de potencial.

Choque elétrico fatal. Danos nos contactos do interruptor e no conector fémea.
@ A carga de comutacdo maxima de 24 V CA/CC, 2,5 A, NAO pode ser excedida.

@ NAO ligue dispositivos com uma carga de comutagao superior.

Perigo de choque elétrico devido a falta de ligagdo do condutor de prote¢cao ou corrente de
fuga elevada em caso de instalagao incorreta.

Choque elétrico fatal.

» Certifique-se de que, durante a instalagdo, a ficha de alimentagéo e a tomada elétrica séo
ligadas de modo seguro e de que os condutores de protecao elétrica do equipamento e da
instalagdo doméstica sdo compativeis entre si.

» Ligue a ficha apenas a uma tomada que tenha uma ligagéo a terra intacta
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

A AVISO

Perigo de intoxicagao e infegcdo por introdugédo de material de carga inadequado e por
contaminagao do equipamento com material téxico, infeccioso ou radioativo.

Intoxicagbes. Problemas de satde.

» Nao introduza NENHUMA substancia no equipamento que possa levar a libertagdo de gases
nocivos

» Proteja o interior do equipamento contra contaminagéo por material venenoso, infeccioso ou
radioativo.

» Tome as precaugdes adequadas ao introduzir e remover materiais téxicos, infecciosos ou
radioativos.

J NUNCA recicle equipamentos com substancias toxicas aderentes ou fontes de infegao, em
conformidade com a Diretiva 2012/19/UE.

» Antes de descartar o equipamento, elimine todas as substancias toxicas aderentes ou fontes de
infecao.

» Elimine os equipamentos com fontes de infegdo ou substancias téxicas ndo removiveis como
lixo especial, de acordo com os regulamentos nacionais.

/A\ CUIDADO

Perigo de ferimento devido a elevagao de cargas pesadas e ao deslizamento ou
tombamento do equipamento em caso de elevagao ou transporte inadequados.

Ferimentos.
» Prenda o equipamento com as cintas de transporte para o transporte.

» Eleve os equipamentos de tamanho 65 e 130 com 4 pessoas, os equipamentos de
tamanho 260 com 6 pessoas ou utilize uma empilhadeira.

> Eleve os equipamentos de tamanho 470, 720, 1060 e 1600 com meios auxiliares
técnicos (empilhadeiras).

@ NAO coloque objetos pesados na — nem suba para a — cobertura da caixa inferior
da caixa com a porta do equipamento aberta

/A\ CUIDADO

Perigo de se queimar ao tocar em pegas quentes do equipamento durante o funcionamento
Queimaduras.

@ Nao toque em NENHUMA superficie interna, porta de vidro ou material de carga durante o
funcionamento.

A CUIDADO

Perigo de causticagao em caso de contacto com a pele ou em caso de ingestao
de detergente neutro, bem como em caso de contacto dos olhos com a solugéao
de desinfecdo em spray.

Lesdes nos olhos e na pele.

» Evite engolir detergentes neutros. Mantenha o agente de limpeza neutro afastado
de alimentos e bebidas.

» Use luvas e 6culos de protegéao.
» Evite o contacto da pele com o produto de limpeza neutro.
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Para dispositivos com acessoérios de luz ICH:

Perigo de danos nos olhos e na pele devido a radiagao UV.
Lesbes nos olhos e na pele.

@ NAO olhe diretamente para a radiagéo.
» Restrinja a exposi¢céo da pele a radiagao para o minimo possivel.

» Utilize 6culos de protegdo UVA ao abrir a porta da incubadora de refrigeragéo / armario de clima
constante com as luzes acesas.

Para equipamentos com acessoério de gaseificagao COz:

Perigo de asfixia e intoxicagdo devido a CO2 em concentragéao elevada (> 4 Vol-%).
Morte por asfixia.

@ NAO coloque o dispositivo em recintos n&o ventilados.

» Assegure a aplicagdo de medidas técnicas de ventilagao.

» Cumpra os regulamentos relevantes para o manuseamento de CO..

» Desligue a alimentagédo de CO2 quando colocar a unidade fora de servigo.

Perigo de ferimento devido a libertagdao da energia de pressdao armazenada, aquando da
abertura da valvula de seguranga.

Ferimentos.
» Proteja a botija de gas contra quedas (acorrentar).
» Transporte as botijas de gas com um carrinho de garrafas.

Perigo de ferimento ao libertar a energia de pressdao armazenada, ao abrir a valvula de uma
botija que nado se encontre ligada.

Ferimentos.

» Feche a valvula da botija de gas antes de ligar ou remover o tubo de gas.
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Utilizagao pretendida

Os equipamentos sao adequados para o condicionamento exato de material de carga n&do perigoso.

O solvente contido ndo pode ser explosivo nem inflamavel. Os componentes do material de carga NAO podem
formar uma mistura explosiva com o ar. A temperatura interna tem de estar abaixo do ponto de inflamagéo ou
abaixo do ponto de sublimag&o da carga. Os componentes do material de carga NAO podem libertar gases
perigosos. NAO sdo permitidas outras aplicagdes.

Os equipamentos destinam-se a instalagdo em espacos fechados. Devem ser cumpridos os requisitos descritos
no manual de instrugdes, relativos ao local de instalacéo, e as condigcbes ambientais devem ser respeitadas.

Os equipamentos ndo sao dispositivos médicos no sentido do Regulamento 2017/745/UE.

O material de carga ndo pode conter ingredientes corrosivos, que possam corroer 0s componentes do
equipamento em ago inoxidavel, aluminio e cobre. Inclui, em particular, acidos e halogéneos. O material toxico,
infeccioso ou radioativo deve ser impedido de forma segura de contaminar o equipamento. Os dispositivos nao
dispdem de quaisquer medidas de protegéo contra explosao

Podera encontrar detalhes no manual de instrugdes, no capitulo “Utilizagdo pretendida”. Uma utilizagao dos
equipamentos sem cumprir os requisitos estipulados no manual de instrugdes é considerada inadequada.
Certifique-se de que tem a mao o manual de instrugdes adequado ao seu equipamento, eventualmente com
acessorios incluidos.

Também ndo podem ser efetuadas modificagdes no equipamento, uma vez que isso vai contra a utilizagao
prevista.

. O equipamento apenas pode ser utilizado com acessorios originais da BINDER ou com acessorios
| de outros fornecedores, autorizados pela BINDER. O utilizador assume o risco se utilizar acessérios
nao aprovados.

. A BINDER apenas é responsavel pelas caracteristicas de seguranga do equipamento, se a
manutencao e reparacao forem realizadas por eletricistas especializados ou por pessoal

' especializado autorizado pela BINDER e se os componentes que influenciam a seguranc¢a do
equipamento, em caso de falha, forem substituidos por pegas sobresselentes originais. O utilizador
assume o risco se utilizar acessérios nao aprovados.

Para os equipamentos KBF/KBF PRO:

Qualidades de agua adequadas ao fornecimento de agua potavel:

« Agua dessalinizada com uma condutividade entre 1 uS/cm e max. 20 uS/cm a partir de um tratamento de agua
dessalinizada ja existente no cliente. (A dgua em equilibrio com o CO2 do ar e com uma condutividade inferior a
1 uS/cm (agua ultrapura) pode causar corrosédo acida com o seu pH baixo.)

o Agua tratada com base no tratamento de agua BINDER Pure Aqua Service (sistema descartavel) disponivel
COMOo OpgGao.

Para equipamentos com acessoério Médulo de gaseificagao CO2:

Os equipamentos permitem o ajuste de uma atmosfera de CO2 exata em espacos interiores. O equipamento ndo é
completamente estanque aos gases. A eventual fuga de gas tem de ser eliminada de forma segura por uma boa
ventilagdo do espago ou uma conexao adequada a um sistema de exaustao. A instalagdo de um sistema de alerta
de CO:2 é obrigatoria.
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Vista geral do equipamento

Lado da frente

KB 470 KB 720
Tridngulo instrumental (KB todos os tamanhos, KB PRO /
KBF/ KBF PRO tamanho 130, 260

Tridngulo de sinalizacdo (KB PRO / KBF/ KBF PRO a partir
do tamanho 470)

Painel de comando (KB PRO / KBF/ KBF PRO a partir do
tamanho 470)

Painel de ligacao na parte de tras

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

AIR DRYER WATER TANK

24 VDC/MAX 0,2A

=Er x <«

Ligacéo a rede

KB PRO, KBF, KBF PRO 720

E Porta(s) externa(s) do equipamento
G Cobertura para a casa das maquinas

H Interruptor ligar/desligar

Ligacao para saidas analdgicas (opcional)
Ligacao para contacto de alarme sem potencial (opcional)

Ligacao para secador a ar comprimido (opcional)

Data Bus para ligagdo de acessorio Médulo de
DATA BUS ETHERNET gaseificagdo CO2 ou médulo de luz ICH-Q1B (KB PRO,
KBF, KBF PRO)

(o) Conector fémea para a opgao de bidao de agua potavel

SZI
L N Interface Ethernet
3 -]
POWER (KBF, KBF PRO)

>»BINDER
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Instrugdes de seguranga e Versao 09/2025 ¢ PT KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Dados de ligagao elétrica e instalagao

» Os equipamentos dispdem de uma ficha IEC com um cabo de ligagédo a rede de 2 m de comprimento
(opcionalmente 5 m) e ficha de ligagao a terra. Utilize apenas cabos de ligacao originais da BINDER de acordo
com a especificagcdo no manual de instrugdes.

» Grau de poluigdo conforme IEC 61010-1: 2. Categoria de sobretensédo conforme IEC 61010-1: Il. Grau de
protecao da caixa conforme EN 60529: |P 20

» KB, KBF: 220-240 V Tensao nominal (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo de corrente 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V Tensao nominal (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo de corrente 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V Tensao nominal (+/-10%) a 50 e 60 Hz, tipo de corrente 1N~

Disjuntor da categoria B de 2 polos 16 A

Poténcia nominal

Modelo, tamanho do equipamento 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» A tomada do cliente também deve ter um condutor de protecéo. Certifique-se de que a ligagdo do condutor de
protecdo da instalagdo doméstica ao condutor de prote¢do do equipamento corresponde a tecnologia atual. O
condutor de protegao da tomada e da ficha tém de ser compativeis!

» Ao ligar, cumpra os regulamentos especificados pelas empresas locais de fornecimento de eletricidade, bem
como os regulamentos elétricos locais ou nacionais.

» Tenha em atencdo uma protecao fusivel suficiente de acordo com o nimero de equipamentos que devem ser
colocados em funcionamento. Recomendamos a utilizagdo de um disjuntor de corrente residual.

» Antes de estabelecer a ligagao elétrica e de colocar em funcionamento pela primeira vez, verifique a tenséo de
rede. Compare os valores com os dados na placa de caracteristicas do equipamento.

» Para desligar totalmente o equipamento da rede de alimentacao elétrica, deve retirar a ficha da tomada.

Posicione o equipamento de modo que a ficha do mesmo fique facilmente acessivel e seja facil de retirar em
caso de perigo.
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Indicatii de siguranta

KB / KB PRO (E7)
Incubatoare de racire cu tehnologie de compresor si control al programului

KBF / KBF PRO (E7)
Dulapuri cu clima constanta cu control al programului

Observatie importanta

Prezentul document este valabil numai in combinatie cu instructiunile de utilizare adecvate
pentru aparatul dumneavoastra:

e KB (E7) Nr. art. 7001-0567
e KB PRO (E7) Nr. art. 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Nr. art. 7001-0569
e Suplimentar cu accesoriu modul de lumina ICH-Q1B Nr. art. 7001-0577
e Suplimentar cu accesoriu modul de gazare CO:2 Nr. art. 7001-0576

Prima punere in functiune si utilizarea dispozitivelor mentionate mai sus pe parcursul intregului
ciclu de viata al produsului sunt permise numai impreuna cu instructiunile de utilizare complete.
Prin urmare, este esential ca inainte de utilizare sa cititi in intregime instructiunile de utilizare.

Acest document nu inlocuieste instructiunile de utilizare, deoarece contine numai unele

informatii selectate.

E Puteti descarca instructiunile de utilizare adecvate pentru aparatul
dumneavoastra cu acest cod QR sau de la www.binder-

world.com/manuals. Daca acest lucru nu este posibil, va rugam sa va
adresati firmei BINDER GmbH:

Adresa PO Box 102, 78502 Tuttlingen, Germania

Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Linie telefonica service +49 7462 2005 555

Fax service +49 7462 2005 93 555

Nr. articol 7001-0504
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Indicatii de siguranta e Versiunea 09/2025 ¢ RO

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

—— Reguli de siguranta

Tn cele ce urmeaza sunt enumerate pericolele pentru persoane. Indicatiile de siguranta cu clase de pericol reduse,
precum si informatiile detaliate importante privind siguranta le gasiti in instructiunile de utilizare. Pentru evitarea
vatamarii persoanelor si daunelor materiale, respectati indicatiile de siguranta si instructiunile de utilizare. Inainte
de prima punere in functiune, precum si inainte de utilizare cititi neaparat instructiunile de utilizare.

Pictograme

Pericol de vatdmare. Respectati indicatiile de siguranta
cuprinse in instructiunile de utilizare.

Pericol de electrocutare
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Rasturnarea aparatului
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Ridicarea sarcinilor grele
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Substante vatamatoare
pentru sanatate
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Pericol biologic

Pericol din cauza razelor
uv

Pericol de asfixiere si
intoxicare

Pericol din cauza buteliilor

Cititi instructiunile de
utilizare

Tragerea din priza a
stecherului de retea

de gaz

i N

y

Ridicare cu mai multe

Purtati manusi

Purtati ochelari de
protectie

persoane

\ _--//'.
Nu atingeti

W _,,/'
Nu pulverizati cu apa

@

Nu va urcati pe el

A\ PERICOL

@ NU desurubati peretele din spate al aparatului.

Pericol de electrocutare in timpul lucrarilor de intretinere sub tensiune.
Electrocutare letala.

> Inainte de lucrarile de intretinere deconectati aparatul de la intrerupatorul principal si scoateti
stecherul din priza.
» Asigurati-va ca lucrarile de intretinere generale sunt executate numai de electricieni specialisti
sau de catre personalul de specialitate autorizat de BINDER.

>»BINDER
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Indicatii de siguranta e Versiunea 09/2025 ¢ RO KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Pericol de explozie sau implozie prin introducerea de materiale de incarcare neadecvate, praf
inflamabil sau amestecuri explozive in apropierea aparatului sau in aparat.

Vatamarea grava sau deces datorita arsurilor si/sau presiunii exploziei.

@ NU exploatati aparatul in zone cu pericol de explozie.

@ Asigurati ca in vecinatatea aparatului sa NU se gaseasca pulberi combustibile sau amestecuri de
aer-solventi.

@ Nu introduceti in aparat NICIO substanta combustibila sau exploziva la temperatura de lucru, in
special nicio sursa de energie precum baterii sau acumulatori litiu-ion.

@ Asigurati ca in spatiul interior la aparatului sa NU se gaseasca pulberi sau amestecuri de aer-
solventi explozive.

Pericol datorita electrocutarii prin patrunderea apei in aparat.
Electrocutare letala.

@ NU amplasati aparatul in spatii umede sau in balfi.

» Amplasati aparatul protejat de stropirea cu apa.

> Tnainte de lucrarile de curatare deconectati aparatul de la intrerupatorul principal si scoateti
stecherul din priza. Lasati aparatul s& se raceasca la temperatura camerei.

@ NU este permis aparatul s& devina ud in timpul functionarii, curatarii sau intretinerii. NU turnati
apa sau agent de curatare pe suprafetele interioare si exterioare ale aparatului.

» Uscati complet aparatul inainte de noua punere in functiune.

Pericol de electrocutare in cazul unei sarcini de comutare prea mari la contactele de alarma
fara potential.

Electrocutare mortala. Deteriorarea contactelor de comutare si a mufei de racord.
@ Sarcina maxima de comutare de 24 V AC/DC, 2,5 A NU trebuie depasita.

@ NU conectati aparate cu o sarcind de comutare mai ridicata.

Pericol de electrocutare din cauza lipsei conexiunii conductorului de protectie sau a
curentului de scurgere ridicat in cazul instalarii necorespunzatoare.

Electrocutare letala.

» Laamplasare, asigurati-va ca stecherul de retea si priza de retea sunt compatibile si conductorul
de protectie de la aparat si de la instalatia cladirii sunt conectati in siguranta unul la celalalt.

» Conectati stecarul la o prizd numai daca aceasta dispune de o impamantare intacta
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A AVERTIZARE

Pericol de intoxicare si infectie prin introducerea de materiale de incarcare neadecvate si
prin contaminarea aparatului cu materiale toxice, infectioase sau radioactive.

Intoxicatii. Vatamarea sanatatii.
» NU introduceti in aparat NICIO substanta care poate conduce la eliberarea de gaze periculoase

> Protejati spatiul interior al aparatului de impurificare prin intermediul materialului toxic, infectios
sau radioactiv.

> Luati masuri de protectie adecvate la introducerea si scoaterea de material toxic, infectios sau
radioactiv.

@ Nu duceti NICIODATA aparatele cu substante toxice aderente sau surse de infectie la
revalorificare conform Directivei 2012/19/UE.

> Inainte de eliminarea ca deseu, eliberati aparatul de substantele toxice aderente sau sursele de
infectie.

> Eliminati ca deseu aparatele cu substante toxice sau surse de infectie care nu se inlatura
conform prescriptiilor nationale ca deseu special.

/A\ PRECAUTIE

Pericol de ranire prin ridicarea sarcinilor grele, precum si prin alunecarea sau
rasturnarea aparatului in cazul ridicarii sau transportului necorespunzator.

Vatamari corporale.
» Pentru transport asigurati aparatul cu chingi de transport.

> Ridicati aparatele de marimea 65 si 130 cu 4 persoane, aparatele de marimea 260
cu 6 persoane sau utilizati un stivuitor cu furci.

> Ridicati aparatele de marimea 470, 720, 1060 si 1600 cu mijloace auxiliare tehnice
(stivuitor cu furci).

@ NU incarcati cu obiecte grele si NU pasiti pe acoperirea de jos a carcasei cand usile
aparatului sunt deschise.

/A\ PRECAUTIE

Arsuri.

Pericol de arsuri la atingerea componentelor fierbinti ale aparatului in timpul functionarii

@ NU atingeti direct suprafetele interioare si materialul de incarcat.

\\\'/ A
0O

&

/A\ PRECAUTIE

Pericol de iritare prin contactul pielii sau prin inghitirea detergentilor neutri sau
prin contactul ochilor cu solutia de dezinfectare prin pulverizare.

Vatamarea ochilor si a pielii.
> Impiedicati inghitirea agentului de curatare neutru. Mentineti la distanta agentul de
curatare neutru fata de alimente si bauturi.

» Purtati manusi de protectie si ochelari de protectie.
» Evitati contactul pielii cu agentul de curatare neutru.

»BINDER
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Pentru dispozitivele cu modul de lumina ICH:

Pericol de vatamare a ochilor si pielii din cauza radiatiilor UV.
Vatamarea ochilor si a pielii.

@ NU priviti direct Tn radiatie.
» Mentineti iradierea pielii cat mai redusa posibil.
» Purtati ochelari de protectie UVA cand deschideti usa dispozitivului cu luminile aprinse.

Pentru aparatele cu accesorii de gazificare cu CO:

bl

A\ PERICOL

Pericol de asfixiere si intoxicare prin CO2 i concentratie ridicata (> 4 Vol.-%).
Deces prin asfixiere.

@ NU amplasati aparatul in nise neventilate.

» Asigurati masurile de tehnica ventilarii.

» Respectati prescriptiile admise pentru manipularea COx.

» Opriti alimentarea CO2 daca scoateti din functiune aparatul.

}

Pericol de vatamare prin eliberarea energiei inmagazinate a presiunii la ruperea supapei de
siguranta.

Vatamari.

» Asigurati buteliile de gaz contra caderii si rasturnarii (legati cu lant).

» Transportati buteliile de gaz cu un carucior de butelii.

>

Pericol de vatamare prin eliberarea energiei inmagazinate a presiunii la deschiderea supapei
de butelie a unei butelii neracordate.

Vatamari.
> Inchideti supapa buteliei de gaz inainte de racordarea sau indepértarea furtunului de gaz.
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—— Utilizare conforma cu destinatia

Aparatele sunt adecvate pentru conditionarea exacta a materialelor de incarcare nepericuloase.

Solventul continut nu trebuie sa fie exploziv sau inflamabil. Componentele materialului de incarcare NU trebuie sa
formeze un amestec exploziv cu aerul. Temperatura spatiului interior trebuie sa se afle sub punctul de aprindere
respectiv sub punctul de sublimare al materialului incarcat. Partile componente ale materialului incarcat NU este
permis sa conduca la eliberarea de gaze periculoase. Alte utilizari NU sunt permise.

Aparatele sunt destinate amplasarii in spatii inchise. Respectati cerintele descrise in instructiunile de utilizare
referitoare la locul de amplasare si conditiile ambientale.

Aparatele nu sunt dispozitive medicale in sensul Directivei 2017/745/UE.

Materialul de Tncarcare nu este permis sa cuprinda substante continute corozive, care pot ataca componentele
aparatului confectionate din otel inoxidabil, aluminiu sau arama. Printre acestea se numara in special acizii si
halogenurile. Trebuie impiedicata sigur o impurificare aparatului cu material toxic, infectios sau radioactiv.
Aparatele nu dispun de nicio masura de protectie la explozie

Detalii gasiti in instructiunile de utilizare, in capitolul , Utilizarea conform destinatiei”. O exploatare a aparatelor fara
respectarea cerintelor prescrise in aceste instructiuni de utilizare este considerata ca neconforma destinatiei.
Asigurati-va ca aveti la dispozitie instructiunile de utilizare adecvate dispozitivului dvs. si, dacéa este cazul,
accesoriilor.

De asemenea, nu este permisa efectuarea de modificari asupra aparatului, deoarece acest lucru impiedica
utilizarea conform destinatiei.

Este permisa exploatarea aparatului numai cu accesorii originale de la BINDER sau cu accesorii
| autorizate de BINDER. Utilizatorul isi asuma riscul in cazul utiliz&rii accesoriilor neautorizate.

~ Firma BINDER GmbH este raspunzétor pentru caracteristicile de tehnica sigurantei ale aparatului
numai atunci cand mentenanta si readucerea in parametri sunt executate de catre electricieni

' specialisti autorizati sau de catre BINDER si daca subansambilurile care afecteaza siguranta
aparatului sunt inlocuite in caz de defectare cu piese de schimb originale. Utilizatorul isi asuma
riscul Tn cazul utiliz&rii accesoriilor neautorizate.

Pentru aparatele KBF/KBF PRO:

Calitati adecvate ale apei pentru alimentarea cu apa proaspata:

e Apa demineralizata cu o conductivitate cuprinsa intre 1 uS/cm si max. 20 uS/cm dintr-o instalatie de tratare a apei
demineralizate deja existenta la client. (Apa care este in echilibru cu CO2 din aer si are o conductivitate mai mica
de 1 uyS/cm (apa ultrapura) poate provoca coroziune acida cu pH-ul sau scazut.)

« Apa tratata prin sistemul optional de tratare a apei BINDER Pure Aqua Service (sistem de unica folosinta).

Pentru aparatele cu accesoriul modulul de gazare CO:

Aparatele permit reglarea unei atmosfere exacte de COz in interior. Aparatele nu sunt complet etanse la gaze.
Eventualele scurgeri de gaz trebuie evacuate in siguranta printr-o buna ventilatie a incaperii sau printr-o racordare
adecvata la o instalatie de evacuare a aerului. Instalarea unui sistem de avertizare CO: este obligatorie.
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- Prezentarea generala a aparatului

Partea frontala

KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Triunghi instrumente (KB toate marimile, KB PRO / KBF/ KBF E Usa exterioara (usi exterioare) aparat
PRO marimea 130, 260

B Triunghi de semnalizare (KB PRO / KBF/ KBF PRO de la
marimea 470)

C Panou de comanda (KB PRO / KBF/ KBF PRO de la
marimea 470)

G Capac pentru compartimentul masinii

H Comutator Pornire/Oprire

Panou de racordare pe partea din spate a aparatului

PIN 1: TEMP. +
PIN 2: TEMP. - PIN1:NC
PIN 3: HUM, + PIN 2: NO
PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123
| Conexiune pentru iesiri analogice (optional)
J Muféa de racordare pentru contactul de alarma fara potential
(optional)
AR DRYER WATER TANK K Racord pentru uscatorul cu aer comprimat (optional)
— z‘vgﬁgw L  Conexiune la retea
M — — N M Data Bus pentru conectarea accesoriilor modulului de
DATA BUS ETHERNET gazare CO2 sau a modulului de lumina ICH-Q1B (KB PRO,
=7 KBF, KBF PRO)
L . N Interfatd Ethernet
POWER (o) Mufa pentru canistra optionala de apa proaspata (KBF,
KBF PRO)
O ol
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—— Datele de conectare electrica si instalarea

» Aparatele dispun de un stecar pentru aparate frigorifice cu un cablu de alimentare de 2 m lungime (optional 5
m) si de un stecér cu contact de protectie. Utilizati numai cabluri de conectare originale BINDER conform
specificatiilor din instructiunile de utilizare.

» Grad de murdarire conform IEC 61010-1: 2. Categorie supratensiune conform IEC 61010-1: Grad de protectie
carcasa Il. conform EN 60529: IP 20

> KB, KBF: 220-240 V tensiune nominala (+/-10%) la 50 si 60 Hz, tip de curent 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V tensiune nominala (+/-10%) la 50 si 60 Hz, tip de curent 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V tensiune nominala (+/-10%) la 50 si 60 Hz, tip de curent 1N~

Intrerupétor categoria B, 2 poli, 16 A

Putere nominala

Model, marime aparat 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6
KB PRO kw - 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A - 42 6,3 6,3 71 7,5 7,5
KBF kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 71
KBF-UL kW - 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A - 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kw - 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A - 7.9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Priza de pe partea clientului trebuie sa prezinte de asemenea un conductor de protectie. Asigurati-va ca
legatura conductorului de protectie de la instalatia cladirii la conductorul de protectie al aparatului corespunde
nivelului tehnicii. Conductorii de protectie de la priza si stecher trebuie sa fie compatibili!

» La racordare respectati reglementarile stabilite de societatea locala de furnizare a energiei electrice precum si
prescriptiile electrice locale respectiv nationale.

» Acordati atentie sigurantei suficiente la curent electric corespunzatoare numarului de aparate care urmeaza sa
fie utilizate. Recomandam utilizarea unui intrerupator de protectie la curenti reziduali.

» Tnainte de conectare si prima punere in functiune, verificati tensiunea retelei. Comparati valorile cu datele de
pe placuta de identificare a aparatului.

> Pentru separarea completa de la reteaua de alimentare curent electric trebuie sa trageti din priza stecherul de
retea. Amplasati astfel aparatul incat stecherul aparatului sa fie bine accesibil si in caz de pericol sa poata fi
tras usor.
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Version 09/2025 e SE SBINDER

Best conditions for your success

Sakerhetsanvisningar

KB/KB PRO (E7)
Kylinkubatorer med kompressorteknik och programstyrning

KBF/KBF PRO (E7)
Konstant klimatskap med programstyrning

Viktig anmarkning

Detta dokument ar endast giltigt tillsammans med den bruksanvisning som galler for din enhet:

e KB (E7) Art.-nr 7001-0567
e KB PRO (E7) Art.-nr 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Art.-nr 7001-0569

e Dessutom med tillbehoret ICH-Q1B-ljusmodul  Art.-nr 7001-0577
e Dessutom med tillbehdr CO2 -gasningsmodul  Art.-nr 7001-0576

Forsta idrifttagningen och anvandningen av ovan namnda enheter under hela produktlivscykel
ar endast tillaten med den fullstadndiga bruksanvisningen. Darfor maste den fullstadndiga
bruksanvisningen absolut |asas fore anvandningen.

Detta dokument ersatter inte bruksanvisningen eftersom det endast innehaller utvald

information.
E Tillhérande bruksanvisning for din enhet kan laddas ned med denna

QR-kod eller pa www.binder-world.com/manuals. Om detta inte ar
mojligt, kontakta BINDER GmbH:

Adress Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Tfn +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com
Service-telefon +49 7462 2005 555

Servicefax +49 7462 2005 93 555

Art.-nr 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Sakerhetsanvisningar e Version 09/2025 e SE

KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

— Sakerhetsanvisningar

Nedan beskrivs riskerna for personer. Sakerhetsanvisningar med lagre riskklasser samt viktig detaljerad
information om séakerheten finns i bruksanvisningen. Folj alla sdkerhetsanvisningar i bruksanvisningen for att
undvika personskador och materiella skador. Bruksanvisningen maste ovillkorligen lasas fore den forsta
idrifttagningen samt fére anvandning.

Symboler

Risk for personskador. Folj
sékerhetsanvisningarna i
bruksanvisningen

Risk for elstét

3

Explosiv milié

W

Risk for att mas'kinen
valter

Risk.fér brannskador

Risk for fratskador

.-"/-\

A\

Risk for UV-stralning

CO2-kvavningsrisk och -
forgiftningsrisk

Fara pa grund av

L&s bruksanvisningen

Dra ut elkontakten

gasflaskor

= .
.,

" 4
Anvand mekanisk hjalp for
lyft

Anvand skyddshandskar

Anvand skyddsglasdgon

- /'

Spraya inte r_ﬁed vatten

Klattra inte upp

A\ FARA

Risk for elstotar vid underhallsarbete under spanning.
Livsfarliga elstotar.

@ Skruva INTE av enhetens baksida.

» Stang av maskinen med huvudstrombrytaren och dra ut elkontakten fére underhallsarbeten.

» Se till att allma@nna underhallsarbeten endast utférs av behorig elektriker eller av personal som
auktoriserats av BINDER.
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A\ FARA

Explosions- eller implosionsrisk pa grund av inférande av olampligt gods, brannbart damm
eller explosiva blandningar i enhetens omgivning eller i enheten.

Allvarliga personskador eller dodsfall pa grund av brannskador och/eller explosionstryck.

@ Anvand INTE enheten i explosiva miljéer.

@ Se till att det INTE finns nagot brannbart damm eller blandningar av I6sningsmedel och luft i
narheten av enheten.

@ FOr INTE in brannbara eller explosiva amnen i enheten vid arbetstemperatur, sarskilt inte
energibarare som batterier eller litiumjonbatterier

@ Se till att det INTE finns explosivt damm eller blandningar av I6sningsmedel och luft inne i
enheten.

A\ FARA

Risk for elstot pa grund av att vatten tranger in i enheten.
Livsfarliga elstotar.

@ Placera INTE produkten i fuktiga utrymmen eller i vattenpdlar.

» Stall upp maskinen sa att den ar skyddad mot vattenstank.

» Stang av enheten med huvudstréombrytaren och dra ut elkontakten fore rengéringsarbeten. Lat
enheten svalna till rumstemperatur.

@ Enheten far INTE bli vat under drift, rengéring eller underhall. Overés INTE enhetens in- eller
utsida med vatten eller rengdringsmedel.

» Torka produkten helt innan den ater tas i drift.

Risk for elektrisk stot vid for hog kopplingsbelastning pa de potentialfria larmkontakterna.
Livsfarlig elstot. Skador pa brytarkontakterna och anslutningshylsan.

@ Den maximala kopplingsbelastningen pa 24 V AC/DC, 2,5 A far INTE 6verskridas.
@ Anslut INTE enheter med hogre kopplingsbelastning.

A\ FARA

Risk for elstot pa grund av saknad skyddsledaranslutning eller héga lackstrommar vid
felaktig installation.

Livsfarliga elstotar.

» Kontrollera vid uppstéliningen att elkontakten och eluttaget stdmmer éverens och att de
elektriska skyddsledarna pa enheten och husinstallationen ansluter sékert till varandra.

» Anslut endast kontakten till ett eluttag om det har en intakt jordning
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A VARNING

Y

_ | Risk for forgiftning och infektion pa grund av inférande av olampligt gods och genom
" | fororening av enheten med giftigt, infektiost eller radioaktivt material.

Forgiftning. Halsoskador.

» FOr INTE in amnen i enheten som kan leda till att farliga gaser frigors

» Skydda enhetens insida mot férorening med giftigt, infektidst eller radioaktivt material.

> Vidta lampliga skyddsatgéarder vid inforande och avlagsnande av giftigt, infektidst eller radioaktivt
material.

@ Lamna ALDRIG in enheter som innehaller vidhaftande giftiga &mnen eller infektionskallor for

atervinning i enlighet med direktiv 2012/19/EU.

Avlagsna vidhaftande giftiga amnen eller infektionskallor fran enheten innan den kasseras.

» Kassera utrustning som innehaller giftiga &mnen eller infektionskallor som inte kan atgardas som
farligt avfall i enlighet med nationella foreskrifter.

& OBSERVERA

Risk for personskador pa grund av tunga lyft samt om enheten glider eller vilter
om den lyfts eller transporteras felaktigt.

Personskador.
» Sakra maskinen med transportremmar under transport.

> Lyft enheter i storlekarna 65 och 130 med 4 personer, enheter i storlek 260 med 6
personer eller anvand en gaffeltruck.

» Lyft enheter i storlekarna 470, 720, 1060 och 1600 med hjalp av tekniska
hjalpmedel (gaffeltruck).

@ Belasta INTE den nedre kdpan med tunga féremal och klattra inte pa den nar
enhetens lucka ar 6ppen

/1\ OBSERVERA

Risk for brannskador vid beroring av heta enhetsdelar under drift
Brannskador.

@ Vidror INTE de invandiga ytorna, glasdérrarna eller godset under drift.

A OBSERVERA

Risk for fratskador vid hudkontakt eller fortdaring av neutrala rengéringsmedel
samt vid 6gonkontakt med desinfektionsspraylésningen.

Skador pa 6gon och hud.

» Undvik att svalja neutrala rengéringsmedel. Hall det neutrala rengéringsmedlet borta
fran livsmedel och drycker.

» Anvand skyddshandskar och skyddsglaségon.
» Undvik hudkontakt med det neutrala rengdringsmedlet.
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For enheter med tillbehéret ICH-ljus:

Risk for 6gon- och hudskador pa grund av UV-stralning.
Skador pa égon och hud.

@ Titta INTE direkt in i stralningen.
» Hall stralningen pa huden sa lag som mojligt.
» Bar UVA-skyddsglaségon nar du 6ppnar enhetens lucka med lamporna pa.

For enheter med tillbehoret CO2-gasning:

Risk for kvavning och forgiftning pa grund av hog koncentration av CO; (> 4 vol.-%).
Dodsfall pa grund av kvavning.

@ Stall INTE upp maskinen i oventilerade nischer.

» Sakerstall ventilationstekniska atgarder.

» FOolj gallande foreskrifter for hantering av COo.

» Stang av CO2-tillférseln nar enheten tas ur drift.

Risk for personskador pa grund av frigoéring av lagrad tryckenergi nar siakerhetsventilen tas
av.

Personskador.
» Sakra gasflaskan sa att den inte valter (kedjor).
» Transportera gasflaskor med en flaskvagn.

Risk for personskador pa grund av frigéring av lagrad tryckenergi nar flaskventilen 6ppnas
pa en ej ansluten flaska.

Personskador.

» Stang ventilen till gasflaskan innan du ansluter eller tar bort gasslangen.

>»BINDER Sidan 5



Séakerhetsanvisningar e Version 09/2025 ¢ SE KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

—— Avsedd anvandning

Enheterna ar Iampliga fér exakt konditionering av ofarligt gods.

Lésningsmedlet far inte vara explosivt eller Iattantandligt. Godsets bestandsdelar far INTE bilda en explosiv
blandning med luft. Inomhustemperaturen maste ligga under flampunkten resp. under sublimeringspunkten for
godset. Godsets bestandsdelar far INTE leda till att farliga gaser frigors. All annan anvandning ar INTE tillaten.

Enheterna ar avsedda for uppstallning i slutna utrymmen. De krav pa uppstallningsplatsen och
omgivningsforhallandena som beskrivs i bruksanvisningen ska foljas.

Enheterna ar inte medicintekniska produkter i enlighet med férordning 2017/745/EU.

Godset far inte innehalla fratande amnen som kan angripa komponenter av rostfritt stal, aluminium och koppar.
Detta galler sarskilt syror och halogenider. Kontaminering av enheten péa grund av giftigt, infektiost eller radioaktivt
material maste forhindras pa ett sakert satt. Enheterna har inget explosionsskydd

Detaljerad information finns i bruksanvisningen i kapitlet ”Avsedd anvandning”. Om enheterna anvands utan att de
foreskrivna kraven i bruksanvisningen foljs betraktas det som icke avsedd anvandning. Se till att du har
bruksanvisningen som galler fér din enhet, ev. med tillbehor.

Det ar inte heller tillatet att gora egna modifieringar av enheten, eftersom detta innebéar att den inte kan anvandas
for avsett andamal.

~ Enheten far endast anvéandas med originaltillbehér fran BINDER eller med tillbehor fran andra
leverantérer som godkants av BINDER. Anvandaren bar risken vid anvandning av icke godkanda
tillbehor.

~ BINDER GmbH ansvarar endast fér apparatens sakerhetstekniska egenskaper om underhall och
"; reparation utférs av behdorig elektriker eller av personal som auktoriserats av BINDER och om
komponenter som paverkar enhetens sakerhet byts ut mot originalreservdelar vid fel. Anvandaren
bar risken vid anvandning av icke godkanda tillbehor.

For enheterna KBF/KBF PRO:

Lampliga vattenkvaliteter for farskvattenforsorjningen:

e Avjoniserat vatten med en konduktivitet pd mellan 1 puS/cm och max. 20 uS/cm fran en avjoniserad
vattenbehandling som redan finns hos kunden. (Vatten som &r i jAmvikt med COz-halten i luften och har en
konduktivitet som ar lagre an 1 puS/cm (ultrarent vatten) kan orsaka syrakorrosion pa grund av dess laga pH-
varde.)

o Vatten som behandlats med vattenbehandlingen BINDER Pure Aqua Service (engangssystem) som finns som
tillval.

For enheter med tillbehoret CO2-gasningsmodul:

Enheterna gor det magjligt att stélla in en exakt CO2z-atmosfar inomhus. Enheterna ar inte helt gastata. Eventuellt
utstrdbmmande gas maste ledas bort pa ett sakert satt genom god rumsventilation eller anslutning till ett 1ampligt
franluftssystem. Installation av ett CO2-varningssystem ar obligatoriskt.

»BINDER Sidan 6
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Enhetsoversikt

Framsida

G
, e - « :
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Instrumenttriangel E Utvandig/-a dorr(ar)

(KB alla storlekar, KB PRO/KBF/KBF PRO storlek 130, 260
B Signaltriangel (KB PRO/KBF/KBF PRO fran storlek 470)
C Mandverpanel (KB PRO/KBF/KBF PRO fran storlek 470)

G Kapa for maskinrum

H Strémbrytare

Anslutningspanel pa enhetens baksida

2T -
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A;Hl;M.‘- Plﬁll 3:2C3
| Anslutning for analoga utgangar (tillval)
J Anslutning for potentialfri larmkontakt (tillval)
AIR DRYER WATER TaNK K Anslutning for tryckluftstork (tillval)
M Emﬂ E;@E N L Naanslutning
DATA BUS ETHERNET M  Databuss for anslutning av tillbehéret CO2 -gasningsmodul
eller ICH-Q1B-ljusmodul (KB PRO, KBF, KBF PRO)
~ROSZ/¥9L
L N Ethernet-granssnitt
POER' (0] Kontaktuttag for tillvalet farskvattendunk (KBF, KBF PRO)
O ol

>»BINDER Sidan 7
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- Elektriska anslutningsdata och installation

» Enheterna har en stickkontakt med en 2 m l&ng elkabel (tillval 5 m) och jordad stickkontakt. Anvand endast
BINDER originalanslutningskabel enligt specifikationen i bruksanvisningen.

» Fororeningsgrad enligt IEC 61010-1: 2. Overspanningskategori enligt IEC 61010-1: II. Kapslingsklass enligt EN
60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V nominell spanning (+/-10 %) vid 50 och 60 Hz, stromtyp 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 V nominell spanning (+/-10 %) vid 50 och 60 Hz, strémtyp 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nominell spanning (+/-10 %) vid 50 och 60 Hz, strdmtyp 1N~

» Ledningsskyddsbrytare kategori B 2-polig 16 A
» Nominell effekt

Modell, enhetsstorlek 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Kundens uttag maste ocksa vara jordat. Kontrollera att anslutningen fran skyddsjorden i husinstallationen till
enhetens jord motsvarar den senaste tekniken. Uttagets och stickkontaktens skyddsjord maste vara
kompatibla!

> Beakta de bestdmmelser som anges av det lokala elbolaget samt lokala och nationella elféreskrifter vid
anslutning.

» Se till att stromsakringen ar tillracklig fér det antal enheter som ska anvandas. Vi rekommenderar att en
jordfelsbrytare anvands.

» Kontrollera natspanningen fére anslutningen och den forsta idrifttagningen. Jamfér vardena med uppgifterna pa
enhetens typskyilt.

» For att koppla bort enheten helt fran elnatet maste elkontakten dras ut. Placera enheten sa att stickkontakten
ar lattillganglig och latt kan dras ut i handelse av fara.

»BINDER Sidan 8
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Versio 09/2025 e SF SBINDER

Best conditions for your success

Turvallisuusohjeet

KB / KB PRO (E7)

Jaahdyttavat inkubaattorit, joissa kaytetaan kompressoriteknologiaa ja
ohjelmaohjausta

KBF / KBF PRO (E7)
Vakioilmastokammiot, joissa kaytetaan ohjelmaohjausta

Tarkea huomautus

Tama asiakirja on voimassa vain yhdessa laitteesi kayttbohjeen kanssa:

e KB (E7) Tuotenro 7001-0567
e KB PRO (E7) Tuotenro 7001-0568
e KBF + KBF PRO (E7) Tuotenro 7001-0569

e Lisavarusteena ICH-Q1B-valomoduuli  Tuotenro 7001-0577

e Lisavarusteena CO2 -kaasumoduuli Tuotenro 7001-0576

Ylla mainittujen laitteiden ensikayttoonotto ja kaytto tuotteen koko elinkaaren ajan on sallittua
vain, jos taydellinen kayttdohje on kaytettavissa. Siksi on valttdamatonta, etta kayttdohje luetaan
kokonaisuudessaan ennen kayttda.

Tama asiakirja ei korvaa kayttoohjetta, silla se sisaltaa vain valikoituja tietoja.
?I Voit ladata laitteen kayttoohjeen talla QR-koodilla tai osoitteesta
www.binder-world.com/manuals. Jos se ei ole mahdollista, ota

yhteyttii BINDER GmbH -yhtiéén:

Osoite Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Puh. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com
Puhelinpalvelu +49 7462 2005 555

Faksipalvelu +49 7462 2005 93 555

Tuotenro 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Turvallisuusohjeet o Versio 09/2025 ¢ SF

KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

- Turvallisuusohjeet

Seuraavassa kuvataan henkildihin kohdistuvat vaarat. Alempia vaaraluokkia koskevat turvallisuusohjeet ja térkeat
yksityiskohtaiset turvallisuustiedot I16ytyvat kayttdohjeesta. Noudata kaikkia kayttdohjeen turvallisuusohjeita henkil6-
ja omaisuusvahinkojen valttdmiseksi. Kayttdohje on ehdottomasti luettava ennen ensikayttédnottoa ja ennen

kayttoa.

Kuvamerkit

Loukkaantumisvaara.
Noudata kayttdohjeen
sisaltamia
turvallisuusohjeita

Rajahdyskelpoinen
iimaseos

A

/\
LA

Laitteen kaatuminen

Raskaiden kuormien
nostaminen

Palovammojen vaara

/AN

Syb6pymisvammojen vaara

3

Terveydelle haitalliset
aineet

.

UV-séteilyn aiheuttama
vaara

COz2 tukehtumis- ja
myrkytysvaara

Kaasupullojen aiheuttama
vaara

Lue kayttéohje

Irrota pistoke pistorasiasta

L

W __,/'
Nosta usean henkilon
voimin

-y
Kéayta nostamiseen
mekaanista apuvalinetta

Kayta kasineita

Kayta suojalaseja

4 \".

. _/'/'
Ala sumuta vedelld

Ala kiipea

@ ALA irrota laitteen takaseinaa.

A\ VAARA

Sahkoiskun vaara, kun tehdaan huoltotéita jannitteen ollessa kytkettyna.
Tappava sahkoisku.

» Katkaise laitteen virta paakytkimesta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen huoltotdiden
aloittamista.

» Varmista, etta yleisia huoltotdita tekevat vain sahkdalan ammattilaiset tai BINDER-yhtion
valtuuttama ammattihenkil6sto.

>»BINDER
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Turvallisuusohjeet e Versio 09/2025 ¢ SF KB / KB PRO / KBF / KBF PRO (E7)

Rajahdys- tai imploosiovaara, jos laitteen ymparistoon tai sisélle padsee soveltumattomia
tuotteita, palavia polyja tai rdjahdyskelpoisia seoksia.

Palovammojen ja/tai rdjahdyspaineen aiheuttama vakava loukkaantuminen tai kuolema.

@ ALA kayté laitetta rajahdysvaarallisilla alueilla.
@ Varmista, etta laitteen ymparistdssa El ole palavia pdlyja tai liuottimen ja ilman seoksia.

@ ALA laita laitteeseen aineita, jotka ovat palavia tai rajahdyskelpoisia kayttélampétilassa,
etenkaan energialahteita, kuten paristoja tai litiumioniakkuja

@ Varmista, etta laitteen sisatilassa El ole rajahdyskelpoisia polyja tai liuottimen ja ilman seosta.

A\ VAARA

Sahkoiskun vaara laitteen sisaan paasevan veden vuoksi.
Tappava sahkoisku.

@ ALA aseta laitetta kosteisiin tiloihin tai lammikoihin.

» Sijoita laite roiskevedelta suojattuun paikkaan.

» Katkaise laitteen virta padkytkimesta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistustéiden
aloittamista. Anna laitteen jadhtya huoneenlampdiseksi.

@ Laite El saa kastua kaytén, puhdistuksen tai huollon aikana. ALA kaada vetti tai
puhdistusaineita laitteen sisa- ja ulkopinnoille.

» Kuivaa laite kokonaan ennen kuin kaytat sita uudelleen.

Sahkoiskun vaara, jos potentiaalittomien halytyskoskettimien kytkentidkuorma on liian suuri.
Tappava sahkoisku. Kytkentdkoskettimien ja liitantaholkin vaurioituminen.

@ Enimmaiskytkentdkuormaa 24 V AC/DC, 2,5 A El SAA ylittaa.
@ ALA liit3 laitteita, joiden kytkentdkuorma on suurempi.

A\ VAARA

Sahkoiskun vaara puuttuvan suojajohdinliitinnan tai suuren vuotovirran vuoksi, jos laite
asennetaan epaasianmukaisesti.

Tappava sahkoisku.

» Varmista asennuksen yhteydessa, etta verkkopistoke ja pistorasia ovat yhteensopivia ja etta
laitteen ja talon sdhkdasennusten suojajohtimet on liitetty toisiinsa turvallisesti.

» Liita pistoke vain pistorasiaan, jossa on ehja maadoitus

»BINDER Sivu 3
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A VAROITUS

Myrkytys- ja infektiovaara, jos kdytetaan soveltumattomia tuotteita ja jos laite kontaminoituu
" | myrkyllisella, tartuntavaarallisella tai radioaktiivisella materiaalilla.

Myrkytykset. Terveyden vahingoittuminen.
> ALA paasta laitteeseen aineita, jotka voivat saada aikaan vaarallisten kaasujen vapautumisen

» Suojaa laitteen sisatila myrkyllisen, tartuntavaarallisen tai radioaktiivisen materiaalin
aiheuttamalta kontaminaatiolta.

» Ryhdy asianmukaisiin varotoimiin, kun laitat sisdan tai poistat myrkyllista, tartuntavaarallista tai
radioaktiivista materiaalia.

@ ALA KOSKAAN toimita direktiivin 2012/19/EU mukaiseen kierratykseen laitteita, joihin on jaanyt
myrkyllisia aineita tai tartunnanlahteita.
» Poista myrkylliset aineet tai tartunnanlahteet laitteesta ennen sen havittamista.

> Jos laitteet sisaltavat sellaisia myrkyllisia aineita tai tartuntalahteita, joita ei voida poistaa, havita
ne vaarallisena jatteena kansallisten maaraysten mukaisesti.

/A\ Huomio

Raskaiden kuormien nostamisesta seka laitteen luistamisesta tai kaatumisesta
aiheutuva loukkaantumisvaara, jos laitetta nostetaan tai kuljetetaan
epaasianmukaisesti.

Loukkaantuminen.
> Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi kuljetushihnoilla.

> Nosta kokoluokan 65 ja 130 laitteita neljan henkilén voimin, kokoluokan 260 laitteita
kuuden henkildn voimin tai kdyté haarukkatrukkia.

> Nosta kokoluokkien 470, 720, 1060 ja 1600 laitteita kayttden teknisia apuvalineita
(haarukkatrukkia).

@ Kun laitteen ovi on auki, ALA aseta rungon alaverhouksen paéalle painavia esineita
alaka nouse sen paalle

/\\ HuomIo

Palovammojen vaara kosketettaessa laitteen kuumia osia kdytén aikana
Palovammat.

@ ALA koske laitteen sisapintoihin, lasioviin tai sen sisalla oleviin tuotteisiin kdytén aikana.

\\'/ A
0O

&

A HUOMIO

Syoépymisvammojen vaara, jos neutraali puhdistusaine joutuu kosketuksiin ihon
kanssa tai sita niellaan tai jos desinfiointiliuosta paasee silmiin.

Silma- ja ihovauriot.

» Esta neutraalin puhdistusaineen nieleminen. Pida neutraali puhdistusaine loitolla
elintarvikkeista ja juomista.

» Kayta suojakasineitd ja suojalaseja.
» Varo, ettei neutraali pesuaine paase kosketuksiin ihon kanssa.

»BINDER
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Laitteet, joissa on lisdvarusteena ICH-sddnnoésten mukainen valo:

UV-siteilyn aiheuttama silma- ja ihovaurioiden vaara.
Silma- ja ihovauriot.

@ ALA katso suoraan sateilyyn pain.
» Pida ihoon kohdistuva sateily mahdollisimman vahaisena.
» Kayta UVA-suojalaseja, kun avaat laitteen luukun valot paalla.

Laitteet, joissa on lisdvarusteena COz-kaasumoduuli:

Korkean CO;-pitoisuuden (> 4 til.-%) aiheuttama tukehtumis- ja myrkytysvaara.
Tukehtumiskuolema.

@ ALA asenna laitetta tuulettamattomiin syvennyksiin.

» Varmista riittdva tekninen tuuletus.

» Noudata CO2-kaasun kasittelya koskevia maarayksia.

» Kytke COz:n syottd pois paalta, kun poistat laitteen kaytosta.

Loukkaantumisvaara varastoituneen paine-energian vapautuessa, kun varoventtiili repeytyy
irti.

Loukkaantuminen.

» Kiinnita kaasupullo kaatumisen varalta (ketjulla).

» Kuljeta kaasupulloja pullokarrylla.

Loukkaantumisvaara varastoituneen paine-energian vapautuessa, kun kytkemattéman
kaasupullon venttiili avataan.

Loukkaantuminen.

» Sulje kaasupullon venttiili ennen kaasuletkun liittdmista tai irrottamista.

»BINDER Sivu 5
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— Kayttotarkoitusta vastaava kaytto

Laitteet soveltuvat vaarattomien tuotteiden tarkkaan vakiointiin.

Sisaltyva liuotin ei saa olla rajahtavaa eika syttyvaa. Kaytettavan tuotteen komponentit EIVAT saa muodostaa
rajahdyskelpoista seosta ilman kanssa. Sisatilan lampétilan on oltava alhaisempi kuin kaytettavan tuotteen
leimahduspiste tai sublimaatiopiste. Kaytettédvan tuotteen ainesosat EIVAT saa aiheuttaa vaarallisten kaasujen
vapautumista. Muut kayttétavat EIVAT ole sallittuja.

Laitteet on tarkoitettu asennettavaksi suljettuihin tiloihin. Kayttdohjeessa kuvattuja asennuspaikkaa ja
ymparistdolosuhteita koskevia vaatimuksia on noudatettava.

Laitteet eivat ole asetuksessa 2017/745/EU tarkoitettuja laakinnallisia laitteita.

Kaytettava tuote ei saa sisaltda sydvyttavia ainesosia, jotka voivat vahingoittaa laitteen ruostumattomasta
teraksesta, alumiinista ja kuparista valmistettuja osia. Tallaisia ovat erityisesti hapot ja halogenidit. Laitteen
kontaminoituminen myrkyllisella, tartuntavaarallisella tai radioaktiivisella materiaalilla on estettava luotettavasti.
Laitteissa ei ole minkaanlaista rajahdyssuojaa

Lisatietoja on kayttdohjeen luvussa "Kayttotarkoitusta vastaava kayttdé". Jos laitteita kaytetdan noudattamatta
kayttbohjeessa maariteltyja vaatimuksia, tdma katsotaan kayttdtarkoituksen vastaiseksi kaytoksi. Varmista, etta
kaytodssasi on laitteen ja sen mahdollisten lisdvarusteiden kayttdohje.

Laitteeseen ei mydskaan saa tehda omia muutoksia, silla ne eivat vastaa kayttétarkoitusta.

. Laitetta saa kayttaa vain alkuperaisten BINDER-lisavarusteiden tai muiden BINDER-yhtién
| hyvaksymien lisévarusteiden kanssa. Riski hyvaksyméttémien lisévarusteiden kéytdsté on
kayttajalla.

. BINDER GmbH vastaa laitteen turvallisuusteknisistd ominaisuuksista vain, jos sahkoalan
ammattilainen tai BINDER-yhtion valtuuttama ammattihenkildstd suorittaa kunnossapidon ja
korjaukset ja jos laitteen turvallisuuteen vaikuttavat osat vaihdetaan vian sattuessa alkuperaisiin
varaosiin. Riski hyvaksymattdmien lisdvarusteiden kaytdsta on kayttajalla.

Laitteet KBF/KBF PRO:

Raikasveden syottoon soveltuvat vesilaadut:

¢ Demineralisoitu vesi, jonka johtavuus on valilla 1 yS/cm — enintdéan 20 uS/cm asiakkaan olemassa olevasta
demineralisoidun veden kasittelyjarjestelmasta. (Vesi, joka on tasapainossa ilman CO:z-pitoisuuden kanssa ja
jonka johtavuus on alle 1 pS/cm (demineralisoitu vesi), voi aiheuttaa alhaisen pH-arvonsa vuoksi

happokorroosiota.)

e Vesi, joka on Kkasitelty valinnaisella BINDER Pure Aqua Service -vedenkasittelyjarjestelmalla

(kertakayttojarjestelma).

Laitteet, joissa on lisdvarusteena COz-kaasumoduuli:

Laitteet mahdollistavat tarkan CO2-tason s&adon sisatiloissa. Laitteet eivat ole tdysin kaasutiiviitd. Mahdollisesti
vapautuva kaasu on poistettava turvallisesti tilan hyvalla ilmanvaihdolla tai sopivalla liitdnnalla
poistoilmajarjestelmaan. COz-varoitusjarjestelman asentaminen on pakollista.
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- Laitteen yleiskuva

Etupuoli

KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
Instrumenttikolmio E Laitteen ulompi ovi (ovet)
(KB kaikki koot, KB PRO / KBF/ KBF PRO koot 130, 260

Signaalikolmio (KB PRO / KBF/ KBF PRO koosta 470
alkaen)

Hallintapaneeli (KB PRO / KBF/ KBF PRO alkaen koosta
470)

G Konetilan verhous
H Virtakytkin

Laitteen takana oleva liitinkentta

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC
PIN 3: HUM, + PIN 2: NO
PIN 4: HUM. - PIN3:C

1234 123

Analogisten I&htdjen liitdnt& (lisdvaruste)

J Potentiaalittoman halytyskoskettimen liitanta (lisdvaruste)
K Paineilmakuivaimen liitdnta (lisdvaruste)
AIR DRYER WATER TANK
24VDC/MAX 024 L Verkkoliitéanta
M E@D E;@ N M Tietovayla lisdvarusteena saatavan CO2-kaasumoduulin tai

DATA BUS ETHERNET ICH-Q1B-valomoduulin (KB PRO, KBF, KBF PRO)
littamista varten

o)
T
L ; N Ethernet-liitanta
(o} Lisdvarusteena saatavan raikasvesisailion liitanta (KBF,
FONER KBF PRO)
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- Sahkoliitantojen tiedot ja asennus

» Laitteissa on kylmalaitepistoke, jossa on 2 m pitka verkkojohto (lisdvarusteena 5 m) ja suojakosketinpistoke.
Kéayta vain alkuperaisia BINDER-liitdntajohtoja kayttbohjeessa annettujen spesifikaatioiden mukaan.

» Likaantumisaste standardin IEC 61010-1 mukaan: 2. Ylijanniteluokka standardin IEC 61010-1 mukaan: Il.
Kotelointiluokka standardin EN 60529 mukaan:: IP 20

» KB, KBF: 220-240 nimellisjannite (+/-10 %) taajuudella 50 ja 60 Hz, virran tyyppi 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208-240 nimellisjannite (+/-10 %) taajuudella 50 ja 60 Hz, virran tyyppi 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nimellisjannite (+/-10 %) taajuudella 50 ja 60 Hz, virran tyyppi 1N~

» Johdonsuojakatkaisin luokka B 2-napainen 16 A

» Nimellisteho

Malli, laitekoko 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 54 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 ---
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 ---
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Asiakkaan pistorasiassa on myos oltava suojajohdin. Varmista, etta talon sdhkdasennukseen kuuluvan
suojajohtimen yhteys laitteen suojajohtimeen vastaa tekniikan tasoa. Pistorasian ja pistokkeen suojajohtimien
on oltava yhteensopivia!

» Liitantoja tehtdessa on noudatettava paikallisten sahkoyhtididen antamia maarayksia seka sahkalaitteita
koskevia paikallisia tai kansallisia maarayksia.

» Varmista, ettd virransuojaus on riittdva kaytdssa olevalle laitemaaralle. Suosittelemme vikavirtasuojakytkimen
kayttoa.
Tarkista verkkojannite ennen kytkentaa ja ensikayttdonottoa. Vertaa arvoja laitteen tyyppikilven tietoihin.

Jotta laite voidaan erottaa kokonaan virtaldhteesta, on irrotettava pistoke pistorasiasta. Sijoita laite siten, etta
sen pistokkeeseen paasee helposti kasiksi ja ettd se voidaan irrottaa helposti vaaratilanteessa.

»BINDER Sivu 8
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Best conditions for your success

Bezpecnostné pokyny

KB/KB PRO (E7)
Chladiace inkubatory s kompresorovou technolégiou a programovym riadenim

KBF/KBF PRO (E7)
Skrine s konstantnou klimou s programovou regulaciou

Dolezity pokyn
Tento dokument je platny len v spojeni s navodom na obsluhu, ktory zodpoveda vasmu
zariadeniu:

e KB (E7) obj. & 7001-0567
e KB PRO (E7) obj. & 7001-0568
« KBF + KBF PRO (E7) obj. & 7001-0569

e DodatoCne s prisluSenstvom svetelny modul ICH-Q1B obj. €. 7001-0577

e Dodato¢ne s prisluSenstvom CO:2 -plynovaci modul obj.¢. 7001-0576

Prvé uvedenie do prevadzky a pouzivanie vySSie uvedenych zariadeni poCas celého zivotného
cyklu vyrobku je pripustné len s kompletnym navodom na obsluhu. Preto si pred pouzitim
bezpodmienectne precitajte cely navod na obsluhu.

Tento dokument nenahradza navod na obsluhu, pretoze obsahuje len vybrané informacie.

E Zodpovedajuci navod na obsluhu pre vase zariadenie si mozete
stiahnut’ pomocou tohto QR kédu alebo na stranke www.binder-

world.com/manuals. Ak to nie je mozné, obrat'te sa na spolo¢nost’

BINDER GmbH:

Adresa Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0

Internet www.binder-world.com

Servisna infolinka  +49 7462 2005 555

Servisny fax +49 7462 2005 93 555

Obj. €. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK

KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

—— Bezpecnostné pokyny

V nasledujucej Casti su znazornené nebezpecenstva pre osoby. Bezpe€nostné pokyny s niz§imi triedami
nebezpeclenstva, ako aj délezité podrobné informacie o bezpednosti ngjdete v navode na obsluhu. Aby ste predisli
urazom a vecnym Skodam, dodrziavajte bezpeCnostné pokyny v navode na obsluhu. Navod na obsluhu si
bezpodmienelne precitajte pred prvym uvedenim do prevadzky, ako aj pred pouzitim.

Piktogramy

Hrozi nebezpecfenstvo zranenia. DodrzZiavajte
bezpecnostné pokyny v navode na obsluhu

Riziko zasahu elektrickym
pradom
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Nebezpeenstvo udusenia
alebo otravy CO2
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Nebezpecenstvo suvisiace
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Nebezpecenstvo Zdraviu $kodlivé latky Biologické ohrozenie Nebezpetenstvo UV
poleptania Ziarenia

Preditajte si navod na
obsluhu

Vytiahnite sietovu zastrcku

s plynovymi ffaSami

.

P

e '_.r/'
Zdvihanie viacerymi
osobami

=

Noste rukavice

£ /, \'\

\ _--/.
Nedotykajte sa

L 4 :
Nestriekajte vodou

@

Nevystupujte

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priudom pri idrzbarskych pracach pod napatim.
Smrtelny zasah elektrickym pradom.
@ NEODSKRUTKOVAVAJTE zadnu stenu zariadenia.

» Pred udrzbovymi pracami vypnite zariadenie pomocou hlavného vypinaca a vytiahnite sietovu
zastréku.

> Uistite sa, Ze vSeobecné udrzbové prace vykonavaju iba odborne spdsobili elektrikari alebo
odborne spbsobily personal autorizovany spolo&nostou BINDER.

>»BINDER
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Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu alebo implozie v désledku vniknutia nevhodného vstupného
materialu, horlavého prachu alebo vybusnych zmesi v okoli zariadenia alebo v zariadeni.

Tazké zranenie alebo smrt’ v désledku popalenia a/alebo tlaku explézie.

@ Zariadenie NEPOUZIVAJTE v priestoroch s nebezpe&enstvom vybuchu.

@ Zabezpette, aby sa v okoli zariadenia nenachadzal ZIADNE horfavy prach alebo zmes
rozpustadiel.

@ Do zariadenia NEVKLADAJTE ZIADNE latky, ktoré su pri pracovnej teplote horlavé alebo
vybusné, predovsetkym Ziadne nosiCe energie, ako su batérie alebo litiovo-ibnové akumulatory

@ Zabezpeéte, aby sa vo vnitornom priestore zariadenia nenachadzal ZIADEN vybu$ny prach
alebo zmes rozpustadiel.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priudom pri vniku vody do zariadenia.
Smrtelny zasah elektrickym pradom.

@ Zariadenie NEINSTALUJTE vo vihkych priestoroch alebo do mlak.
» Zariadenie chrante pred striekajucou vodou.

» Pred distiacimi pracami vypnite zariadenie pomocou hlavného vypinac¢a a vytiahnite sietovu
zastrCku. Zariadenie nechajte vychladnut na izbovu teplotu.

@ Zariadenie sa po€as pouzivania, Cistenia alebo udrzby NESMIE namocit. Vnutorné a vonkajSie
plochy zariadenia NEUMYVAJTE vodou alebo &istiacimi prostriedkami.

» Pred opatovnym uvedenim do prevadzky zariadenie kompletne vysuste.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpedenstvo zasahu elektrickym priadom pri priliS vysokom spinacom zat’azeni.
Smrtelny zasah elektrickym praddom. Poskodenie spinacich kontaktov a zasuvky.

@ NESMIE sa prekrog€it maximalne spinacie zatazenie 24 V AC/DC, 2,5 A.
@ NEPRIPAJAJTE zariadenia s vy$8im spinacim zataZenim.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym priadom v désledku chybajuceho pripojenia
ochranného vodic¢a alebo vysokého zvodového priadu pri neodbornej instalacii.

Smrtelny zasah elektrickym pradom.

» PriinStalacii zaistite, aby sietova zastrCka a elektricka zasuvka boli navzajom kompatibilné a aby
sa bezpecCne navzajom spojili elektrické ochranné vodi¢e zariadenia a domacej instalacie.

» Zastréku zapdjajte do zasuvky iba vtedy, ak ma neporusené uzemnenie

:’BlNDER Strana 3



Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK

KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

A VAROVANIE

Nebezpedenstvo otravy a infekcie v désledku viozenia nevhodného vstupného materialu a

kontaminacie zariadenia jedovatym, infekénym alebo radioaktivhym materidlom.
Otrava. Poskodenie zdravia.

» Do zariadenia NEVKLADAJTE latky, ktoré mdzu spdsobit uvolnenie nebezpenych plynov

» Chrante vnutorny priestor zariadenia pred znecistenim jedovatym, infekEnym alebo

radioaktivnym materidlom.

» Pri vkladani a vyberani jedovatych, infekénych alebo radioaktivnych materialov urobte vhodné
ochranné opatrenia.

@ Zariadenia s prilnutymi jedovatymi latkami alebo zdrojmi infekcie NIKDY nedavajte na recyklaciu
v stlade so smernicou 2012/19/EU.
» Pred likvidaciou zbavte zariadenie prifnutych jedovatych latok alebo zdrojov infekcie.

» Zariadenia s neodstranitelnymi jedovatymi latkami alebo zdrojmi infekcie likvidujte ako Specialny
odpad v sulade s vnutrostatnymi predpismi.

/A\ POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia v désledku zdvihania t'azkych bremien, ako aj
zoSmyknutia alebo prevratenia zariadenia pri neodbornom zdvihani alebo
preprave.

Zranenia.
» Zabezpecte zariadenie pomocou prepravnych popruhov.

» Zariadenia velkosti 65 a 130 smu zdvihat 4 osoby, zariadenia velkosti 260 6 osbb
alebo pouzite vysokozdvizny vozik.

» Zariadenia velkosti 470, 720, 1060 a 1600 zdvihajte pomocou technickych
pomdcok (vysokozdvizny vozik).

@ NEZATAZUJTE spodny kryt s otvorenymi dvierkami zariadenia tazkymi predmetmi
ani nan nevystupujte

/A\ POZOR

Nebezpecenstvo popalenia pri dotyku hortcich ¢asti zariadenia poc¢as prevadzky

Popaleniny.

@ Pri prevadzke sa priamo NEDOTYKAJTE vnutornych povrchov, sklenenych dveri a vstupného
materialu.

A POZOR

Nebezpecenstvo poleptania pri kontakte s pokozkou alebo pri prehltnuti
neutralneho ¢Cistiaceho prostriedku, ako aj pri kontakte oci s dezinfekénym
roztokom v spreji.

Poskodenie oéi a pokozky.
» Zabranite prehltnutiu neutralneho Cistiaceho prostriedku. Neutralny Cistiaci
prostriedok uchovavajte v dostato€nej vzdialenosti od potravin a napojov.

» PouzZivajte ochranné rukavice a okuliare.
» Zabrante kontaktu kozZe s neutralnym Cistiacim prostriedkom.

»BINDER
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Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

Pre zariadenia s prisluSenstvo svetlo ICH:

Nebezpecenstvo poskodenia o¢i a pokozky UV Ziarenim.
Poskodenie oc¢i a pokozky.

@ NEPOZERAJTE sa priamo do Ziarenia.
» Ozarovanie pokozKy udrZiavajte na €o najnizSej arovni.

» Pri otvarani dvierok pristroja so zapnutymi svetlami pouzivajte ochranné okuliare proti UVA zia-
reniu.

Pre zariadenia s prislusenstvom CO; -plynovanie:

! A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo udusenia a otravy v dosledku vysokej koncentracie CO: (> 4 objemové %).
Usmrtenie v dosledku udusenia.

@ NEPRIPAJAJTE zariadenie v nevetranych nikach.

» Urobte opatrenia na technické zabezpecenie dostatoCnej ventilacie.

» Dodrziavajte miestne predpisy o manipulacii s COx2.

» Vypnite privod COz2, ked zariadenie vypnete z prevadzky.

Nebezpecenstvo poranenia uvolnenim ulozenej tlakovej energie pri vytrhnuti
bezpeénostného ventilu.

Zranenia.
» Plynovu ffadu zaistite proti prevrateniu (priviazte ju retazou).
» Plynové ffaSe prepravujte pomocou vozika na flaSe.

Nebezpeéenstvo poranenia uvolnenim ulozenej tlakovej energie pri otvoreni ventilu flase
nepripojenej flase.
Zranenia.

» Pred pripojenim alebo odpojenim plynovej hadice zatvorte ventil na plynovej flasi.

:’BlNDER Strana 5



Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

-— Pouzitie v sulade s urécenim

Zariadenia su vhodné na presné kondiciovanie bezpe¢ného vstupného materialu.

Pouzité rozpustadlo nesmie byt vybusné ani horfavé. Sugasti vstupného materialu NESMU so vzduchom tvorit
vybusnu zmes. Teplota vnutorného priestoru musi byt pod bodom vzplanutia, resp. pod sublimacnym bodom
vkladaného materialu. Zlozky vstupného materialu NESMU viest k uvolfiovaniu nebezpeénych plynov. Iné pouZitia
NIE SU povolené.

Zariadenia su uréené na instalaciu v uzavretych priestoroch. Musite spinat’ poZiadavky popisané v navode na
onsluhu tykajuce sa miesta inStalacie a podmienok prostredia.

Zariadenia nie su zdravotnicke pomdcky v zmysle nariadenia 2017/745/EU.

Vstupny material nesmie obsahovat korozivne latky, ktoré mozu narusit’ su€asti zariadenia z nehrdzavejucej ocele.
Medzi ne patria predovSetkym kyseliny a halogenidy. Ur€ite musite zabranit znecisteniu zariadenia jedovatym,
infekEnym alebo radioaktivnym materialom. Zariadenia nemaiju nijako zabezpecenu ochranu pred vybuchom

Podrobnosti najdete v navode na obsluhu v kapitole ,Pouzivanie na uréeny ucel“. Pouzitie zariadeni bez dodrzania
poziadaviek uvedenych v tomto navode na obsluhu sa povazuje za pouzitie v rozpore so stanovenym ucelom.
Uistite sa, Ze mate k dispozicii navod na obsluhu, ktory zodpoveda vasmu zariadeniu, prip. k prislusenstvu.

Na zariadeni sa nesmu vykonavat ani vlastné Upravy, pretoZe by to bolo v rozpore s uréenym pouzitim.

~ Zariadenie sa smie pouzivat iba s originalnym prislusenstvom BINDER alebo s prislusenstvom od
inych dodavatelov schvalenym spolo¢nostou BINDER. Pri pouziti neschvaleného prisludenstva
nesie riziko pouzivatel.

~ Spolo¢nost BINDER GmbH je zodpovedna za bezpecnostno-technické vlastnosti zariadenia len
vtedy, ak udrzbu a opravy vykonavaju odborne spésobili elektrikari alebo odborne spdsobili

" pracovnici autorizovani spolo¢nostou BINDER a ak budu konstrukéné diely, ktoré ovplyviuju
bezpecnost zariadenia, pri vypadku nahradené originalnymi ndhradnymi dielmi. Pri pouZiti
neschvaleného prisluSenstva nesie riziko pouzivatel.

Pre zariadenia KBF/KBF PRO:

Vhodné kvality vody pre privod €erstvej vody:

¢ Deionizovana voda s vodivostou od 1 uS/cm do max. 20 uyS/cm z uz existujucej Upravy deionizovanej vody
zakaznika. (Voda v rovnovahe s CO2 vo vzduchu a s vodivostou nizSou ako 1 uS/cm (voda s vysokou Cistotou)
mdbze spodsobit’ kyslu kordziu s nizkym pH.)

e Voda, ktora bola upravena pomocou volitelne dostupnej Upravy vody BINDER Pure Aqua Service (jednorazovy
systém).

Pre zariadenia s prisluSenstvom COz.plynovaci modul:

Zariadenia umoZhuju nastavenie presnej atmosféry COz2 v interiéri. Zariadenia nie su uplne plynotesné. Pripadny
unikajuci plyn sa musi bezpe&ne odvadzat' prostrednictvom dobrého vetrania miestnosti alebo vhodného pripojenia
k odsavaciemu zariadeniu. InStalacia varovného systému COz: je povinna..

»>»BINDER Strana 6



Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

-— Schéma zariadenia

Predna strana

G
: -] - .
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720

A Nastrojovy trojuholnik E VonkajSie dvierka zariadenia

(KB vsetky velkosti, KB PRO / KBF/ KBF PRO velkost' 130, .

260 G Kryt strojovne
B Vystrazny trojuholnik (KB PRO / KBF/ KBF PRO od velkosti 1 Z@pnutie/vypnutie

470)

C Ovladaci panel (KB PRO / KBF/ KBF PRO od velkosti 470)

Pripojovaci panel na zadnej strane zariadenia

PIN 1: TEMP. +

PIN 2: TEMP. - PIN1:NC

PIN 3: HUM, + PIN 2: NO

PIN 4: HUM. - PIN3:C
1234 123

Pripojka pre analégové vystupy (volitelné)

J Pripojka beznapatového kontaktu alarmu (volitelné)
K Pripojka pre vysusac stlateného vzduchu (volitelné)
L Siotova pripojka
M %ﬂ E;@ N M Datova zbernica na pripojenie prisluSenstva CO2 -
DATA BUS ETHERNET plynovacieho modulu alebo svetelného modulu ICH-Q1B
(KB PRO, KBF, KBF PRO)
SZI A .

L . N Ethernetové rozhranie

o ZastrEkova zdierka pre volitelny kanister na &erstvu vodu

POWER (KBF, KBF PRO)
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Bezpeénostné pokyny e Verzia 09/2025 ¢ SK KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

- Elektrické pripojenie a instalacia

» Zariadenia su vybavené zastrékou studeného zariadenia s 2 m dlhym sietovym pripojnym vedenim (volitelne 5
m) a zastr€kou s ochrannym kontaktom. PouZivajte len originalne pripojné kable BINDER podla Specifikacie v
navode na obsluhu.

» Stuperi znedistenia podla IEC 61010-1: 2. Kategdria prepatia podla IEC 61010-1: Il. Druh ochrany krytu podla
EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220 — 240 V menovité napatie (+/-10 %) pri 50 a 60 Hz, typ pradu 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208 — 240 V menovité napatie (+/-10 %) pri 50 a 60 Hz, typ prudu 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V menovité napatie (+/-10 %) pri 50 a 60 Hz, typ pridu 1N~

Ochranny spinac¢ vedenia, kategéria B, 2-pdlovy, 16 A

Menovity vykon

Model, velkost zariadenia 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Zasuvka u zdkaznika musi mat tiez ochranny vodi¢. Dbajte na to, aby spojenie ochranného vodi¢a domacej
inStalacie s ochrannym vodi¢om zariadenia zodpovedalo navy$$ej moznej urovni vyvoja techniky. Ochranné
vodi¢e zasuvky a zastréky musia byt kompatibilné!

» Pri pripajani sa riadte predpismi miestneho dodavatela elektrickej energie a miestnymi, resp. narodnymi
predpismi tykajucimi sa elektrickych zariadeni.

» V zavislosti od poctu zariadeni, ktoré maju byt prevadzkované, dbajte na dostatonu ochranu pred ucinkami
elektrického prudu. Odporda¢ame pouzit prudovy chranic.

» Pred pripojenim a prvym uvedenim do prevadzky skontrolujte sietové napatie. Porovnajte hodnoty s udajmi na
typovom S§titku zariadenia.

» Ak chcete zariadenie Uplne odpojit od elektrickej siete, musite vytiahnut' sietovlu zastr¢ku. Zariadenie postavte
tak, aby bola zastréka zariadenia dobre dostupna a v pripade nebezpecenstva sa dala l'ahko vytiahnut'.
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Best conditions for your success

Varnostna opozorila

KB/KB PRO (E7)
Hladilni inkubatorji s kompresorsko tehnologijo in programskim uravnavanjem

KBF/KBF PRO (E7)
Omare s konstantno klimo s programskim uravnhavanjem

Pomembna opomba

Ta dokument velja samo v povezavi z ustreznimi navodili za uporabo vasega aparata:

e KB (E7) &t. izd. 7001-0567
e KB PRO (E7) &t. izd. 7001-0568
e« KBF + KBF PRO (E7) &t. izd. 7001-0569

e Dodatno z dodatno opremo svetlobni modul ICH-Q1B  st. izd. 7001-0577
e Dodatno z dodatno opremo CO2-plinilni modul §t. izd. 7001-0576

Prvi zagon in uporaba zgoraj navedenih aparatov v celotnem Zivljenjskem ciklu izdelka sta
dovoljena samo s celotnimi navodili za uporabo. Zato je nujno, da pred uporabo v celoti
preberete vsa navodila za uporabo.

Ta dokument ne nadomesca navodil za uporabo, saj vsebuje le izbrane informacije.
E Ustrezna navodila za uporabo svojega aparata lahko prenesete s to
kodo QR ali na www.binder-world.com/manuals. Ce to ni mogoce, se

obrnite na podjetje BINDER GmbH:

Naslov Postfach 102, D-78502 Tuttlingen
Tel. +49 7462 2005 0
Spletno mesto www.binder-world.com

Telefonska Stevilka za podporo +49 7462 2005 555
Faks za podporo +49 7462 2005 93 555

St. izd. 7001-0504


http://www.binder-world.com/manuals
http://www.binder-world.com/

Varnostna opozorila e Razli¢ica 09/2025 e SI KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

Varnostna opozorila

V nadaljevanju so predstavljene nevarnosti za osebe. Varnostna navodila z nizjimi razredi nevarnosti in pomembne
podrobne varnostne informacije so na voljo v navodilih za uporabo. Da bi se izognili telesnim poSkodbam in stvarni
Skodi, upostevajte vsa varnostna opozorila v navodilih za uporabo. Navodila za uporabo morate obvezno prebrati

pred prvim zagonom in pred uporabo.

Piktogrami

)
_— —_—

Nevarnost elektriChega Vroc€a povrsina
udara

Nevarnost telesne
poskodbe. Upostevajte
varnostna opozorila v
navodilih za uporabo.

Eksplozivno ozracje

A

/\

Prevrnitev aparata

NeVarnost opeklin

Nevarnost razjed

.-"/-\

A\

Nevarnost zaradi UV-
sevanja

A

CO2 Nevarnost zadusitve
in zastrupitve

Nevarnost zaradi plinskih Preberite navodila za
jeklenk uporabo

Izvlecite vti¢

= -

y

Pri dvigo;)anju si Nosite rokavice
pomagajte z mehanskim

Nosite zaS¢&itna o¢ala

Ne pré-i_t_e_-z vodo Ne plezajte

A\ NEVARNOST

Nevarnost elektriénega udara pri vzdrzevanju pod napetostjo.
Smrtonosni elektriéni udar.

@ NE odvijajte zadnje strani aparata.

osebje, ki ga je pooblastilo podjetje BINDER.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopite aparat z glavnim stikalom in izvlecite elektri¢ni vtic.

» Zagotovite, da splo$na vzdrZzevalna dela opravljajo le usposobljeni elektri¢arji ali strokovno

>»BINDER
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A\ NEVARNOST

Nevarnost eksplozije ali implozije zaradi vnosa neprimernega hlajenega blaga, vnetljivega
prahu ali eksplozivnih zmesi v okolico aparata ali v aparat.

Huda telesna poskodba ali smrt zaradi opeklin in/ali tlaka ob eksploziji.

@ Aparata NE uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah.
@ Pazite, da v blizini aparata ne bo vnetljivega prahu ali zmesi topil in zraka.

@ V aparat NE vnaSaijte snovi, ki so pri delovni temperaturi vnetljive ali eksplozivne, zlasti ne
energetskih virov, na primer baterij ali litij-ionskih akumulatorjev.

@ Pazite, da v notranjosti aparata NE bo eksplozivnega prahu ali zmesi topil in zraka.

A\ NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara zaradi vstopa vode v aparat.
Smrtonosni elektriéni udar.

@ Aparata NE postavljajte v vlazne prostore ali luze.

» Aparat postavite tako, da bo zaS¢&iten pred Skropljenjem.

» Pred Cis€enjem izkljucite aparat z glavnim stikalom in izvlecite elektri¢ni vti€. PoCakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

@ Aparat se med delovanjem, ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem ne sme zmogiti. Notranjih in zunanjih
povrsin aparata NE polivajte z vodo ali Cistili.

» Pred ponovnim zagonom popolnoma posusite aparat.

A\ NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara pri previsoki preklopni obremenitvi na alarmnih kontaktih brez
potenciala.

Smrtonosni elektriéni udar. Skoda na stikalnih kontaktih in vtiénicah.

@ Najvecja preklopna obremenitev 24 V AC/DC, 2,5 A NE sme biti preseZena.

@ NE priklopite naprav z vecjo preklopno obremenitvijo.

A\ NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara zaradi manjkajo¢ega zas¢itnega vodnika ali visokega
uhajavega toka pri nepravilni namestitvi.

Smrtonosni elektri¢ni udar.

» Pri namestitvi aparata se prepriCajte, da se elektri¢ni vti¢ in vtiCnica ujemata in da varno
povezujeta elektri€na zas¢itna vodnika aparata in hiSne napeljave.

» Vti¢ prikljucite v vti€nico samo, Ce je ozemljitev neposkodovana.
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A OPOZORILO

Nevarnost zastrupitve in okuzbe zaradi vnosa neprimernega blaga za hlajenje in
kontaminacije aparata s strupenimi, kuznimi ali radioaktivnimi snovmi.

Zastrupitve. Nevarnosti za zdravije.
» V aparat NE vnasaijte snovi, ki lahko povzrocijo spros¢anje nevarnih plinov.
» Notranjost aparata za$¢itite pred kontaminacijo s strupenimi, kuznimi ali radioaktivnimi snovmi.

» Pri vnosu strupenih, kuznih ali radioaktivnih snovi v aparat in njihovem jemaniju iz njega izvajajte
ustrezne zascitne ukrepe.

@ Aparatov, na katerih so strupene snovi ali viri okuzbe, NIKOLI ne odloZite v recikliranje v skladu z
direktivo 2012/19/EU.
Z aparata pred odlaganjem med odpadke odstranite vse strupene snovi ali vire okuzbe.

» Aparate, s katerih ne morete odstraniti strupenih snovi ali virov okuzbe, odlozite v skladu z
nacionalnimi predpisi kot posebne odpadke.

Y

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi dvigovanja tezkih bremen ter zdrsa ali
prevrnitve aparata pri nepravilnem dvigovanju ali prenosu.

Telesne poskodbe.

» Aparat pred prenosom zavarujte s transportnimi jermeni.

> Aparat velikosti 65 in 130 naj dvigujejo 4 osebe, aparate velikosti 260 pa 6 oseb ali
jih dvignite s pomogjo vili¢arja.

» Aparate velikosti 470, 720, 1060 in 1600 dvigujte s tehni¢nimi pripomocki (vili¢ariji).

@ Na spodnji pokrov ohi$ja NE odlagajte tezkih predmetov, ko so vrata aparata
odprta, in se ne vzpenjajte nanj.

A PREVIDNOST

Nevarnost opeklin zaradi dotika vrocih delov aparata med delovanjem
Opekline.

@ Med delovanjem se NE dotikajte notranjih povrsin, steklenih vrat ali hlajenega blaga.

A PREVIDNOST

Nevarnost razjed pri stiku s kozo ali zauzitju nevtralnega Cistila ter pri stiku o¢i z
raztopino razkuzila za skropljenje.

Poskodbe oci in koze.

» Preprecite zauZitje nevtralnih Cistil. Nevtralno Cistilo hranite stran od hrane in pijace.
» Nosite zascitne rokavice in zascitna ocala.

» Preprecite stik koZe z nevtralnim Cistilom.
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Za aparate z dodatno opremo ICH-Light:

Nevarnost poskodb oci in koze zaradi UV-sevanja.
Poskodbe o€i in koze.

@ NE glejte neposredno v sevanje.
» Obsevanje koZe naj bo &im manjSe.
» Pri odpiranju vrat naprave ob prizganih lu¢eh nosite zas¢itna o¢ala UVA.

Za naprave z dodatno opremo za plinjenje s CO.:

! A\ NEVARNOST

Nevarnost zadusitve in zastrupitve s CO; v visoki koncentraciji (> 4 vol. %).
Smrt ali zadusitev.

@ Aparata NE postavite v neprezracevane niSe.

» Poskrbite za prezracevanje.

» Upostevajte veljavne predpise za ravnanje s COa.

» Ko aparat prenehate uporabljati, odklopite dovod COs-.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi sprostitve shranjene tlacne energije pri odtrganju
varnostnega ventila.

Telesne poskodbe.
» Plinsko jeklenko zavarujte pred padcem (priklenite jo z verigo).
» Plinske jeklenke prevazajte z vozickom za jeklenke.

Nevarnost telesne poskodbe zaradi sprostitve shranjene tlaéne energije pri odpiranju ventila
neprikljuéene jeklenke.

Telesne poskodbe.

» Preden prikljucite ali odstranite plinsko cev, zaprite ventil plinske jeklenke.
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- Predvidena uporaba

Aparati so primerni za natan¢no kondicioniranje nenevarnega hlajenega blaga.

Vsebovano topilo ne sme biti eksplozivno ali vnetljivo. Sestavine hlajenega blaga NE smejo tvoriti eksplozivne
zmesi z zrakom. Temperatura notranjosti mora biti pod vnetiS¢em ali pod to¢ko sublimacije hlajenega blaga.
Sestavine hlajenega blaga NE smejo povzroditi sproS€anja nevarnih plinov. Druga uporaba NI dovoljena.

Aparati so namenjeni postavitvi v zaprte prostore. UpoStevati morate zahteve za mesto postavitve in pogoje
okolice, opisane v navodilih za uporabo.

Aparati niso medicinski pripomocki v smislu Uredbe 2017/745/EU.

Hlajeno blago ne sme vsebovati korozivnih sestavin, ki lahko naénejo komponente aparata iz nerjavnega jekla,
aluminija ali bakra. Mednje spadajo zlasti kisline in halogenidi. Zanesljivo je treba prepreciti kontaminacijo aparata
s strupenimi, kuznimi ali radioaktivnimi snovmi. Aparati nimajo nikakrdnih ukrepov za protieksplozijsko zas¢ito.

Podrobnosti najdete v navodilih za uporabo v poglavju » Predvidena uporaba«. Uporaba aparata brez upostevanja
zahtev iz navodil za uporabo velja za nepredvideno. Prepri¢ajte se, da imate navodila za uporabo, ki ustrezajo
vaSemu aparatu in morebitni dodatni opremi.

Na aparatu prav tako ni dovoljeno izvajati lastnih sprememb, saj je to v nasprotju z njegovo predvideno uporabo.

. Aparat smete uporabljati samo z originalno dodatno opremo podjetja BINDER ali z dodatno opremo
drugih dobaviteljev, ki jo je odobrilo podjetje BINDER. Ce uporabnik uporablja neodobreno dodatno
opremo, prevzame tveganje sam.

. Podjetie BINDER GmbH je odgovorno za varnostne znacilnosti aparata samo, ¢e vzdrZzevanje in
popravila izvajajo elektriCarji ali strokovno osebje, ki ga je pooblastilo podjetje BINDER, in ¢e v

' primeru okvare sestavne dele, ki vplivajo na varnost aparata, nadomestite z originalnimi rezervnimi
deli. Ce uporabnik uporablja neodobreno dodatno opremo, prevzame tveganje sam.

Za aparate KBF/KBF PRO:

Primerne kakovosti vode za oskrbo s svezo vodo:

e Demineralizirana voda s prevodnostjo med 1 uS/cm in najve¢ 20 uS/cm iz naprave za obdelavo demineralizirane
vode, ki jo stranka Ze uporablja. (Voda, ki je v ravnovesju s CO2 v zraku in ima prevodnost manj kot 1 yS/cm
(voda visoke Cistosti), lahko povzrodi korozijo kisline zaradi nizke pH-vrednosti.)

« Voda, obdelana z izbirnim sistemom za obdelavo vode BINDER Pure Aqua Service (sistem za enkratno uporabo).

Za aparate z dodatno opremo CO2-pliniinega modula:

Na aparatih je mogoc€e v notranjih prostorih natanéno nastaviti ozracje CO: . Aparati niso popolnoma plinotesni.
Morebitni uhajajogi plin je treba varno odvesti z dobrim prezratevanjem prostora ali ustreznim priklju¢kom na
odvodni sistem. Vgradnja opozorilnega sistema za CO: je obvezna..
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Varnostna opozorila e Razli¢ica 09/2025 e SI KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

-—— Predstavitev aparata

Sprednja stran

G
) e - ] :
KB 470 KB 720 KB PRO, KBF, KBF PRO 720
A Trikotnik z instrumenti E Zunanja vrata aparata

(KB vse velikosti, KB PRO/KBF/KBF PRO velikost 130, 260)
B Signalni trikotnik (KB PRO/KBF/KBF PRO od velikosti 470)
Cc Upravljalna plod¢a (KB PRO/KBF/KBF PRO od velikosti 470)

G Pokrov za predel za motor

H Stikalo za vklop/izklop

Prikljuéna ploséa na zadnji strani aparata

PN 2 1o -
PIN 3: HUM. + PIN 2: NO
Plr: A;Hl;M.‘- Plﬁll 3:2C3
| Prikljuc¢ek za analogne izhode (izbirno)
J Prikljucek za alarmni kontakt brez potenciala (izbirno)
AIR DRYER WATER TANK K Prikljucek za susilnik stisnjenega zraka (izbirno)
G@D m ' L Elektrini prikljucek
M — — N M Podatkovno vodilo za priklju¢itev dodatne opreme CO2-
DATA BUS ETHERNET plinilnega modula ali svetlobnega modula ICH-Q1B (KB
A PRO, KBF, KBF PRO)
L N Vmesnik eternet
5. &
POWER o Vti€nica za izbirno posodo za svezo vodo (KBF, KBF PRO)
O ol
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Varnostna opozorila e Razli¢ica 09/2025 e SI KB/KB PRO/KBF/KBF PRO (E7)

—— Podatki o elektricnem prikljucku in namestitvi

» Aparati so opremljeni z vti€em za hladne naprave z elektriénim prikljuénim kablom dolzine 2 m (izbirno 5 m) in
ozemljenim vti€em. Uporabljajte samo originalne prikljuéne kable BINDER v skladu s specifikacijami v navodilih
za uporabo.

» Stopnja umazanije v skladu z IEC 61010-1: 2. Kategorija prenapetosti v skladu z IEC 61010-1: Il. Vrsta zaScite
ohija po EN 60529: IP 20

» KB, KBF: 220-240 V nazivna napetost (+/-10 %) pri 50 in 60 Hz, vrsta toka 1N~
KB PRO, KBF PRO: 208—-240 V nazivna napetost (+/-10 %) pri 50 in 60 Hz, vrsta toka 1N~
KB-UL, KBF-UL: 120 V nazivna napetost (+/-=10 %) pri 50 in 60 Hz, vrsta toka 1N~

Odklopnik kategorije B, 2-polni, 16 A

Nazivna mo¢

Model, velikost aparata 65 130 260 470 720 1060 1600
KB kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 3,8 5,0 54 5,4 6,3 6,3 ---
KB-UL kW 0,9 1,2 1,3 1,3 1,5 1,5 -
A 7,5 10,0 10,8 10,8 12,6 12,6 -
KB PRO kW --- 1,0 1,5 1,5 1,7 1,8 1,8
A --—- 4,2 6,3 6,3 7,1 7,5 7,5
KBF kW --- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 6,7 5,8 5,8 6,7 6,7 7,1
KBF-UL kW --—- 1,6 1,4 1,4 1,6 1,6 1,7
A --- 13,4 11,6 11,6 13,4 13,4 14,2
KBF PRO kW --- 1,9 1,6 1,6 1,8 1,9 1,9
A --- 7,9 6,7 6,7 7,5 7,9 7,9

» Vti€nica stranke mora imeti tudi za€itni vodnik. PrepriCajte se, da povezava za$¢&itnega vodnika hisne
napeljave z zas¢itnim vodnikom aparata ustreza stanju tehnike. Za&¢itna vodnika vti¢nice in vti€a morata biti
zdruzljiva!

» Pri priklopu upostevajte predpise, ki jih dolocijo lokalna podjetja za oskrbo z elektricno energijo, in lokalne ali
nacionalne predpise s podrocja elektrike.

» Upostevajte zadostno tokovno zasc€ito glede na Stevilo aparatov, ki jih Zelite uporabljati. Priporo¢amo uporabo
zascitnega stikala na diferencni tok.

» Pred priklju€itvijo in prvim zagonom preverite omrezno napetost. Vrednosti primerjajte s podatki na tipski tablici
aparata.

» Ce zelite dosedi popoln odklop z elektriénega omreZja, morate izvledi elektriéni vti¢. Aparat postavite tako, da
bo vti€ aparata zlahka dostopen in ga lahko v primeru nevarnosti brez tezav izvleCete.
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